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I N D I C A T I O N S  GCNERALES

Le pAsent  catalogue comprend des illustrations et la nomenclature
des pi&es  ,m&aniques et de carrosserie des voitures particulieres  modMes
a D >>, 1970.

u) Pr&entation. - La reliure est constitu6e par un systeme permet-
tant le remplacement facile des pages, lorsque des corrections impor-
tantes y seront apportBes.

b) Classement et nomenclature. - Les  pikes sont  class6es  p a r
organes ou ensembles. Sur les planches illustr6es elles sont groupees
en ordre de montage avec indication d’un rep&e  pour chaque piece. Dans
le texte placd en regard, elles sont class6es  en ox&e correspondant au
rep&re  (colonne 1).

Le nombre d’exemplaire de chaque pikce figurant dans un organe
ou sous-ensemble est indiqu6 dans la colonne coefficient (K).

Les totes  et caract6ristiques  figurant dans les textes ne sont don&es
qu’8 titre indicatif, notre Bureau d’fitudes  pouvant B tout moment y
apporter des modifications.

Les totes  sont indiquCes  en millimetres.

Pour la signification des symboles se reporter au tableau << symboles
utilis&  dans les textes >>.

c) Lecture du catalogue. - Consulter tout d’abord la kgende  des
symboles pour identser le type de chassis et de carrosserie; se reporter
ensuite B la table des mat&es qui renvoie au texte et B l’illustration.
Rechercher la piece sur la planche illustr6e qui en indique le rep&re,  se

reporter au repbre  sur la page de texte, et lire le numko qui y correspond.

Pour les pi&es  qui ne comportent pas d’illustration, rechercher
directement dans le texte dksignation et numko.

Si, exceptionnellement, vous n’avez pas la certitude de nous  passer
commande  d’une facon exacte,  il est utile de nous  indiquer : num6ro  de
chissis  et num&o  de moteur.

Pour vous faciliter la recherche d’une pi&e,  dont vous ne connaitriez
que le numCr0, nous  avons Btabli  dans le p&sent  catalogue un index
num6rique  VOUS indiquant la page du catalogue oii figure la piece
considQ6e.

d)  Recommandation.  - Vous devrez apporter le plus grand soin B
respecter scrupuleusement :

- les lettres (majuscules en pr6fixe  ou suffixe),

- les tirets separant  les deux nombres.

L’omission d’un de ces 616ments  dans la redaction d’un num6ro en
modifie totalement le sens, vous  risqueriez done en faisant une erreur
dans la redaction du num6ro  de pisce,  de recevoir une piece totalement
difbkente  d e  celle d&i&e.

e) Prix et conditions de vente. - Les prix sont don&  dans un
fascicule distinct, ils peuvent Qtre mod&%  A tout moment.

Les conditions de vente figment en t&e de nos tarifs  (pi&es  dCtach6es
et  Bchanges-standard).
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GENERELLE

Der vorliegende Ersatzteil-Katalog enthHlt  die Abbildungen und
die Bezeichnungen der mechanischen Teile und der Karosserieteile
speziell der Wagentypen << D >>, Baujahr 1970.

u) Aufmachung. - Der Einband des Kataloges ist so vorgenommen,
dass die einzelnen Seiten leicht auswechselbar sind, damit  wichtige
Korrekturen  und ErgZinzungen  nachgetragen werden k&men.

Bauteile, wo Text und Bilder der entsprechenden Baugruppen zu suchen
sind. Dann das gesuchte Bauteil auf der Bildseite ermitteln  und seine
Kexmziffer  f es ts te l l en ,  s ie  im Text te i l  suchen  u n d  d i e  zugehiirige
Beschreibung und die Referenz-Nummer lesen.

Bei den Bauteilen, die im Bildteil nicht gezeigt sind und deren
Auffinden zu keinerlei Verwechslung Anlass gibt, ist die Listennummer
direkt im beschreibenden Text zu suchen.

b) Kennzeichnung und  Listen-Numerierung. - Die einzelnen
Bauteile sind gem&s ihren Baugruppen und Untergruppen gekenn-
zeichnet. Auf den Bildseiten sind sie nach dem Montagesinn angeordnet,
mit Angabe einer Kennziffer fiir jedes Ersatzteil. Im gegeniiberstehenden
Textteil sind sie in der der Kennziffer entsprechenden Reihenfolge
angeordnet (erste Spalte).

Werm ausnahmsweise ein Bauteil nicht sicher und exakt genug
angefordert werden kann, muss iiblicherweise folgendes zusltzlich
angegeben werden : Fahrgestellnummer, Motornummer und Karosse-
rietyp.

Die zweite Spalte enthiilt die Referenz-Nummer eines jeden Teiles,
die bei jeder Bestellung angegeben werden muss.

Die Zahl in der dritten Spalte zeigt an, in welcher Anzahl  jedes Teil
in dem in dem betreffenden Kapitel behandelten Organteil enthalten
ist.

Urn  das Auffinden eines Teiles zu erleichtern, dessen Nr. Sie nur
kennen,  haben  wir ein << Inhaltsverzeichnis z aufgestellt, welches die
Katalogseite angibt, auf welcher Sie das betreffende Teil finden.

d) Empfehlungen. - Sie sollten die griisste  Sorgfalt bei Abfassung
der Bestellungen walten lassen rmd  die Teile-Nm. wie folgt angeben :

Die Abmessungen und die Beschreibung sind nur als Anhaltspunkt
angegeben, wobei werksseitig jederzeit Anderungen vorgenommen werden
kiinnen.

Die Abmessungen der Teile sind in Millimetern angegeben.

Die Bedeutung der Symbole in der << Zeichenerkl%ung  ))  nachschlagen.

c) Handhabung  des Kataloges. - Zuniichst Kennzeichnung der
Chassis- und Karosserietypen nachschlagen, dann  im Verzeichnis der

- grosse Buchstaben vor und nach der Zahl stehend,

- beide Zahlen durch Bindestrich getrennt.

Ein Fehler bei der Wiedergabe eines dieser Buchstaben oder Zeichen
entstellt die Bauteilbezeichnung vollstlndig.  Man lliuft  dann  Gefahr,
ein ganz anderes Bauteil als das gewiinschte zu erhalten.

e) Preise und  Lieferungsbedingungen.  - Die Preise sind in einer
besonderen Preisliste niedergelegt; sie kSnnen  jederzeit gegndert werden.

Die Lieferungsbedingungen erscheinen in der Einleitung der Preisliste
(fur  Ersatzteile und Austauschteile).
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G E N E R A L  I N F O R M A T I O N

This catalogue consists of illustrations and descriptions of the
mechanical and body parts for the “ D ” models, 1970.

CJ) Arrangement. - The binding is of a type which allows easy
replacement of the pages, when any considerables  changes are made.

b) Cla&&cation and names. - The parts are classified by units or
groupes. In the illustration, they are grouped in the order in which
they are assembled, with a mark number shown for each part. In the
text, on the .opposite  ,page,  they are arranged in the order of the mark
numbers (1st column).

The number of each part used in a unit or group is shown in the
“ K ” column.

Dimensions and particulars are given in the text for identification
only and are subject to modification as may become necessary.

Dimensions are quoted in millimetres.

For explanation of particulars given in the text, please refer to
the “ table of symbols”.

c) Reading the catalogue. - Consult the table of symbols in order
to identify the car type. Consult the table of contents which refers
to the text and illustration. Look for the part in the illustration
on which the mark number is shown, look up this number on the text
page and read the corresponding part number.

For parts not illustrated, look for the name and number directly
in the text.

If it should happen that in some rare case, you are not certain of
being able to write out the order correctly, it is advisable to give us the
chassis and engine numbers.

To make it easier to find a part the number of which you know, we
have compiled an “ Index ” that shows you the page on which the part
concerned appears.

d) Recommendation. - You should take great care to make
out your order and respect:

- capital letters as prefix and as suffix,

- hyphens separating the two numbers.

The omission of one of these items, when composing a number,
completely alters the meaning and you would thus risk making an error
in writing out the number of a part and being sent a part entirely different
from the one required.

e) Prices and conditions of sale. - Prices are given in a separate
list; they are subject to alteration without notice.

The conditions of sale are shown at the head of our price lists (spare
parts and standard exchanges).

-v-



I N D I C A C I O N E S  GENERALES

El presente catilogo comprende ilustraciones y nomenclatura de las
piezas ma&micas  y de carroceria de 10s  caches  de1 modelo  <<  D >> 1970.

a) Preeentacih.  - La encuadernacibn esta constituida por un  sistema
que permite  la sustitucibn facil  de las piginas  cuando se efectuen  modi-
ficationes importantes.

b) Classihacion y nomenclatura. - Las piezas estan clasificadas por
brganos o conjuntos. Sobre  las planchas ilustradas son agrupadas en orden
de montaje con indicaci6n  de una cifra de seSa1  para cada  pieza. En el
texto de la pAgina  de enfrente son clasificadas por orden  correspondiente
a la cifra de seZa1  (columna  1).

El ntimero de unidades de cada  pieza, dentro de un organ0  o subcon-
junto, esta indicate  en la columna  de N coeficiente Y) (K).

Las medidas y caracteristicas son dadas  nada mas que a titulo infor-
mativo, ya que  nuestra oficina de estudio puede en todo  moment0  volver
a modificarlas.

Las dimenciones son indicadas en mihmetros.

El significado de 10s  simbolos se encuentra en la <<  leyenda de 10s
simbolos D.

c) Lectura  de1  catalogo.  - Consultar antes la leyenda de 10s  simbolos
de vehiculos para  identticar  el tipo de chasis  y de carroceria;  pasar despub
a la tabla de las materias y volver al texto y a la ilustracibn. Localisar la

pieza sobre la pagina  ilustrada que  indicar6  la cifra de seiial,  buscarla
sobre la pagina  de texto y leer el Gmero que  corresponde.

Para piezas que no est6n  ilustradas, buscar  directamente en el texto
la designacibn y el nfimero.

Excepcionalmente, si no se tiene la certeza de pasar el pedido con
exactitud, es necesario nos indiquen el numero  de chasis  y de motor.

Para facilitar la localizacibn de una pieza de la que solo se conoce el
ntmero,  hemos establecido un N indice  numerico  B que indica  la pkgina
donde  se encuentra.

d)  Recomendaciones. - Se debe de aportar el mayor cuidado y
respectar  escrupulosamente :

V las letras (majusculas en prefijo 0 sufijo),

V 10s  guiones separando 10s  dos nfimeros.

La omision de uno de estos elementos, dentro de la redaccibn de un
umero,  modifica totalmente la significatibn,  arriesgando asi  a que  cometan
an error dentro de la redaccibn  de1 nknero  de piezas, y asi  recibir una
pieza totalmente diferente a la que deseen.

e) Precios y condicones  de venta.  - Los precios  son editados  en una
tarifa especial, que se puede modificar en todo  momento.

Las condiciones de venta  figuran  en cabeza de nuestra tarifa (piezag
de recambio y e cambios standard B).



I N D I C A Z I O N I  GENERALI

11 presente catalog0 comprende le illustrazioni e le denominazioni di
parti meccaniche e di carrozzeria per vetture G D B modelli 1970.

a) Presentazione - La rilegatura permette la facile sostituzione delle
pagine quando vengono apportate sostanziali  modifiche.

b) Classificazione e denominazione.  - I pezzi sono classificati per
organi  o complessivi. Sulle tavole, i pezzi son0 raggruppati per ordine di
montaggio e contraddistinti da un numero progressivo. Nella  colonna
1 della pagina  a lato de1  testo, i pezzi sono elencati seguendo l’ordine
progressivo dato sulla tavola.

I quantitativi occorrenti per la formazione di un organ0  o di tm
sottogruppo, sono indicati  nella colonna K (coefficiente).

Le quote e caratteristiche sono date a titolo indicative  potendo
l’ufficio  Studi apportare eventuali mod&he resesi necessarie.

Le quote sono indicate in millimetri.

11 significato dei simboli si trova al G prospetto dei simboli z.

c) Lcttura  de1  catalogo.  - Consultare subito il prospetto dei simboli
per individuare  il tipo di vettura e passare  poi, alla tabella  delle materie
la quale rimanderh alla pagina  de1  testo e alla tavola illustrata. Ricercare
il pezzo sulla tavola the indicherh il numero progressivo ; riportarsi quindi

alla pagina  a lato de1  testo e leggere il numero corrispondente.

Per i ricambi senza disegno, cercare direttamente nel testo la denomi-
nazione  ed il numero.

Se, eccezionalmente, non si B certi di richiedere una ordinazione
esatta, B indispensabile indicare : il numero de1  telaio e de1 motore.

Per facilitare  la ricerca di un pezzo, di cui si conosce solo il numero,
B stato stabilito un << Indice numeric0 z sul quale figura la pagina de1  catalog0
the riporta il pezzo da richiedere.

d)  Raccomandazione.  - Si dovra fare molta  attenzione e rispettare
scrupolosamente :

- le lettere (maiuscole in prefisso ed in suffisso),
- il trattino the separa i due numeri.

L’omissione di uno dei suddetti elementi  nella trascrizione de1  numero,
ne modifica totalmentc il senso, cio the comporta  il rischio di ricevere,
per un errore di trascrizione, un pezzo di ricambio totalmente differente
da quell0 richiesto.

e) Prezzi e condizioni  di vend&a.  - I prezzi sono dati su listino for&o
a parte, e possono essere ulteriormente modificati.

Le condizioni di vendita figurano in testa ai nostri tariffari (pezzi

di ricambio e << cambi-standard B).
- VII -



SYMBOLES  SERVANT A LA DtSIGNATlON  DES  TYPES  DE  ViHICULES

TECHNISCHE DATEN ZUR KENNZEICHNUNG  DER WAGENTYPEN

SYMBOLS USED TO DESIGNATE CAR TYPES

SfMBOLOS U T I L I Z A D O S  PARA  L A  DESIGNACI6N  D E  L O S  T I P O S  D E  VEHICULOS

SIMBOLI  USATI PER  LA DENOMINAZIONE DE I  TIPPI  DI  VETTURE

MOTEUR
MOTOR
ENGINE
MOTOR
MOTORE

CARROSSERIE
KAROSSERIE
BODY
CARROCERIA
CARROZZERIA

Symbole commercial
Handelsbezeichnung
Commercial symbol
Simbolo comercial
Simbolo commerciale

Symbole usine
Werksbezeichnung
Factory symbol
Simbolo de fabrica
Simbolo de fabbrica

BoPte  de vitesses
Getriebe
Gearbox
Caja de velocidades
Scatola cambio

Direction assistke
Servolenkung
Power steering
Direction  asistida
Sterzo assistito

I ALESAGE \
BOHRUNG
BORE

I

8 6
ALISADURA
ALESAGGIO

C O U R S E
HUB
STROKE

/

85.5
CARRERA
CORSA

BERLINE

D Special / D Super / DS 20

DV DT DY

bvm bvm bvh

-

option option d a

BREAK
FAMILIALE
COMMERCIALE
AMBULANCE

ID 20 F ID 20 F

DLF DYF

bvm bvh

option d a

ALESAGE
BOHRUNG
BORE 9 0
ALISADURA
ALESAGGIO

BERLINE

CABRIOLET

DS 21 DS 21 M

I

D X I DJ

bvh bvm

d a d a

C O U R S E
HUB
STROKE 85.5
CARRERA
CORSA

BREAK
FAMILIALE
COMMERCIALE
AMBULANCE

ID 21 F ID 21 F

DJF DXF

__-
I

bvm bvb

option d a
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( 1

Ambu.

AR

AV

BL

BK

Break

BV

bvh

bvm

Ch

c o

Comm

cr

CONF.

D

DBD

D&G

da

dna

S Y M B O L E S  UTILISfS D A N S  L E S  T E X T E S

Montage special  pour pays indiqu&  par
lettres de nationalit

Exemple : (CH)  = SUISSE

Version Ambulance

Arri&re

Avant

Carrosseries BERLINE, toutes versions

Carrosseries BREAK, toutes versions

Version Break

Boite de vitesses

Boite de vitesses hydraulique

Bohe de vitesses mCcanique

Chauffage

Contact (rondelle sphciale)

Version Commerciale

Crantde  (rondelle spCciale)

Habillage int&ieur  e CONFORT >>

C&6  droit

Direction B Droite

Direction a Gauche

Direction assist6e

Direction non assist6e

d.e.o.

e

entr.

ext.

F

Fami.

G

H

h

W)

inf.

int.

L

1

LUXE

M

N.F.P.

PA.

P.O.

R.m.p.

R.p.

Demander en outre

Epaisseur

Entraxes

Ext&ieur

Longueur de filetage

Version Familiale

C&5  gauche

Hexagonal

Hauteur

Injection klectronique

Inferieur

Int&ieur

Longueur .

Largeur

Habillage intbrieur  ordinaire

Filetage  I.S.O.

Ne foumissons plus

Pallas

Equipement antipoussi&re

Remplace  modhle  prt%dent

Remplace  par

- IX -

Sauf

sup.

TA.

T.F.

T.F.B.

TH

T.R.

T.T.

V

W

(XT)

0

?

lo

20

w

--H

Except6

Sup&eur

Taraudeuse

T&e  fraisee

T&e  f&i&e bomb6e

T&e  hexagonale

T&e  ronde

Tous  Types

Volt

Watt

Montage EXPORT

DiamBtre,  al&age  ou filetage

Nombre d’exemplaires variable dans le
montage

Ire  Possibilit6

2e Possibilite

Depuis

Jusque



ZEICHENERKLARUNG

( )

Ambu.

AR

AV

BL

BK

Break

BV

bvh

bvm

Ch

CO

Comm

cr

C O N F .

D

DJtD

DBG

da

dna

Spezialmontage fiir  Liinder  gekennzeichnet
durch Nationalit%tszeichen

Beispielsweise : <ca>  = SCHWEIZ

Modell Ambulance

Hinten

vorn

LIMOUSINEN, alle Modelle

BREAK-Karosserien, alle Modelle

Modell Break

Getriebe

Getriebe (Hydraulische Schaltung)

Getriebe (Mechanische Schaltung)

Heizung

Kontakt (auf konvexer Fliiche  geriffelt)

Modell Commerciale

Verzahnt

Innere  Ausriistung e KOMFORT u

Rechte Seite

Rechtslenkung

Linkslenkung

Hydraulische Lenkung

Mechanische Lenktmg

d.e.o.

e

entr.

ext.

F

Fami.

G

H

h

(IE)

inf.

int.

L

1

LUXE

M

N.F.P.

PA.

P.O.

R.m.p.

R.p.

Dazu

Starke

Achsabstand

Aussenseite

Gewinde

Model1 Familiale

Linke Seite

Sechskant

Hohe

Elektronische Einspritzung

Unten

Irmen

LZLnge

Breite

Einfache Innenausriistuug

I.S.O.-Gewinde

Nicht  mehr lieferbar

Pallas

Ausriistung mit Staubschutz

Ersetzt die friiheren  Ausfiihrungen

Ersetzt durch

-x-

Sauf

sup.

TA.

T.F.

T.F.B.

TH

T.R.

T.T.

V

W

(XT)

!a

?

lo

20

i--,

-WI

Mit Ausnahme

Oben

Blechschraube

Fr&skopf

Gewglbter Frtiskopf

Sechskantkopf

Rundkopf

Alle Typen

Volt

Watt

Montage EXPORT

Durchmesser, Bohrung oder Gewinde

Stiickzahl nach  Bedarf

1. Ausfiihrung

2. Au&&rung

Ah

Bis



S Y M B O L S  U S E D  I N  T H E  T E X T

( 1

Al&U.

AR

A V

BL

BK

B r e a k

BV

bvh

b v m

Ch

co

Comm.

Cr

C O N F .

D

DaD

DBG

d a

d n a

Special fitting for countries indicated by
the letters of nationality

Example : (CH)  = SWITZERLAND

Ambulance model

Rear

Front

SALOONS, all models

Estate cars, all models

Break model

Gearbox

Gearbox hydraulic control

Gearbox manual control

Heating

Contact (special washer)

Commercial model

Shakeproof (washer)

Inside fitting, <<  COMFORT ):

Right hand side

Right hand steering

Left hand steering

Power steering

Manual steering

d.e.o.

e

entr.

ext.

F

Fami.

G

H

h

( w

inf.

int.

L

1

LUXE

M

N.F.P.

PA

P.O.

R.m.p.

R.p.

Order in addition

Thickness

Distance between centres

External

Length of threading

Familial model

Left hand side

Hexagonal

Height

Electronic injection

Lower

Internal

Length

Width

Inside fitting, <<  PLAIN B

I.S.O. thread

No longer supplied

Pallas  specification

Special fitting, dust-proof

Replaces preceding models

Superseded by

- X I  -

Sauf

sup.

TA.

T.F.

T.F.B.

TH

T.R.

T.T.

V

W

(XT)

PI

?

10

20

t-b

--H

Except

Upper

Thread cutter screw

Countersunk head

Rounded countersunk head

Hexagonal head

Round head

All types

Volt

Watt

EXPORT fitting

Diameter, bore or thread

As necessary

1st  Possibility

2nd Possibility

Since

Until



L E Y E N D A  D E  L O S  S I M B O L O S

r
( 1

Ambu.

AR

AV

BL

BK

Break

BV

bvh

b v m

Ch

c o

Comm.

Cr

CONF.

D

DBD

DaG

da

dna

Montaje especial para  paises indicados por
letras de nacionalidad.

Ejemplo : 0 = SUIZA

VersiBn  : Ambulancia

Atras

Delante

BERLINA,  todas versiones

Carrocerias BREAK, todas versiones

VersiBn  : Break

Caja de velocidades

Caja de velocidades (< hidraulica >>

Caja de velocidades u mecanica >>

Calefaccion

Contact0  (estrias sobre lado convexo)

Versicin  : Comercial

Dentado

Equip0 interior e CONFORT >>

Lado derecho

Direction a derecha

Dire&on  a izquierda

Direccibn asistida

Dire&on  non asistida

d.e.o.

e

entr  .

ext.

F

Fami.

G

H

h

WI

inf.

int.

L

1

LUXE

M

N.F.P.

PA.

P.O.

R.m.p.

R.p.

Pedir ademae

Espesor

Entre ejes

Lado exterior

Enroscamiento

Version : Familial

Lado izquierdo

Hexagonal

Altura

InjecciBn  electrbnica

Inferior

Interior

Longitud L

Anchura

Equip0 interior sencillo

Rosca I.S.O.

No fabricamos mas

Pallas

Equip0 contra el polvo

Reemplaza 10s  modelos precedentes

Reemplazado por

- XII  -

Sauf

sup.

TA.

T.F.

T.F.B.

TH

T.R.

T.T.

V

W

(XT)

0

?

10

20

w

u

Except0

Superior

Terrajante

Cabeza avellanada

Cabeza avellanada bombeada

Cabeza exagonal

Cabeza redonda

Todos tipos

Voltio

Vatio

Montaje EXPORT

Diametro, alisadura o rosca

Segun  necesidades

la Posibilidad

2” Posibilidad

Desde

Hasta



P R O S P E T T O  D E I  S I M B O L I

( 1

Ambu.

AR

AV

BL

BK

Break

BV

bvh

bvm

Ch

c o

Comm.

Cr

CONF.

D

DBD

DBG

da

dna

Montaggio speciale  per paesi indicati con l(
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Testata e coperchio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Valvole. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Ventola . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

PEDALIERA. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

SCATOLA CAMBIO :

Carter S.C. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Coperchio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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2 0 4 A 453-26
A 453-28
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AM 533-252 A
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A 451-16
A 451-83
A 451-85
A 451-86
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D X  1 1 2 - 9 5  B
DD 112-97
DX 113-038
D X  1 1 3 - 0 3 8  A
D X  1 1 3 - 0 3 9  A
D X  1 1 3 - 0 4 0  A
D X  1 1 4 - 5  B
D X  1 1 4 - 5  D

114-102 A
% 121-05
D X  1 2 1 - 0 5  A
D X  1 2 1 - 0 1 8  A
D X  1 2 1 - 0 1 9  D

_,. .__
D Y  1 3 2 - 7 6  A
D Y  1 3 2 - 7 6  B
DX 132-81
D V  1 3 2 - 8 2  B
D X  1 3 2 - 8 2  A
DY 132-82
DY 132-83

1 3 2 - 2 0 4  AL
132-m;  hL

DX
DX --.,v  -L
D X  1 3 2 - 2 7 9  A-._  __

1 3 2 - 2 8 1  A
%1 132-282  A
DX: 1 3 2 - 2 8 3  A
DX: 1 3 2 - 2 8 6  A
DB -1-u  -z; 132-ma A

141-01 A
i4i-01  R

% 0 3 3 - 0 1 4  0 3 3 - 0 1 4  A  A
DV 033-014 A
DJ 033-015 A
DV 033-015 A
DJ 033-016 A
DT 033-016 A
DV 033-016 A
DJ 033-017 A
DV 033-017 A

2 0 3 3 - 0 2 1  0 3 3 - 0 2 5  A  A
DT 033-025 A
iii:: 0 3 3 - 9 0 0  0 3 3 - 9 0 2  A  A

DXN 033-902 A

;JT :;;:;;;  ::
DVF 41-03 B
DVF 41-03 C
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41-46
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5
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D Y  0 0 1 - 0 1 8  A

iii;
33-O B
33-O D
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3 3 - O  G
33-O H

ii;
33-o I
33-o

DT 33-O A
DT 33-O B
DT 33-o c
DXN 33 -O A
DXN 33-O C
D X N  3 3 - O  F
DXN 33-O G
D X N  3 3 - O  H
DJ 33-01 A
DJ 33-01 c
DT 33-01

ET
33-01 A

033-012 A
D V  0 3 3 - 0 1 2  A
DXN 033-012 A
DJ 033-013 A
DXN 033-013 A

._.

-

D X  1 2 1 - 0 1 9  G
DX 121-022
D X 121-244 A
D X 121-245 A
D X 122-4
DV 123-1 A
D X 124-8 A
D X 124-11
D X 124-63
D X 126-1
D X 126-20
D X 131-1 A
D X 132-69
D X 132-76 C
D X 132.76 D

-
6 1

1 4

5 7

2
4 1

Di  __ __
D X  141-01
DX
DS

-“I

; 141-01 A
; 141-67

D X 141-85
D X 141-86
D X 141-96
D X 141-98
D X 141-112 A
DV 141-117 A
D X 141-117 A

2 6

30
2 6
3 0

_ _

D Y  1 1 1 - 0 1  D
D X  1 1 1 - 0 1 2  A
D X  1 1 2 - 0 1  E
D X  1 1 2 - 0 1 6  A
D V  1 1 2 - 0 2 3  A
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D X 141-119 A
D X 141-120 A
D X 142-02
D X 142-02 A
DXN 142.020
D X 142-025  A
D J 142-027 A
D X 142-027 A
DJ 142-028 A
D X 142-028 A
D X 142-1
D X 142-6

;; ii;:::  AD
DX 142-l A
D M 142-10 A
D X 142-11
D J 142.13 A
D V 142-13 D
D X 142-13 A
DV 142-52 A 65-77
DX 142-52 - -
D X 142-61
D M 142-65 A
D X 142-65
D X 142-70
D S 142-90
D X 142-96
D D 142-98
D V 142-99 A
D V 142-99 C
D X 142-99 B
DJ 142-112
DM 142-137 A
D X 142-142 A
D X 142-145
D X 142-162
D V 142-172 A
D X 142-172 A
D X 142-189 A
D X 142-194 A
D X 142-209 A
D X 142-219 A
D V 142-235 A
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3 0
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7 7
6 5 DX 142-353 A
3 0 DX 142-354  A

DX 142-346 A
DX 142-347 A
DX 142-352 A
DV 142-353 A

65-70

6 5 -

77181
- -
7 7

-al-
77-81

65-70
65-77
4 1

6:277
- -
- -
77-81
7 0

77-81
65-77
6 5

65-77
70-81
- -
3 0
7 0
6 5
7 0

,t?8l
- -
- -

DX 142.360 A
DX 142-367 A
D X 142-368 A
D X 142-369 A
D X 142-370 A
D X 142.371 A
D X 142-372 A
D X 142-373 A
D X 142-375 A
D X 142-378 A
D X 142-379 A
D X 142-382 A
D X 142-392 A
D X 142-395 A
D X 142-397 A
D X 144-204 A
D X 144-210 A
D X 144-211 A
D X 144-212 A
D X 144-213 A
D X 144-214 A
D X 144-215 A
D X 144-216 A
D X 144-217 A
DJ 144-218 A
D X 144-218 A
DJ 144-221 A
D X 144-221 A
DJ 144-222 A
D X 144-222 A
D X 144-226 A
D X 144-235 A
D X 144-241 A
D X 144-243 A
D X 144-244 A
D X 144-245 A
D X 144-246 A
D X 144-249 A
DX 144-251 A
DX 144-256 B
DX 144-258 A
DX 144-262 A
DX 144.263 A

I N D E X (suife)

I= PAGE DU  CHAPITRE

.  .  .  ...” .  .-..-..................__..”  - . . . . . . . . . . . . . . . .  --.

70-81
7 0

70-81 DV 171-40 A
2 2 DX 171-80
1 8

2236

-22-

I- NUMIhOS ire PAGE DU CHAPITRE NUdROS

-  .  .  .  .  .  .  .  .  . .  .  .  ..--  .  . . _ . . . . _ . . . . . . . _ . . . . . . . .

.  .  .  .  .”  .  .  .  .  ...”  .  ..-.-_  .._.__...__

DX 144-263 B
DX 144-267 A
DX 144.274 A
DX 144-906 A
DX 144-906 B
DX 171-O
DX 171-O A
DX 171-O B
DX 171-010 A
DX 171-011 A
DX 171-014 A
DX 171-017 A
DX 171-019 A
DV 171-3 B
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DV 171-3 C
DX 171-3
DX 171-3 A
DX 171-5

4 6
41

DX 171.5 A
DV 171-40

41146
4 1

D V 171-96
D X 171-96
D X 171-96 A
D X 171-206 A
D X 171-207 A
D X 171-208 A
D X 171-209 A
D V 171-231 A
D X 171-231 A
D X 171-241 A
D X 171-257 A
D X 171-291 A
D X 171-295 A
D V 171-296 A
D X 171-296 A
D X 171-297 A
D X 171-902 A
D X 171-905  A
D S 175-63
D X 181-4
D X 181-4 A
D X 181-9
D V 181-14 A
D X 181-14
D V 181-81 A
D V 181-96
D X 181-104 B

4 6

4 1
-
4 6

46
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3 4

34-38

3::8
3 4

34-38
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DX 181.105
DX 181-105 A
D X 181-204 A
D X 181-204 B
DX 181-206 A
DX 181-213 A
D X 181-216 A
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D X 181-223 A
D V 184-1  A
D V 184-2
D V 184-3
D X 184-49
D V 184-50
D V 184-52
D X 184-55 A
D V 184-56 A
D X 184-56
D V 184-57
D V 184-57 A
D X 184-59
D X 184-61 A
D V 184-65
D V 184-66
D V 184-68
D V 184-72 B
D X 184-74
D V 184-77 A
D V 184-79 A
D V 184-80
D V 184-81
D V 184-86 A
D V 184-88
D X 184-91
D V 184-93
D V 184-94
D V 184-94 A
D V 184-94 C
D X 184-94 A
D V 184-95
D V 184-101
D V 184-102
D V 184-102 A
DD 211-019
DX 211-019
DX 211-021 A
DX 211.022 A
DX 211.15 A
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D M 211.16
D M 211-16 B
D X 211.16 A
D X 211.16 B
D M 211-17
D D 211-40
D X 211.61
D X 211-100 A

:X 211-116 211-116
D X 211-201 A
D X 211-202 A
D X 211-203 A
D X 211-206 A
D X 211-207 A
D X 211-208  A
D X 211.212 A
D X 211-215 A
D X 211-216 A
D Y 211-217 A
D V 211-230 A
D X 211-231 A
D Y 211-231 A
D V 211-232 A
D Y 211-232 A
D Y 211-233 A
D V 211-234 A
D X 211-235 A
D X 211-239 A
D X 211-240 A
D X 212-04 C
D X 212-025  A
DS 212.7 G
D V 212-7
D X 212-7 A
D X 212-7 C
D X 212.7 E
D F 212-52
D X 212-70
D S 212-71 A
DX 212-72
DX 212.72 C
D S 212.73 D
DX 212-77
DS 212-79
D S 212-83
D S 212.113 A
DX 212-113 A
D S 212-115 A
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DX 212.140
DX 212-141
DX 212-142
DV 212-207 A
DX 212.207 A
DY 212-207 A
DX 212-238 A
DX 212-241 A
DX 212.248 A
DX 212-252 A
D S 212-283 A
DH 222-01
DX 222-01
DV 224-l
DX 225-10
DX 225-77
DX 225-95
D X 225-210 A
D X 225-219 A
D X 225-298 A
D X 225-299 A
D D 231-01
D D 231-5
D V 231-6
D X 231-6 C
DX 231-6 D
DD 231-9 A
D V 231-9 A
D V 231-9 B
D X 231-9
D X 231-9 A
D X 231-9 B
D D 231-54
D D 231-92
D D 231-92 A
D 231-93

:X ;;::;i9AA
D X 231-210 A
D X 231.214 A
D X 231-215 A
D X 231-216 A
D X 231-903 A
D X 234-01 B

DV 235-35 B
DX 235-35 A
DX 235-35 B

359-367
359

359-367
359

359-367
- -

367
359
8 5

8 9

6 1

2 6

” _“......” . .  .  . .  .  . .  .  . . . . . . . . . --..“-.-....
.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . . . . . . . . ...” . -
DX 235-140 A
DY 235-140 A
DX 235-141 A
DX 241-1
DS 241-93
DX 241-101 A
DX 241-102 A
DX 241-104 A
DX 241-105  A
DX 241-194 A
DX 241-195 A
DX 241-196 A
DX 251-2
DV 314-01
DXN 314-02
DXN 314-02 A

:;
314-015
314-016

DM 314-016
DV 314-016 A
DXN 314-017
DXN 314-025
DXN 314-029 A

314-2 A
% 314-2 D
DV 314-3 A
DV 314-4
DX 314-9 A
DX 314-10
DXN 314-29
DJ 314-33
DV 314-33 A
DX 314-35
DV 314-36
DJ 314-38
DM 314-38 B
DV 314-39 A
DM 314-48
DM 314-51 D
DV 314.51
D S 314-58
DX 314-58 A
D 314-70
D 314-70 A
DX 314-74
DV 314-76
D 314-77

:J
314-78
314-83

. . . . ..--...................._.  -_

. . ..”  . . -. . ..”  .._

._ _...........”  . . . . . . . . . . . . . .. . . . . .._.
26

9 0

104

1956
1 6 0
220
224

297
1 4 7

220

9’i?8
147

220

160
224-227

224

224-227
224

224-227
220
1 4 7
1 6 0
1 7 5

1 4 7
9 7

175
220

“_I__.__._ ......... ............ ... ..... ..- .......... “““.
.. ..__.._.__ ................................. ...“. ..- .........

.._,.....................”  . . .. .  . . . .  .  .  .  .  .  .  .  . .  .  .  .  .  .

.,_..,  _.. . . ..I.
DM 314.83 B
DM 314-88
DX 314-89
DM 314.95 B
DV 314-96
DV 314-97
DM 314-109
DX 314-121

ii;
314-122
314-125

ii:  ;:::::“4 A
DX 314-136
DY 314-140 A

:; ;::::g
DX 314-161
DX 314-165
DM 314-177
D V  314-178
DX 314-178

:: i:f:::;  A
DJ 314-195
D X  314-205  A
DX 314-206 A
DX 314-207 A
DX 314-210
DX 314-216
DY 314-216
DX 314-221 A
DX 314-223
DX 314-225

ii:
314-229
314-233

D S 314-279
DX 314-287
DX 314-350
DX 314-351 A
DX 314-352 A
DX 314-353 A
DX 314-406 A
DXN 314-406 A
DXN 314-413 A
DX 314-426 A
DX 314-427 A
DX 314-428 A
DX 314-435 A
DJ 314-436 A
.._..“.........” . .  .  .  .  .  .  .  .  . .  .  . .  .  .  .  . . “_.“.
.._._,....” . . ..-.

,....”  . . . ...” .  .  .  .  .  . .  .  . .  .  . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . .  .  .  .  . .  .  .  . .  .  . .  . . . . . ...” ...”
224-227

220
1 4 7
220

220-2924-227
224-227

1 4 7
220-227

220
227
1 4 7
156
220
1 4 7
1 5 6
1 4 7

220-224-227
- - -

156
1 4 7

220-227
1 4 7

156-160
156

147

156-160
1 4 7
1 6 0
1 4 7

160

1 7 5
160

227
.” ------^_- -...- -...-- . . . ..._”
““_  --...-- ---_._--  .  . .  .  . .  .  .  .  . .  .  . .  .  . .  -



I N D E X (suite)

NUMtiROS l’e PAGE DU CHAPITRE NUMkROS 1’0  PAGE DU CHAPITRE NUMfiROS ire PAGE DU CHAPITRE NUMl?ROS

,..  .._..  ___  ___.
DV 314-438 A
DV 314-448 A
DX 314-470 A
DX 314-472 A
DV 314-481 A
DXN 314-905 A
DX 331-05

:;
331-010 A
331 -1

D J 331-1  A
D J 331-1 B
Dj  331-1 C
DJ 331-1 H
D% 331 -1
DX 331-1 A
DX 331 -1  D
DX 331 -3
DJ 331-16 A
DX 331 -73
DX 331-73 A
DX 331-73 B
DX 331-73 C
DX 331-73 D
D X 331 -74
DV 331 -79
D J 331 -87
DV 331 -87
DX 331 -87
DX 331-87 A
DX 331-100
DJ 331-101 A
DX 331-101 A

:; 331-102 331-103 A A
D X 331-110 A

zif 331-116 331-121 A A
;; 331.122 331-123 A A

D J 331-124 A

iii; 331-126 331.128 A A

:; 331-129 331-150 A A
DS 332 -4
DX 332 -94
DJ 332-106 A
DV 333-8 B
DX 333 -8  D

2 2 7

1 7 5
1 6 0
221
1 6 0
1 1 5

1 1 9
1 0 4

115-123
1 0 4

10&384-388
1 1 5
1 9 1

1 2 3
1 1 1
1 2 7
1 3 1
1 3 6
1 2 7

._....___.___._._....___._._,.,.___._.... . . . . . . . . . .

. .- . . . . _ ___...  I ___ ,,,
. . . . . . .__  ____..  .__  _____.
DV 333-13
DV 333-16
DX 333-16 A
DV 333-17
DX 333-17
DV 333-23

zi;
333-126 A
333-127 A

DXN 334-07
DXN 334-07 A
DXN 334-08
DXN  334-09
DXN 334-010 A
DXN 334-011 A
DXN 334-013
DX 334-014 A
DXN 334-014
DX 334-016 A
DX 334-017 A
DX 334- l
DJF 334-2 A
DW 334-2
DX 334-2
D S 334-4  A
D 334 -11
DV 334-14
DX 334-20
DX 334-21
DX 334-22
DX 334-24 A
DX 334-27

ii;  iit:;:  A
DS 334-41
DS 334-42
DX 334-48
DS 334-50 A
DJ 334 -54

334 -55
:M 334-58
DS 334-59 A

iii  iit:::  A
D S 334-63 A
D 334 -65
DJ 334 -66
D 334 -67
DX 334-69
DJ 334-71
. .
,.. .._

-....__.._._  “_”  __.^..  “_ _____________._”  . ...” .
” .._  ̂  .._.._....._ . .._.__.______________.____._._....  - .

131-136
1 3 1

1 2 7

1 3 1
1 3 6

1 6 4

1 7 1

li4

1;1
1 7 5
1 6 4
1 7 5

1 1 5
1 7 5

179-184
1 7 5

115119
115-123

1 1 5

1151171
1 1 5
1 1 9

1 6 4

1 1 5
1 8 4
1 7 5

179-184
1 6 4

179-184
1 6 4
1 7 5
1 7 9
1 7 5
1 7 1
1 7 9

. ...” . . . . ..  .  . . . . . .  .  .  .  .  . . . .. .  .  . . . .._.....__..._...._._._.___.._.____.
.  . .  .  .  .  .  .  .  . .  .  . .  .  .  .  .  .  .  . . . ” . . -  . . .  .  .  .  .  .  .  . .._............

. .__..  ______ .__  __
. ._____  ._ ..___

DJ 334-75
DX 334-75 A

;Jx g:;:
DM 334-87 A
DX 334-89 A
DM 334-90

;M ii::;;  A

:J
334 -94
334 -95

DM 334-96

:s;  ~~~~;~  A
DM 334-98
D 334 -100
D S 334 -101
D 334 -102

:J
334-102 A
334 -102

DX 334-102 A
DV 334-103
DJ 334-109
DX 334-110

:;
334 -112
334-114 A

ii;
334-115 A
334-118

DJ 334 -123
DX 334-125 A
DX 334-126 A
DX 334-138
DJ 334 -140

EJ
334 -142
334 -142
334 -143

:s 334-143
DS 334-149 A
DJ 334-156 A
DV 334-163
D 334 -167

?I;
334-170 A
334-173 A
334-177 A

zi$ 334-177

;; g:;;

:;
334-191 A
334-191 B

. . ..__..___.______....................  “..I . . . . . . . .
“” . . .._...__..___..........._.................  -

179-184
1 6 4
1 7 9
1 6 4

179-184
1 6 4

179-184
1 6 4
1 7 9
1 6 4

179-184

-164-

179-184
1 7 5
1 6 4
1 7 5

1 7 9
1 7 5
1 1 9

179-184
1 1 5

179-184
1 7 9
1 8 4

179-184
1 2 3
1 7 5

1 7 1
179-184

1 7 5
1’79-184

1 7 5
1 6 4

1 8 4
175-179

1 7 5
1 6 4 DX 373-016 A
1 7 9 D S 373 -7
1 8 4
1 7 1
1 8 4

179-184
1 8 4

. . . . . . . . . . . . . ...” ..-- . . .  .  .  .  .  .  .  .  .  . . . . . . . . . . . . . . ..--..............

D J 334 -192 A
D 334-196
DJ 334 -199
D J 334 -201
D 334 -204 A
D 334 -244
D 334 -245
D 334 -246

DDJ 3 3 4 - 2 5 6  3 3 4 - 2 4 8 A

:: 3 3 4 - 2 5 7  3 3 4 - 2 5 9
D S 334 -277
D S 334 -280

ii; 3 3 4 - 2 8 1  3 3 4 - 2 9 6 A

;; 3 3 4 - 4 0 3  3 3 4 - 4 0 4 A  A

ii; 3 3 4 - 4 0 5  3 3 4 - 4 1 5 A  A
DDf 3 3 4 - 4 3 3  3 3 4 - 4 3 0 A  A

;Jx ;:::g ::

ii; 3 3 4 - 4 6 6  3 3 4 - 4 5 8 A  A
D J 334 -471 A
Di%  334-471 A
DX 335-06 A
1V 344 -02
1V 344-02 A
)J 344-010 A
IT 344-010 A
IV 344 -5
IX 344 -5
)J 344-297 A
1T 344-297 A
IV 371 -5
IX 372 -8
IX 372-8 A
IX 373-015  A

373 -69
373 -72

DS 373-88
DX 373-99
DX 373-100 A
DX 373-101 A

,.  _.____  .  .  ____._....,.

1’8  PAGE DU  CHAPITRE

. . ._......_......,......  - . . . ..-.........-...-..-.....

1 8 4
1 7 5
1 8 4

22-46-147-347
1 6 4

1;5
1 8 4

179-184
1 1 9
1 6 4
1 7 1

1 2 3
1 7 9

li4
1 2 3

1 8 4
1 7 5
1 8 4

1 7 5
1 2 7
1 4 3

1 3 1

1 3 6

1 9 1
1 9 2

1 9 3
1 9 2

...” .-...............................................-- . . . . . . . . -
. . . . . . . . . . . . . . . ..-..--..  *a...*  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . “-..*“..l

-~XXVIII -



I N D E X (suite)
‘I

NUMl?ROS l’e  PAGE DU  CHAPITRE NUMtiROS lr’  PAGE DU CHAPITRE NUMtiROS 1” PAGE DU CHAPITRE NUMkROS 1” PAGE DU CHAPITRE

._......
DX 373-102
DX 373-268 A
DV 381-1 A
DX 381-1
DT 381-101 A
DX 381-101 A
DM 391-02 A
DX 391-020
DF 391-13
DS 391-13 A
DX 391-16
DD 391-18
DX 391-18
DXN 391-26
DS 391-47 A
DM 391-48 A
DS 391-48 C

:M i;:::i
DX 391-74
DS 391-82
DS 391-86
DS 391-86 A
DX 391-88
DX 391-103

:x EE
DX 391.111 A
DX 391-111 B

:
391 -116
391 -127

DS 391-127
391-131 A

z 391-175
DS 391.177
DS 391-178
DS 391-178 A
DS 391-179

;sr. 33;:::;;
DX 391-454 A
DX 391-478 A
DX 391-481 A
D 391 -512.

D 39t516 1
DX 392-52
DF 392-81
DF 392-82

_. .

.  ...”  . . . . . . . . . . . . . . . .. . . .._._................  “..”  . ..__.......
1 9 2

1 0 4

111

2 8 3
2 8 7

2 9 9
3 3 6

331-336
- -

2 8 7
3 3 1
2 8 7

287-372-376-380
2 8 7
3 4 7
2 8 7

3311336
1 6 4
4 6
2 8 7

331-336-343

-331:336-
331-336-343
- - -
- - -

2 9 9
2 8 7
2 9 2

2 8 7

2 9 2
2 9 6

. .  . . ...” . . ...” . ..-.............-...
D X  392-96
3X 392-190 A
XN  392-904 A
3VN  393-02
IXN  393-02
1 393.2
IX  393-3
IXN  393-4
IXN  393-22
IXN  393-23
XN  393-50
DX 393-73
D 393 -75
DVN 394-9
DXN 394-9
DXN 394-9 A
DXN 394-17
DXN 394 -18
DXN 394 -19
DV 394 -20
DXN 394 -20 B
D X 394 -25
D X 394 -26
DX 394 -27
DX 394 -28
DXN 394 -29
DX 3 9 4 . 3 1 A
DV 394 -32
DX 394 -32 A
DX 394 -33
DXN 394 -36
D X 394 -37
DX 394 -40 B
DX 394 -41
DX 394 -42
DX 394 -43

;; $44::;
D J 394 -46
DVF 394 -46
DV 394 -47 A
DXN 394 -50

:; 3 9 4 - 5 1  3 9 4 - 5 3
DX 394 -53 A
DX 394 -54
D X 394 -55 A
DV 394 -56 A
D X 394 -56 A

. . “.“”  . . ...” ..- - -
2 9 2
3 4 7
2 9 6
3 0 0

2 3 1
2 3 2

li4

3 1 9
3 2 0

323-324-327
3 2 8

331-336-343
- - -

3 1 9
3 1 6
3 2 0

323-324-327
3 1 6
1 4 7
3 2 4

324-327
- -

320-323-324-327
320-323-324

2 3 2
1 6 4

147-320-328
3 1 6
3 3 1

331-336-343
3 4 7

s-6:-70
3 4 7
1 4 7
3 1 6

.  . .  .  .  .  .  ..-.-......._.” .  .  .  .  . .  .  .  .  .  . .  .  .  . .  .  .  ...”  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . .  .  ..___

--...---  .  _...“.”  .  .  ..____-

.  . .  .  .  ...”  .  .  .  . .  .  .  .  . .  .  .  . .  .  . .  .  .  . .  . .  . .___._.___.. ._. . .

DX 394-58 A
DX 394-59 C
DXN 394-59
DXN 394-59 B
DXN 394-61
DXN 394-62
DXN 394-63
DV 394-64
DVN 394-67
DXN 394-67
DX 394-68
DXN 394-69
DXN 394-70
DVN 394-71
DXN 394-72
DJN 394-73
DXN 394-74
DJF 394-96
DX 394-96
DXN 394-103
DXN 394-107 A
DX 394-108
DX 394-116 A
DVN 394-117 A
DXN 394-117 A
DXN 394-120
DXN 394-121 A
DVN 394-122
DX 394-123 A
DXN 394-129 A
DXN 394-130
DXN 394-130 A
DX 394-132
DX 394-133
DVN 394-134
DXN 394-134
DVN 394-135
DXN 394-135
DXN 394-137
DXN 394-145
DXN 394-146
DXN 394-147
DXN 394-148
DX 394-149
DXN 394-151
DXN 394-152
DJ 394-154 B
DX 394-154 A
DXN 394-155
. . .._  I
.“.I._  .  “..”

._-_” .______.._______..._......... --” . ...” . . .
324-327

6 5

3 2 4
320-323-324-327

320-323-324
3 2 4

331-343
3 1 6

331-336
3 3 6
3 2 8

1 4 7
1 5 6
3 4 7
3 1 6
3 1 9

331-336
3 1 6

336-343
1 5 6
1 7 1

li7
1 5 6
3 2 0
3 2 4
3 2 0
3 2 4
1 4 7
3 3 6

331-336
331-336-343
- - -
- - -

331-336
3 1 6

li4

. . . . . ..~.__________.~ . . . . ..-  . . ..-  “.
. . . .

DVN 394-156
DVN 394.157
DVN 394-159
DVN 394-160
DX 394-161
DV 394-162
DVN 394-167
DVN 394-168
DX 394-170 A
DX 394-171 A
DXN 394-172
DX 394-173
DV 394-182
DX 394-183
DX 394-184
DJF 394-185
DX 394-185
DX 394-187
DX 394-188
DX 394-191
DX 394-195
DX 394-196
DX 394-203 A
DXN 394-206 A
DXN 394-208 A
DXN 394-209 A
DX 394-212 A
DJF 394-214 A
DX 394-214 A
DJF 394-215 A
DX 394-215 A
DXN 394-301 A
DX 394-302 A
DXN 394-302 A
DXN 394.303 A
DX 394-304 A
DXN 394-304 A
DX 394-305 A
DXN 394-305  A
DX 394-306 A
DXN 394-306 A
DX 394-307 A
DXN 394-307 A
DX 394-308 A
DXN 394-308 A
DXN 394-309 A
DX 394-310 A
DX 394-311 A
DJ 394-312 A
.,...................,.. . . “...“.

...” . - _...-

,......  “..“”  ..........-......I  - ._.._  “._.”  .__...”  . ..

3 3 1

2 3 1

3311347
3 1 9

320-323

-316

3 0 0
3 4 7
3 2 0
3 1 6
3 2 8

336-343
1 4 7

336-343
3 2 8
3 4 7
1 6 0
1 4 7
3 2 7

328

3 2 7
1 4 7
3 2 7

1 6 0
3 2 7
3 4 3
3 2 7
1 4 7
3 2 7
1 4 7
3 2 7

164-343
2 3 2
3 4 3



I N D E X (suite)

NUMtiROS 1”  PAGE DU CHAPITRE NUMltROS Ir=  PAGE DU  CHAPITRE NUMkROS 1’s PAGE DU CHAPITRE NtJhdROS 1” PAGE DU CHAPITRE

, . _ ___  _ . . _
DXN 394-312 A
DXN 394-313 A
D X 394-314 A
D X 394-315 A
DXN 394-316 A
DXN 394-318 A
DXN 394-319 A
DX 394-321 A
DXN 394-321 A
DXN 394-322 A
D X 394-323 A
D X 394-324 A
D X 394-328 A
D X 394-340 A
DXN 394-340 A
D X 394-341 A
DXN 394-341 A
D X 394-353 A
D X 394-354 A
D X 394-355 A
DXN 394-357 A
DXN 394-360 A
DXN 394.371 A
DXN 394-372 A
DXN 394-373 A
DXN 394-374 A
DXN 394-375 A
D X 394-380 A
D X 394-397 A
D X 394-398 A
D X 394-399 A
D X 412-03
D X 412-03 A
DVF 412-3 A
DX 412-3
D X 412-3  A
D X 412-8
D X 412-8  A
D 412-84.
D 41;-84 M
D 412-85
D X 413-04 A
D X 413-300
D X 413.305
D X 413-310
D X 413-315
D X 413-320
D X 413-325

” _,.,,..  _-.- . . . . - .--......-..__,
156
343

316
1 7 1
164
1 4 7
160
164
160

17407
160
147

104
104-367

1 9 1
316
1 4 7
336
316

331-336
164
160
147
347
147

2i9

243

...”  .  . . .._....._.______..._____.__  ..__,__  ,_._(

DX 413.330
DX 413-335
DX 413-340
DX 413-345
D X  413-350
DX 413-355
DX 413-360
DX 413.365
D X  413-370
DX 416-4
DJN 422-01 J3
DJN 422-01 C
DXN 422-01 D
DXN 422-01 E
DJF 422-l
DJF 422-l A
DX 422-l D
DX 422-l E

::
422-8
422-79

DJN 422-903 A
DXN 422-903 A
DJN 422-904 A
DXN 422-904 A
DX 426-011
D F 426-3

E 426-15 426-300.

D 426:342  I
D X 433-85
DXN 433-908 A
DXN 433-909 A
DVN 434-02  D
DXN 434-015 A
DXN 434-015 B
DXN 434-016 A
DXN 434-016 B
D F 434-3
D X 434-3
D X 434-4
D X 434-4  A
DX 434-5 C

;; g::;
D X 434-59

Es  t;t:z
DVF 434-79

..----  .-...............--.....

243

244

303

307

303
-

307
303
239

303

307
303
307

DVF 434-89 A
DVF 434-90 A
DVF 434-94
D X 434-106
D X 434-107
DVF 434-120
D V 434-274 A
D X 434-284 A
DVF 434-299 A
D X 434-299 A
D X 435-05
D X 435 -5  D
D S 435-11
D S 435-23
D X 435-39 A
D X 435-51 A
D X 435-55
D M 435.61
D M 435-65
D S 435-70
D S 435-82
D 435-96
DS 435-110 A
DX 435-111
DX 435-111 A
DV 435-112
DX 435-112
DX 435-112 A
DX 435.112 B
DX 435-112 C
DX 435-112 D
DM 435-122
D X 435-140
D X 435-144

EM  t%::i:
D S 435-168
D S 435-169
D X 435-174

;: tg:;;  :
DVF 436-06
D S 436-07 E
D S 436-07 F
D X 436.010 A
D X 436-011 A
D S 436-95 B
D S 436-98
D X 436-266 A

156-160
311

303
307

303
307
303

. ...”  _...” . . . . “_..” . . . . . ..-...... --..-
_.__..______...._................  ..“.._I..
DVF 437-07
DF 437-l
D 437-3
DM 437-5
DM 437-5 A
DM 437-6
DX 437-6
DX 437-6 A
DM 437-8 A
DM 437-9
DX 437-50
DM 437-55
DM 437.55 A
DX 437-73
DX 437-73 B
DM 437-76
DM 437-80
DM 437.82 A
DM 437-101
DM 437-118 A
DM 437-123 A
DX 437-133
DX 437-148
DV 441-1 C
DX 441-1
DX 441-1 C
DM 441-6

E
441-8
441-9

DW 441-9
DX 441-10
DS 441-12
DW 441-13
DW 441-57
DS 441-66
DS 441-69
D 441-78
DS 441-83 A
DS 441-83 B

441-85 A
ES  441-87
DX 441-104 A
DX 441.202 A
DX 441-267 A
DJ 441-277 A
DX 441-286 A
DX 441-290 A
DX 441-902 A
DX 441-903 A
.____ ._ ,.. . .._. .  . . . . .._ _..-_. _....
.  .  . . - . . . . . . . . . ”  . .  .  . .  .  .  .  -.”  .  .  . ..-.....-  -

.  .  .  .  .  “..“.“.-  .  .  .  .  .  .  .._....- ......__..__I_.__.” _

I...”  ..-._...._._.-_.______  ..-..--......  “..“_ _

307
244
239
351
355
351

355 .
351-355

355-
351
355
351
355

351
355

351-355

-355
351
355
251

252-256

-251
251-252-256

256
251-252

251-252-256

-2511252-

25112521256
- - -

- - -
256

251-252-256
- - -

-252-256-
256

251-252
256

- xxx i



I N D E X (suite)

NUIdROS Ire PAGE DU  CHAPITRE NUM@ROS lr’ PAGE DU CHAPITRE NUhdROS 1” PAGE DU CHAPITRE MJbdROS 1’0 PAGE DU CHAPITRE

.-...........................................” .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  ...-”  . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  -  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

.  - . . . . . . . . . .  .  .  . . ,  , . ,  . , . . . .  .._.

256
264
260
264
260
264
260

_.__..,_._..,...I_._................  _.I..

D X  441-905  A

:M  ::E AA

EM t%z:  ::

ZiM  E::
DM 442-4 A

EiM  ::i::
DM 442-6 A
DM 442-8 A
DS 442-8
DM 442-9
DM 442-13
DM 442-19
DM 442-19 A

;M  ::;:;:

;v 44:;:;;
DX 442-57

ii
442-58
442-59

DM 442-60 A

ii
442-79
442-79 A

DM 442-79
DM 442.86

zi
442-91
442-93

DM 442-94
D S 442-103

EM  :a”::;:  A
DS 442.300

D S  442$-364

:x :z:  ::
DX 443.05
DX 443-011 A

:
443-9
443-9 A

DM 443-9 A
DM 443-9 B
DX 443-12
DX 443-12 A
DV 443-14
. . . . . . .._.......  * . . . . ..--.-....

275
..”  .  .  .  .  .  .  ...”  .  .  .  .  . . I . . . . - .

252-256
- -
- -
- -

204

264
260

2i4
260

..__._.___.,...,........~.........”  . -.....
DM 443-15
DM 443-15 A
DS 443-71
DX 443-83
D 443-87
DS 443-88

::
443-89
443-89 A

DX 443-95 A
D S  444-02  A
DX 444-2
DX 444-4
DX 444-6

:s ttz2

:s Ei
DS 444-62
DXN 444-64 A

;x :a::;:
DX 444-71 A
DX 444-72
DS 444-73

Ex ::t:;t

:s ::‘E
DX 444-88
DS 444-89
DXN 444-90
DX 444-92
DX 444-97
DX 444-98
DX 444-99

D X  44:99  F 1
DXN 444-100 A

ifi%  ttt::::  A
DXN 444-110 A
DX 444-233 A
D S  445-01
D X  445-02  A
DS 445-l
DS 445-87
D 445-91
DX 445-91
DX 445-93

271
212

264,
271

208
220
199
328

231-232
228

228-232
228

199

220-2i4-227
220

264

204
244
-

204

264
260

260-264
260
272

260-264
264
260
264

271
272
271
272

2i4

208

199
228
296
228
296

260

2;1
260-264

260
260-264

275
260

272
264
272

D X 445-94

: 445-97 445-98
D X 445.903 A
DF 451-03
D S 451-03
D F 451-016 A
D S 451-016 A
D J 451-017 A
D X 451.017 A
DVN 451-020
DVN 451.020 A
D S 451-2
DVF 451-5
D X 451-5
D S 451-15
D 451-21 A
D X 451-61
D F 451-83
D S 451-87
D S 451-90
:: 451-91  451-110  A

DVF 451-205  A
D X 451-205 A
D X 451-224 A
D V 451-233 A
D X 451.233 A
D V 451-234 A
D X 451-234 A
D X 452-80

199 347
228

271
296
328

264
264-272

272
264

275
264
272

271
252-256
- -

DX 452-80 B
DX 452-95
D X 452-101 A
D X 452-178 A
DVN 453-05
D X N 453-05
DVN 453-011
DVN 453-014
D X N 453.016
D X N 453-018
D X N 453.019 A
DVN 453-028
D V 453-029 A
DM 453-l D
DM 453-l F
DS 453-l C
D S 453-21
D S 453-21 A

208
-

228
231
232

347
231
220

231-323-324-327
328
211
215

296
220

- - 231
232

- -
- -

208

. . . . . . . . ...” . . - . . . --
.  .  .  . .  .  . . . .  .  .  .  . .  .  .  .  .  . .  .  .  . ...” ..I....  w.....
DX 453-24
DM 453-25 C
DX 453-28
DXN 453-35
DVN 453-36
DS 453-36
DM 453-48
DV 453-51
DM 453-53 A
DM 453-57 A
DM 453-63 A
DJF 453-95
DJF 453-95 A
DM 453-97
DV 453-99 A
DV 453-110
D 453-118
DS 453-118
DV 453-123
DM 453-126
DM 453-130
DM 453-134
DM 453-147
DM 453-147 A
DM 453-147 B

:M  t::::::
DM 453-151
DV 453-165
DJF 453-168
DX 453-168
DJF 453-170
DX 453-170
D 453-177
DM 453-186
DV 453-189
DS 453-216 A
DJF 453-392 A
DJ 454-06 A
DX 454-07 D
DX 454-08 C
DJ 454-010 A
D X  454-015  A

DDV  tzt::
DX 454-l
DV 454-3
DJ 454-6
DX 454-25

211
219
215
211
219
211

2151219

_.. , , ,.. , . . . ,..... I_-  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . .  .  “... .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  ..----

. . . . . . - .-.....................”  .-.....  ““_.
-. ,.... , . ._ .

.._.......... . .._._.._.....___..........  “.... . .
” , ,

- xxx1 -



I N D E X (suite)

NUMEROS 1’0  PAGE DU CHAPITRE NUMEROS

_..
EJ 454-26 A

454-m
D 454-28
DM 454-28
DM 454-29
DM 454-30
D X 454-31
DV 454-34
D X 454-34
DV 454-36
D X 454-45
DJ 454-52
DM 454-54
DM 454-55
DV 454-56
DM 454-57
DV 454-62
D X 454-66
DM 454-67
D X 454-71
DV 454-79
DV 454-91

:x :z;i:
D X 454-100 A
D X 454-102
D 454-103
DM 454-103
D X 454-103
D X 454-106 A
DM 454-109
DS 454-113
DM 454-115
D X 454-115
D X 454-117
DM 454-119
DV 454-121
DX 454-121
D 454-127
DX 454-129

._. ,.,  . _ _.
219
211

215-219
211
-
-

215
211
215
203
215
211

203
211

215-219-347
211

215-219-220-224
203
211
215

211-219
215

219
211
215

211
224-227

211
215-219

211-215-219
211

215
215-219

203
,. _._  ._.  .___. ._

..,  ,..... ._. ..__

DX 454-130
DX 454-243 A
DX 454-260 A

:x t;;::
D X 511-278 A
D 522-6
D X 524-01 D
D X 524-101 A
DY 524-101 A
D X 532-03
D X 532-03 A
D X 532-07
D X 532-010
D X 532-010 B
D X 532-010 C
D X 532-010 D
D X 532-013
D X 532-014
D X 532-015
D X 532-016
D X 532-018 A
D X 532-020 A
DX 532-030 A
DX 532-6
D X 532-11 A
D X 532-12
D X 532-32
DX 532-32 A
D X 532-34 F
D X 532-34 H
D X 532-37
D X 532-37 A
DV 532-38 A
D X 532-54
D X 532-58
D X 532-59
D X 532-68
D X 532-71
D X 532-72

l’* PAGE DU CHAPITRE

203
219

243
359
175
384
367
388
380

372-376
- -

380
372
380

3721376
- -

-372
380
376
380
-

372-376
372

372-380
380
-

372
380
-

3721376

3 8 0 -
372-376
- -

NUMEROSI-
.._.

DX 532-80 A
DX 532-81 A

~-D X 532-83
D X 532-90
D X 532-93
D X 532-95
D X 532-132 A
D X 532-164 A
DV 533-01 A
D X 533-01 T
DV 533-012
D X 533-018
DV 533-023
DV 533-024 A
DX 533-024 A
DD 533-l
DV 533-4
DV 533-5
D X 533-5
DV 533-12
DV 533-22
DV 533-41
DV 533-43
D X 533-85 A
DV 533-97 A
DV 533-109 A
DV 533-110 A
DV 533-111 A
D X 533-111 A
DV 533-112 A
DV 533-113 A
DV 533-114 A
DV 533-115 A
DV 533-116 A
D X 533-116 A
DV 533-117 A
DV 533-118 A
D X 533-118 A
DV 533-119 A
D X 533-119 A

. .

- xxx11 -

I’e PAGE DU CHAPITRE NUMEROS Ire PAGE DU CHAPITRE

. . . . . . . . . . . . ,....  .__  . . _ .._..  ,..
372
380

3721376
376

376-380
372
388
384

388
384
388
384
57
384

388
384
-

388

384
388
-

384
388

384
388
384

.

.._.
DV 533-120 A
DX 533-120 A
DV 533-121 A
DV 533-122 A
DV 533-123 A
DV 533-124 A
DV 533-125 A
DX 533-131 A
DX 533-132 A
DX 533-133 A
DX 533-134 A
DV 533-202 A
DV 533-203 A
DV 533-216 A
DV 533-234 A
DX 611-211 A
DJ 611-212 A
DX 611-212 A
DJ 611-213 A
DX 611-214 A
DX 611-215 A
DJ 611-216 A
DX 611-247 A
DX 611-286 A
DX 614-114 A
D S 642-66
DX 642-75
DM 831-02
DJ 8312-000 A
DX 9211-900 A
D 9391-125  L
DX 9391-479 A
DX 9392-189 A
DS 9435-167 L
DM 9453-132 L
D 9454-963 L
DX 9532-995 A
DV 9533-267 A

. . . . . . . . . .. . . . .._._.______.._._........._...._........___._......_.
. . . .  .  . . . . .. .  .  .  .  .

388
384
388

384

388

280

-

-
-
22
90
1 3

231
98

359
147-164-347

292

371
331-336-  343

215-219
372-376

388



I N D E X (suite)

NUMRROS I ire PAGE DU CHAPITRE
I

NUMkROS 1 ire PAGE DU CHAPITRE 1 NUMBROS I 1’0  PAGE DU CHAPITRE I NUMRROS l’e PAGE DU CHAPITRE

I I I I I I I
NUM6ROTATION  GX

............... ............ ..................... ........ ...........

............ .................................... ...... ............ ............. ...... .......................................
GX 11 144 01 A 372

. .
GX 03 128 01 A GX 13 278 01 A

GX 20 448 01 A
.

292
303

5
359-367

312

GX 11 138 01 A
GX 11 143 01 A

372
Gi  11 145 01 A 1G X 06 108 0 1 A

G X 1 1 137 01 A

NUMEROTATION  H

_. _. . . . _ ._. . . _ _._.. I _ . _ .._._ _. _.. ._.  ,...
__.  ___  ___  ..__ , .

380HY 174-99
HY 453-134

HY 532-94  A
HY 535-l A

380171 HY 532-07 A
316-319-320-323 HY 532-11

324-327-328 HY 532-19 B

380 HY 532-58
HY 532-59
HY 532-80

NUM~ROTATION  N

. _ . _ ._.  ._. . . _
N 222-69
N 223-70
N 231-87
N 394-49

” ..,__
85

90
300

._ ._.
57

;

N 122-10
N 123-50 A

.
N 123-S: I I

6 1

300 U 40-851

N 124-95 1 4
N 142-98 41
N 171-8 46
N 212-79 367

N 113-90
N 113-90 A
N 113-91 A
N 114-74 A

NW&ROTATION U

.............................................. .............................
147-331-336-343

___.___., __ _ . .
u 30-743

__..._.__.._..._..______..___......__.._...____.___..

311 U 9030-824 L

. . ...”  . .._ _...“.



I N D E X (surte)

I-

NUMJ?ROS 1 ire  PAGE DU CHAPITRE 1 NUMtiROS Ire PAGE DU CHAPITRE
I NUMl?ROS I’* PAGE DU CHAPITRE I NUMkROS I 1” PAGE DU CHAPITR

I I I I I

..- .._..___.
..- . . . . . . . . . .._....
zc 9000 270 u
ZC 9000 271 U
ZC 9000 274 U
ZC 9000 336 U
zc 9000 337 u
zc 9000 339 u
zc 9000 718 u
zc 9000 719 u
ZC 9000 724 U
ZC 9000 729 U
zc 9000 740 u
zc 9000 747 u
zc 9000 748 u
ZC 9088 629 U
ZC 9089 591 U
ZC 9089 840 U
zc 9117 290 u
ZC 9295 502 U
ZC 9408 451 U
ZC 9431 442 U
ZC 9438 157 U
ZC  9451 253 U
ZC 9452 478 U
ZC 9457 069 U
zc 9457 403 u
ZC 9508 093 U
ZC 9508 440 U
ZC 9543 322 U
ZC 9602 009  U
ZC 9612 531 U
ZC 9612 608 U
ZC 9612 617 U
ZC 9612 620 U
ZC 9612 629 U
ZC 9612 638 U
ZC 9612 641 U
ZC  9612 702 U
ZC 9613 007 U
ZC 9613 015 U
ZC  9613 684 W
ZC 9614 000 U

.I”_...“”  .I..... . . . . . . . . . ..__..._.........

.  .. . . . . . . . . . . . ._ ._  .,....  . . . . .

147
232
292
287
264
271

179-184
175
4 3

65-70277-81
143
311
204
2

239
5

283
5-57
191
224

it4
275
347
239

61-359-367
359-367

215
220

115-119
104
8 9

192-260-264-271-303 -
307

."" ......_..__._I._j  ___...................._....__........__.__.

ZC 9614 004 U
ZC 9614 011 U
ZC 9614 022 U
ZC 9614 023 U
ZC 9614 036 U
ZC 9614 038 U
ZC 9614 042 U
ZC 9614 081 U
ZC 9614 201 W
ZC 9615 016 U
ZC 9615 021 U
ZC 9615 032 U
ZC 9615 033 U
ZC 9615 038 U
ZC 9615 049 W

ZC 9615 054 W
ZC 9615 079 W
ZC 9615 081 U
ZC 9615 600 U
ZC 9615 714 U
ZC 9615 725 U
ZC 9615 745 U
ZC 9615 750 U
ZC 9615 752 U
ZC 9615 764 U
ZC 9615 791 U
ZC 9615 806 U
ZC 9615 819 U
ZC 9616 002 U
ZC 9616 023 U
ZC 9616 026 U
ZC 9616 028 U
ZC 9616 049 U
ZC 9616 057 Z
ZC 9616 059 U
ZC 9616 064 U
ZC 9616 065 U
ZC 9616 073 W
ZC 9616 081 U
ZC 9616 082 U
ZC 9616 084 W
,_....._..._.._.._.._______._............_....”
. .  .  .  .  .

NUMtROTATlON  ZC

89-192
147-231-303-307-347

2 6
18

1473-0164

fi
220
9 7

179-184
192
328
156

9-14-26-34-38-90-
372-380

211-215-219
164-175-303
244-275-287

4 6
303
21

89-199
260-264

243

218-22
21

3 4
104-111

171
156-164

164

1:4
6 5

104-111
90
9
9 0
9

-_I .  .  .  .  .  .  . .  .  . . . . ~ ~ . ~ . ~ . . . . . . ~ . ~ . ~ ~ ~ . . . . . . . . ~ . . . ~ . . ~ . . . ~ ~ . . . . . . . . . . . . . . . ~

Z C 9616 085 W
Z C 9616 091 U
Z C 9616 092 U
Z C 9616 096 W
Z C 9616 099 W
Z C 9616 100 X
Z C 9616 102 U
z c 9616 103 w
Z C 9616 105 U
Z C 9616 107 U
Z C 9616 110 U
Z C 9616 115 U
Z C 9616 116 U
Z C 9616 122 U
Z C 9616 124 W
Z C 9616 129 W
Z C 9616 139 W
Z C 9616 150 U
Z C 9616 154 W
Z C 9616 164 W
Z C 9616 502 W
Z C 9616 505 Z
Z C 9616 506 U
Z C 9616 512 W
Z C 9617 005 U
Z C 9617 010 U
Z C 9617 029 U
Z C 9617 053 U
Z C 9617 078 U
Z C 9617 080 U
Z C 9617 805 U
ZC 9617 813 U
ZC 9618 700 U
ZC 9619 050 U
ZC 9619 051 U
ZC 9619 059 U
ZC 9619 066 U
ZC 9619 092 U
ZC 9619 127 U
Z C 9619 133 U
Z C 9619 137 U
Z C 9619 160 U

9 0

156

990

11;

99u
34-38

2
9-34
3 4
9

la596
359-361

3 0
3 4

5-26
9

90
7 0
2

283
243
2-61
219

2928

18785
275
204
243
3 4

65-70-77-81
2-5

34-199
211

179-184

......

.... ....
Z C 9619 840 U
ZC 9620 049 U
ZC 9620 051 U
ZC 9620 052 U
ZC 9620 053 U
ZC 9620 067 U
ZC 9620 070 U
ZC 9620 073 U
Z C 9620 079 U
Z C 9620 110 U
Z C 9620 111 U
Z C 9620 115 U
ZC 9620 121 U
Z C 9620 159 U
Z C 9620 161 U
Z C 9620 164 U
Z C 9620 172 U
Z C 9620 174 U
Z C 9620 218 U
ZC 9620 260 U
ZC 9620 264 U
ZC 9620 267 U
ZC 9620 272 U
ZC 9620 316 U
ZC 9620 331 U
ZC 9620 333 U
ZC 9620 335 U
ZC 9630 351 U
Z C 9620 501 U
ZC 9620 525 U
ZC 9620 528 U
ZC 9620 540 U
ZC 9620 543 U
ZC 9620 562 U
ZC 9620 564 U
ZC 9620 806 U
ZC 9620 807 U
ZC 9620 808 U
Z C 9620 810 U
ZC 9621 037 U
ZC 9621 044 U
ZC 9621 045 U

. _...  . _ .-

. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . . - . . . . . . . . . . . . .  I...

300
239

239-244
239
244

260-264
244
287
244
6 1
5 7
239

260-264
127-136

131

1311136
127-136

-275

191
127
380
136

3 0
5 7
311
228
275

127-136
136
3 0

147-231-347
147-164-347

347

239

3;3



I ND EX (suite)

1’.  PAGE DU CHAPITRE

“..”  .._.........I “” ...I.-....-.............”  ......I..” .  .  . .  .  .  .  .
. - . . . ...”  .-........................_.......-.....  -_.-.....

5 3
1 0 4

115-311
175
3 5 9

179-184
__.._._,_..._.._...___..___.”  .-.--.-....--..-.-.
__“..”  I__.._...........................I......---.........

_ . . . . . , . . . . . . . . .-  . ._ - -.
,__._.__.................. . , ..-..-...  ““...--- . .

2 6 4
2 6 0

271
2 7 2

1 5 6
2 8 7

2 8 3
2 9 2

2 9 6
192
2 4 3

2;5

2 4 3

3031307

~^.__................” . ..- ..- - --.....
..

NIJMEROS 1’.  PAGE DU  CRAPITRE NUMEROS 1”  PAGE DU  CHAPITRE NUlUl?ROS

_..__  ““.__“”  ..__.”  --..  -...-.--

L
!,

,.  .”

ZC 9621 101 U
ZC 9621 102 U
ZC 9621 105 U
ZC 9621 107 U
ZC 9621 112 U
ZC 9621 131 U
._.._______...__.___.”  . . . ..-...............

- - - -
NU?&lOS

I_-----._.-  -- _
l’e PAGE DU CHAPITRE!

.----...--,-----.--..

,....-  -  _._..........--..”  .  -...-“... _”  . ...”  . ..-.....-I-...................  - . . . . . . . . . . . . . . . . . .
1 9 9

203
1 5 6

5
1 4 7

. . .._.__....  ._....  ___ .._ .
. . . ..____..._.._.............” . . .

.._. . , ..___.  .__  ,_....  ._....  . .
ZC 9621 147 U
ZC 9621 351 U
ZC 9621 352 Z
ZC 9621 353 Z
ZC 9621 354 U
ZC 9621 357 W

_.....~......................................................~.  ““...
65-77
2 3 9
192
1 6 0

183-070

_ .._ . . . . . -._ . . -....
ZC 9621 526 U
ZC 9622 803 W
ZC 9622 814 U
ZC 9622 816 W
zc 9710 005 u
ZC 9807 802 U

ZC 9621 055 U
ZC 9621 057 U
ZC 9621 068 U
ZC 9621 070 U
ZC 9621 085 Z
ZC 9621 086 U
.-“-  . . . . --.... 1._“1......  -..

1 7 5
211

65-77
1 4 7

384-388
- -

NW&ROTATION 5 000000

..-...-.-_.........._....-.....  ““--”  .-..-.....-..-..

. .  .  ..-.-.....” .._.._.”  . .  .  .  .  .  . .  .  . .  “.--  .-1.. I.._ .  .  .  .  .  . .  .  .

192

123
1 3 6

123

1 7 9
123

136

111
192

275
2 6 4

_._”  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .._
_ _ . . . . .,.

_
5 405 535 R

.
5 409 729 c
5 409 730 N
5 409 731 z
5 409 733 w
5 409 734 G
5 409 736 D
5 409 739 L
5 409 757 G
5 409 758 T
5 409 762 L
5 409 764 H
5 409 768 B
5 409 771  z
5 409 778 K
5 409 788 u
5 409 789 E
5 409 794 J
5 409 795 v
5 409 796 F
5 409 797 s
5 409 800 Z
5 409 801 K
5 409 802 W
5 409 803 G
5 409 804 T
5 409 805 D
5 409 806 P
5 409 807 A
5 409 866 s
5 409 870 K
5 409 956 V
. . .  .  .  .  .  . . . . . ..-.......  ^ . . .  .  .  .  .  .  .  . -

5 4 0 0 6 7 2 G
5 4 0 0 8 2 0 R
5 4 0 1 3 7 8 F
5 4 0 1 3 7 9 s
5 4 0 1 5 6 9 G
5 4 0 1 5 7 0 T
5 4 0 1 6 2 1 X
5 4 0 1 7 0 2 C
5 4 0 1 7 0 3 N
5 4 0 1 7 8 5 E
5 4 0 2 1 4 9 L
5 4 0 2 1 5 4 R
5 4 0 2 158 J
5 4 0 2 167 G
5 4 0 2 231 C
5 4 0 2 2 3 3 Z
5 4 0 2 2 3 4 K
5 4 0 2 9 3 4 U
5 4 0 2 9 3 5 E
5 4 0 2 9 3 6 R
5 4 0 2 9 3 7 B
5 4 0 2 9 3 8 M
5 4 0 2 9 3 9 Y
5 4 0 2 9 8 4 M
5 4 0 2 9 8 5 Y
5 4 0 3 0 0 8 Y
5 4 0 3 2 5 2 A
5 4 0 3 2 5 5 H
5 4 0 3 2 5 7 E
5 4 0 3 2 7 7 X
5 4 0 3 3 0 8 J

3 4
3 7 2

5 403 325 U
5 403 825 D
5 403 826 P
5 404 015 u
5 404 017 R
5 404 090 J
5 404 091 J
5 404 562 P
5 404 563 A
5 404 564 L
5 404 566 H
5 404 568 E
5 404 571 M
5 404 572 Y
5 404 573 J
5 404 978 L
5 404 979 x
5 404 980 H
5 404 981 U
5 405 060 C
5 405 082 S
5 405 105 s
5 405 216 Y
5 405 217 J
5 405 273 T
5 405 436 P
5 405 437 A
5 405 496 S
5 405 498 N
5 405 500 K
5 405 534 E
. .._.

336-343
2 0 3 5 405 536 B

5 405 537 M
5 405 538 Y
5 405 539 J
5 405 540 v
5 405 541 F
5 405 542 S
5 406 363 R
5 406 370 S
5 406 374 K
5 406 375 W
5 406 376 G
5 406 378 D
5 406 379 P
5 406 383 H
5 406 402 P
5 406 432 R
5 406 434 M
5 406 435 Y
5 406 436 J
5 406 440 C
5 406 446 T
5 406 447 D
5 406 448 P
5 406 449 A
5 406 463 C
5 409 711 G
5 409 712 T
5 409 724 Y
5 409 726 V

_.

- xxxv -

1 8

3i4
3 8 8

3 2 3

2 2

239-244
2 4 4

239-244
2 4 4

1 8
2 9 2

2 4 4
2 3 2
147
6 5
147
3 8 4
3 8 8
2 1
3 7 2

372-376
3 7 2 239

65-70-208
243
2 4 4
1 9 9

192

372-376
199

3 2 8
2 3 2

359-367
2 4 3

. . . . . ...” . ...” . . ..-....



I N D E X (suite)

NUMEROS

5 409 9 5 7 F
5 409 958 s
5 409 959 c
5 409 960 N
5 409 9 6 1 Z
5 409 965 T
5 409 967 P
5 409 9 6 8 A
5 409 970 x
5 409 9 7 7 Y
5 409 978 J
5 409 990 P
5 410 037 A
5 410 038 L
5 410 068 M
5 410 072 F
5 410 073 s
5 410 074 c
5 410 075 N
5 410 1 6 1 Y
5 410 1 6 3 V
5 410 1 7 6 L
5 410 1 7 7 x
5 410 1 7 9 u
5 410 1 8 0 E
5 410 1 8 1 R
5 410 1 8 2 B
5 410 1 8 3 M
5 410 1 8 4 Y
5 410 1 8 5 J
5 410 212 c
5 410 214 Z
5 410 2 1 5 K
5 410 216 W
5 410 2 1 8 T
5 410 219 D
5 410 364 E
5 410 386 U
5 410 402 T
5 410 403 D
5 410 491 K
5 410 494 T
5 410 495 D
5 410 496 P
5 410 530 J
5 410 532 F
5 410 533 s
5 410 5 3 5 N
5 410 588 P

I-i-
.  . .
,....

“...

,.. . . _ _.. . . _ __ ._..
303-307
- -

303
303-307
- -

192

-

3037307
208

307
243

1 9 2
307

236

232-236-296-299
236

2 7 5
3 1 1

-
239
-

2 3 2
5 0
3 1 1

232

351-355
- -
- -
- -

239

1’8  PAGE DU CHAF’ITRE I NUMEROS 1” PAGE DU CHAPITRE NUMEROS

. ,_. _..  ___...

5 410 589 A
5 410 590 L
5 410 591 x
5 410 592 H
5 410 593 u
5 410 594 E
5 410 643 M
5 410 732 E
5 411 036 J
5 411 048 P
5 411 049 A
5 411 051 x
5 411 063 C
5 411 064 N
5 411 070 D
5 411 071 P
5 411 072 R
5 411 077 E
5 411 078 R
5 411 095 A
5 411 134 z
5 411 135 K
5 411 136 W
5 411 137 G
5 411 152 V
5 411 157 z
5 411 158 K
5 411 159 w
5 411 160 G
5 411 161 T
5 411 162 D
5 411 165 L
5 411 166 x
5 411 167 H
5 411 170 R
5 411 181 K
5 411 212 x
5 411 213 H
5 411 216 R
5 411 219 Y
5 411 221 v
5 411 223 S
5 411 224 C
5 411 229 G
5 411 230 T
5 411 231 D
5 411 232 P
5 411 236 H
5 411 237 U

. . . .._._................
239

,_,  ,.... , . . _ .__._
5 411 238 E

-

-

251-252-256
3 1 1

351-355
203

30

4 6

260-264
22-46
- -
- -
- -

70-81
260-264

2 6 4
2 7 5

260-264

164:260:264
2 7 5

260-264
- -

3 0
232
1 6 0
9 8

97-98
9 8

97-98
- -

231-232
232
236

231-232
- -

5 411 239 R
5 411 350 x
5 411 351 H
5 411 352 U
5 411 353 E
5 411 374 H
5 411 375 u
5 411 376 E
5 411 378 B
5 411 380 Y
5 411 382 V
5 411 384 S
5 411 392 D
5 411 393 P
5 411 396 X
5 411 397 H
5 411 398 U
5 411 399 E
5 411 400 R
5 411 401 B
5 411 402 M
5 411 412 W
5 411 413 G
5 411 416 P
5 411 422 E
5 411 423 R.
5 4:l 460 T
5 411 461 D
5 411 462 P
5 411 463 A
5 411 465 X
5 411 466 H
5 411 467 U
5 411 558 H
5 411 560 E
5 411 561 R
5 411 562 B
5 411 563 M
5 411 564 Y
5 411 565 J
5 411 567 F
5 411 568 S
5 411 569 C
5 411 570 N
5 411 571 z
5 411 573 w
5 411 574 G

. ._ __ .
_.
._

I’e  PAGE DU CHAPITRE NUMEROS

. _ _,.  __. ,,.
380

65-70-208
2 7 1
-

228
104-111

-104-
115-119-123

119-123
5-111-115-119-123

104-111
- -

127-136
- -
- -

131-136

-136
127-136

-136

131-136
- -

115-119-123
- - -
- - -

-119-123
1 2 3
119

127-136
- -
- -

131-136

127-136
- -
- -
- -

-143-

5 411 575 T
5 4 1 1 576 D
5 411 5 7 7 P
5 411 578 A
5 4 1 1 579 L
5 411 580 X
5 411 5 8 1 N
5 411 582 U
5 4 1 1 583 E
5 411 584 R
5 411 585 B
5 411 586 M
5 411 587 Y
5 411 588 J
5 411 589 V
5 411 590 F
5 411 5 9 1 s
5 411 592 C
5 411 593 N
5 411 594 z
5 4 1 1 595 K
5 411 596 W
5 411 597 G
5 411 598 T
5 411 599 D
5 411 600 P
5 411 6 0 1 A
5 411 602 L
5 411 603 X
5 411 604 H
5 411 605 U
5 411 606 E
5 4 1 1 607 R
5 411 609 M
5 411 610 Y
5 411 6 1 1 J
5 4 1 1 612 V
5 411 613 F
5 411 614 S
5 411 617 Z
5 411 618 K
5 4 1 1 620 G
5 411 6 2 1 T
5 411 678 M
5 411 679 Y
5 411 680 J
5 411 682 F
5 4 1 1 684 C
5 4 1 1 687 K

Ire PAGE DU CHAPITRE

1 9 1

328

1 9 1
104-111
- -

124
9



I N D E X (suite)

NUMl?ROS lr’  PAGE DU  CHAPITRE NUMEROS 1” PAGE DU CHAPITRE NUMEROS

5 411 688 w
5 411 6 9 1 D
5 411 693 A
5 411 7 0 1 M
5 411 706 S
5 411 820 F
5 4 1 1 8 2 1 S
5 4 1 1 822 C
5 4 1 1 823 N
5 411 824 Z
5 411 828 T
5 4 1 1 829 D
5 411 830 P
5 4 1 1 890 S
5 411 892 N
5 411 893 Z
5 411 898 D
5 4 1 1 902 x
5 4 1 1 903 H
5 411 905 E
5 4 1 1 909 Y
5 411 9 1 2 F
5 411 954 M
5 411 956 J
5 412 002 J
5 412 003 V
5 412 004 F
5 412 0 0 5 S
5 412 008 Z
5 412 009 K
5 412 010 W
5 412 0 1 1 G
5 412 013 D
5 412 014 P
5 412 016 L
5 412 018 H
5 412 019 U
5 412 0 2 1 R
5 412 028 S
5 412 029 C
5 412 030 N
5 412 0 3 1 Z
5 412 038 A
5 412 039 L
5 412 043 E
5 412 044 R
5 412 057 G
5 412 0 7 1 J
5 412 1 2 6 G

9
9 0
9

5 7
2

2 7 5
275-311

-275-
-

9

5 2 5 7
5 7

61

1 9 9
3 4 7

9

1 4

5-13
5

41-46
2 6

1 9 2
3 4 7
1 9 2

; 412 149 G
5 412 153 A
5 412 157 U
j 412 158 E
5 412 161 M
5 412 162 Y
5 412 163 J
5 412 164 V
5 412 165 F
5 412 166 S
5 412 169 Z
5 412 170 K
5 412 171 W
5 412 173 T
5 412 174 D
5 412 177 L
5 412 178 X
5 412 180 U
5 412 193 K
5 412 196 T
5 412 197 D
5 412 198 P
5 412 214 N
5 412 250 E
5 412 270 X
5 412 271 H
5 412 283 N
5 412 284 Z
5 412 292 L
5 412 331 K
5 412 332 W
5 412 334 T
5 412 335 D
5 412 342 E
5 412 343 E
5 412 344 B
5 412 349 F
5 412 350 S
5 412 352 N
5 412 353 Z
5 412 354 K
5 412 355 W
5 412 356 G
5 412 357 T
5 412 358 D
5 412 359 P
5 412 360 A
5 412 361 L
5 412 367 R

. . ...” .._._.

34-38
5

8 5

8 9
1 3

11;:123
1 9 1

13
1 9 1

303-307
5

65-70177-81
65-77

2 1
3 0 7

3 6 7
359

359-36
9 0
347
1 8

2 2
1 8
4 6
2 2
3 0 3

5 412 528 B
5 412 529 M
5 412 537 Z
5 412 538 K
5 412 539 W
5 412 540 G
5 412 542 D
5 412 543 P
5 412 552 M
5 412 5 5 3 Y
5 412 562 W
5 412 564 T
5 412 566 P
5 412 567 A
5 412 568 L
5 412 570 H
5 412 5 7 1 U
5 412 572 E
5 412 573 R
5 412 574 B
5 412 5 7 5 M
5 412 576 Y
5 412 578 V
5 412 579 F
5 412 609 G
5 412 610 T
5 412 644 M
5 412 797 A
5 412 798 L
5 412 800 H
5 412 8 0 1 U
5 412 807 J
5 412 808 V
5 412 823 H
5 412 824 U
5 412 828 M
5 412 829 Y
5 412 865 P
5 412 866 A
5 412 9 4 1 R
5 412 944 Y
5 412 977 G
5 413 011 B
5 413 012 M
5 413 013 Y
5 413 014 J
5 413 015 v
5 413 084 V
5 413 085 F

_. ._._._,..  .._. _”

Ire PAGE DU CHAPITRE NUMEROS ire  PAGE DU CHAPITRE

61
-
-

8 5
1 3

3 1 1

292
-

372-3;6-380
347

5
1 3
5 7

3 1 1
-

355
351-355
359-367
179-184

147-179-184
1 7 9

179-184
156-331-336

316-320-323-324-327

._
5 413 089 Z
5 413 097 L
5 413 146 U
5 413 189 L
5 413 195 B
5 413 198 J
5 413 215 U
5 413 291 v
5 413 292 F
5 413 305 x
5 413 306 H
5 413 308 E
5 413 415 T
5 413 421 H
5 413 449 M
5 413 451 J
5 413 599 T
5 413 603 L
5 413 606 u
5 413 608 R
5 413 610 M
5 413 611 Y
5 413 618 z
5 413 621 G
5 413 624 P
5 413 625 A
5 413 851 G
5 413 852 T
5 413 853 D
5 413 854 P
5 413 855 A
5 413 856 L
5 413 858 H
5 413 862 B
5 413 919 w
5 414 050 v
5 414 053 c
5 414 055 z
5 414 057 w
5 414 058 G
5 414 063 L
5 414 064 X
5 414 066 u
5 414 067 E
5 414 070 M
5 414 071 Y
5 414 072 J
5 414 073 v
5 414 074 F

_.

-

3 4 7
300
5 7

1 5 6
179-184

1 7 9
65-147-199

3 4 7
171-347

18:!47

1 1 1
5

4;

2
2 6
5

57

61
1 4

;
3 4
2 0 3
6 1
9 0
2

61
2 6

3 4
8 5

-
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I N D E X (suite)

NUMEROS 1’0 PAGE DU CHAPITRE NUtiROS ire PAGE DU CHAPITRE NUMEROS

--- .-.......--  “” ______
. .-....._ . ...-.__.”  _-_____
5 414 075 s
5 414 079 K
5 414 080 W
5 414 407 A
5 414 408 L
5 414 409 x
5 414 415 M
5 414 416 Y
5 414 418 V
5 414 419 F
5 414 421 C
5 414 423 2
5 414 425 W
5 414 432 X
5 414 433 H
5 414 434 u
5 414 435 E
5 414 464 V
5 414 465 F
5 414 467 C
5 414 468 N
5 414 469 Z
5 414 473 T
5 414 474 D
5 414 475 P
5 414 476 A
5 414 477 L
5 414 483 B
5 414 484 M
5 414 771 G
5 414 772 T
5 414 773 D
5 414 774 P
5 414 775 A
5 414 804 T
5 415 009 u
5 415 010 E
5 415 014 Y

!z
61
9 0
2 6
9

.- . .  .  .  .  . ..__________.._....................  __“..I...“..“.....

._”  .._.._._..._..____..___,____._._._..........  - . . -
287-296

287

228-283-287
287

1 4

9Y3
3 4
1 3
2

61
8 5

1 8
292
296

280

61
4 1

299

5 7
8 5
376

..“..I  . . . . . . . . . . . . . ...-.” .._.____..___..
” ..- - . .._......_.

_,  _,,,..  . .

..... .._._ .................. _._”  ____.
5 415 015 J
5 415 017 F
5 415 018 S
5 415 019 c
5 415 0 2 1 z
5 415 022 K
5 415 023 W
5 415 024 G
5 415 025 T
5 415 027 P
5 415 0 4 1 s
5 415 048 T
5 415 049 D
5 415 050 P
5 415 1 3 5 N
5 415 423 U
5 415 437 w
5 415 438 G
5 415 441 P
5 415 502 C
5 415 503 N
5 415 504 z
5 415 508 T
5 415 509 D
5 415 510 P
5 415 520 Y
5 415 522 V
5 415 538 U
5 415 539 E
5 415 540 R
5 415 544 J
5 415 609 R
5 415 612 Y
5 415 615 V
5 415 616 s
5 415 617 C
5 415 626 A
5 415 627 L
,__.___.” ... .... .._ ..............................

8 5
1 8
303
307

280
2 8 3

9 0
287

299

. . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . . . . . . . -I .._..._._..__.,_..._.___._,.._.______._  “..,
.  .  .  .  .  .  .  .  I  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .._.___. . . . . ..__.._..._...__._..._.._._._..

. . . . . . _ _ ..___.
5 415 642 Z
5 415 643 K
5 415 644 W
5 415 645 G
5 415 646 T
5 415 647 D
5 415 648 P
5 415 649 A
5 415 650 L
5 415 684 F
5 415 789 X
5 415 836 H
5 415 837 U
5 415 874 W
5 415 992 D
5 415 993 P
5 416 220 G
5 416 221 T
5 416 222 D
5 416 224 A
5 416 309 Z
5 416 314 D
5 416 551 E
5 416 552 R
5 416 582 S
5 416 612 T
5 416 613 D
5 416 616 L
5 416 617 X
5 416 691 B
5 416 803 U
5 416 817 W
5 416 821 P
5 416 823 L
5 416 824 X
5 416 854 Y
5 416 855 J
5 416 866 D

1’s PAGE DU CHAPITRE NUMEROS 1’0 PAGE DU CHAPITRE

..”  .  .  .  .  .  I--  .-....  - ..- .  .  ...-” .  -.-

283

2 6
9-26
- -

39878
384

359-367
359

384-388
228

372-376
5 7

97-98
331-336-343

5 7

331-318-343
156

127

. . . -.- . . .---_.----
..--  .-.......-- ____._.”

5 416 868 A
5 416 869 L
5 416 870 X
5 416 907 Z
5 416 909 W
5 417 075 A
5 417 079 u
5 417 242 R
5 417 243 B
5 417 526 C
5 417 527 N
5 417 530 w
5 417 531 G
5 417 532 T
5 417 535 F
5 417 788 A
5 417 789 L
5 417 790 x
5 417 794 R
5 418 113 H
5 418 114 U
5 418 115 E
5 418 196 K
5 418 197 W
5 418 354 C
5 418 355 N
5 418 537 S
5 418 539 N
5 418 540 Z
5 418 599 R
5 418 602 Y
5 419 306 A
5 419 307 L
5 419 308 X
5 419 316 J
5 419 948 D
5 419 956 R
..I.._....,.._.__.  - . .  .  .  . . . ”  .  .  . .  .  .  .  .  .  .  .  . . . -.
..,......I...............  “..” . . - ..
._._._..._.....,.............”  . . . . ..-...

..----.--I--.--  I---...-_._..

.-......-...--. “.” ._..____....,...____.____.____
292
228
2 7 1
316

147-347
347

215-219-220-224
347

331-336-343
1 1 9

119-123
97-98

-97
119
9 7

97-98
384

1 9 2

275

239

2i7
256
5 0

22-46
243-244

384
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-

-

f
f
f
t
1

f
f

1

NUMEROS

ID 5 413 421 H

I D 5 402 223 R

i D 5 413 451 J

1 D 5 402 914 B

DX 001-018 A

! D 5 413 449 M
I D 5 402 222 E

3X 001-016 A

IT

3Y

)D

001-018 A

001-018 A

5 413-415-T

iD 5 $02 917 J

DY 001-016 A

zc
zc

zc

zc

ZC

Z C

9000 271u

9000 270 U

9000 274 U

9000 337u

9000 336 U

9000 339 u

98x854
(IE) - (DJ (IE) + 7/70)  -+l 6/71.

DX (IE) l-w 6171.

DJ (IE) w 7170  U 6171.

DJ (IQ W 6171.

DX - DJ - DJF N.F.P. U 10/69.

DX - DJ - DJF w IO/69 + 6/71.

D X - D J - D J F W 6/71.

D X - D J - D J F  m.

86 x 85,5
DT - DV dna N.F.P. U 10/69.

DY - DT - DLF - DV N.F.P. --rcl 10/69.

(DT - DV dna) w 10169  +

D Y - D T - D L F - D V .

(DT - DV dna) I-F

D Y - D T - D L F - D V .
DY - DLF - DT - DV m.

DY - DLF - DV - DT.

DX - DJ - DJF .

DX - DJ (IE).

DY - DLF - DV - DT

DX - DJ - DJF .
DX - DJ (IE).

6/71.

6/71.

Moteurr

Moteur :

- boite 5 vitesses.

- volant 95 dents.
- - 123 dents.

Moteur :
- volant 95 dents.
- -

- - 123 dents.

Joints pour moteur

Pochette comprenant lee joint
couramment utilisCs dans b
remontage d’un moteur (avet
joint de culasse et joint,
m6talloplastiques).

Pochette de joints pour rodag
de soupapes (avec  joint dl
culasse et joints m6talloplas
tiques).

NOTA : Lee moteurs sont four
nis :

Sans :  embrayage ,  tubulurc
d’admis., tubulme  d’echap.
pompe B  eau, supports mo
teurs,  jauge d’huile, reniflard
bougies, alhuneur,  d6mar
reur, altemateur,  pompe i
essence.

-

S
e
C
8

e
e

0
9

,

i

Motoren

M o t o r  :

- 5-Ganggetriebe.

- Schwungrad zu  95 Zlhnen.

123 Zlhnen.

Motor :

- Schwungrad zu  95 Ziihnen.
-

123 Zlhnen.

Motordichtungen

Beutel mit den beim Wiederein
bau des Motors zu verwen
denden D i c h t u n g e n  ( m i
Dichtung  fiir Zylinderkop
rind  metalloplastischen Dich
tungen).

Beutel mit Dichtungen fii
Ventileinschleifen (mit Dicht
f. Zylinderkopf und metallo
plastischen Dichtungen).

A N M . : Die Motoren werder
geliefert :

OllIIe : Kupphmg,  Ansaug
kriimmer,  Auslasskriimmer
Wasserpumpe, Motorstiitzen
ohnessstab,  Entliifter, Ziind
kerzen, Verteiler, Anlasser
Drehstrom-Lichtmaschine,
Kraftstoffpumpe.

Engine

Engine:

- 5-speed gearbox.

- flywheel with 95 teeth.

123 teeth.

Engine:
- flywheel with 95 teeth.

123 teeth.

Joints for engine

Packet comprising the joint
normally used in reaasserr
bling an engine (with cy
head gasket and copper a
bestos gaskets).

Packet of joints for grindin
valves (with cyl. head gaskc
and copper asbestos gaskets)

NOTE : engines are supplied:

Without:  c l u t c h ,  i n l e t  a n
exhaust manifolds, watt
P-P* support pads,  o
dipstick, breather,  spar
plugs,  distributor,  starter
alternatore,  petrol pump.

.S
L-
1.
l-

g
:t

M o t o r  : f

- caja  de 5 velocidades.

- volante de 95 dientes.
L - 123 dientes.

Motor :

- volante de 95 dientes.
- -

123 dientes.

Juntas para  motores

Bolsa conteniendo hs junta
que suelen utilizarse para *
remontaje de un motor (co
junta de culata y junta
metalo-plasticas).

Bolsa de juntas para rodaje d
valvulas  (con junta de culat
y juntas metalo-plasticas).

NOTA: Se entregan 10s motores

sin :  Embrague,  colector  d
admisi6n,  colector  de escape
bomba de agua,  soporte
motor, varilla del nivel aceitc
respiradero, bujias, distribu:
dor  encendido ,  motor  d
arranque, alternador, bomb
de gasolina.

Motore  :

- C.C. a 5 ma]

- volano a 95
- - 123

M o t o r e  :

- volano a 95
- -

_ - 123

Guarnizion

Bustina  cant
nizioni usa
nel rimontal
(con guarnir
e guamizic
tiche.

Bustina  d i  g
rodaggio dc
guamizione
guamizion I

NOTA : I mote

Senza : Fri
d’aspirazion
scarico, po
supporti  ml
live110 olio,
dele, spinte:
d’awiamenl
pompa dells

Catdogus 604 -



2

I NUMEROS  K

1 DX 111-01  c

DY 111-01 D
DX 111-012 A

2

3

1  D 5 411 682 F
DX 111-3

8 D 5 414 057 W
D V  114~SC
8  D 5 414 055 Z
D X 114-5 A
DX 1 1 4 - 5  D
DX 1 1 4 - 5  B
D J 1 1 4 - 1 0 2  A

1  D 5 411 892 N
D X 114-83
1  D 5 411 706 S

& 9451 1 1 4 - 8 3  253 U

ra 90 - DX - DJ - DJF
T.T. -w g/70.
aEu I--, 9170.
0  86 - DY - DLF - DT - DV.
0 90 (IE)
D X - D J - D J F - g/70.

0  97,7  x  106,8.

DV dna - DT dna.

T.T. Sauf DV dna - DT dna.

T.T. m.

(IQ (DJ (IE) + 7/70).

1 D 5 413 618 Z
N 1 1 3 - 1 1

DJ (IE) t-+ 7/70.

14 x 150 - L 10.

14 x 150 - L 11,5.

14 x 150 H 21.

3 x 10,5.

6 2 D 5 414 434 U
DD 131-l
DX 131-1 A

T.T. ( I E  W 10169).

FE) -W 10/69.

2 D 5 414 433 H
DD 131-2

I

8

9

10

1 1

12

1 3

1 4

1 5

1 6

.7

.8

ZD 9 3 4 5 0 3 0 W

ZD 9 0 6 3 3 0 0 U

ZD 9 2 4 5 9 0 0 U

ZD 9 2 4 7 0 0 0 U

Z D 9 5 2 4 1 0 0 U

ZC 9 1 1 7 2 9 0 u

cc 9 6 1 6 1 1 0 U

ZC 9 6 1 7 0 0 5 U
ZC 9 6 1 7 0 5 3 U

CC 9 6 1 9 1 2 7 U

RI 9 6 2 1 0 4 4 U

1

4

1

1

1

1

1

1

1

1

4
I
I
1
I
1
1

1

I

0

1

1

1

:

:

1
r.

1

1

1

:

1

1

-.

L I’H 7 x 16.

7 x 25.

14,3  x 19 x 1.

12,2  x 17 x 2.

H 7 x 100.

12 x 175.

7 x 5875  - F 10,5  - F 25.

5  X 10.

I D 5 412 189 S
4 121-80

3,5  x 15.

7,5  x 14 x 5.

TH  12 x 71,s.

48  x 65,2  x 10 (IE)

Carter-moteur Kurbelgehause Cyl. block Bloque motor Ma
(c6t6  distribution) (Steuerseite) (timing gear side) (lado distribucibn) (lato  d

-W 10/69.

Jeu de 4 chemises, avec piston
segments et axes

-
-

Joint (papier). Papierdichtung. Joint (paper). Junta de papel. Guamizione

Carter-moteur : Motorgehluse  : Cyl. block: Bloque motor : Monoblocco

-

- BV 5 vitesses.

Bouchon :

-

- - --
- 5-Ganggetriebe. - 5-speed  gearbox. - caja de 5 velocidades. - S.C. a  5

Verschlussstopfen : Plug: Tap&r  : Tappo :

Joint.

Carter :

Dichtung.

Steuergehguse :

Joint. Junta. Guarnizione

Housing: Carter : Coperchio :

-

Joint. Dichtung. Joint. Junta. Guamizione

Vis.

Goujon.

Joint.

Joint.

Ecrou.

Bouchon.

Goujon.

Goupille :
-

Schraube.

Stehbolzen.

Dichtung.

Dichtung.

Mutter.

Stopfen.

Stehbolzen.

Zentrierstift (Kerbstift) :

Screw.

Stud.

Gasket .

Gasket .

Nut.

Plug.

S t u d .

Pin :
-

Distance washer.

Screw.

Sealing bush.

Tomillo.

Esparrago.

Junta.

Junta.

Tuerca.

Tap6n.

Esparrago

Pasador :

Entretoise. Abstandsring.

Vis. Schraubc.

Bague d’6tanchiit6. Dichtung.

Separador

Tomillo.

Am110  de estanq.

Vite.

Prigioniero.

Guamizione

Guamizione

Dado.

Tappo.

Prigioniero.

Spina :
-

Dis tanz ia le .

Vite.

Boccola di t

Satz  von 4 Biichsen, mit Kolbe
und Kolbenbolzen

-

n Set of 4 cyl. barrels with pistonr
rings and pim

Juego de 4 camisas, con
pistones, segment08 y ejes

Serie di 4 (

Catalogue  604 - C no  1 l-72



3
604-l

6-



24

?

604.2

28-

27-

..'-I6 \

18

19

,I3



I NUM$ROS

10

11

12

1 3

14

15

1 6

1 7

1 8

1 9

1 T 5 411 382 V

1  D 5 413 624 P

1 D 5 413 625 A

1  D 5 411 893 Z

2  D 5 412 038 A

1 D 5 413 858 H

2  D 5 413 606 U

1 D 5 413 603 L

N 114-74 A
DX 394-53 A
D J 394-53

1  D 5 412 270 X

1  D 5 412 271 H
GX 03 128 01 A

DX 132-205  A

1 D 5 412 030 N

1  D 5 412 031 Z

2  D 5 412 153 A

0  D 5 412 158 E

2  D 5 412 157 U

1  D 5 412 823 B

Z  D 9372 930 W

K

1

1

1

2

1

1

1

1

1
1
1

1

1
1

1

1

1

1

1

1

1

1

TH 16 x 150.

T.T. sauf  DV dna  - DT dna.

T.T. sauf DV dna  - DT dna.

10 x 16.

0  87.

L 38 - 0. 7.5.

3 0 8,s  - entr.  97.5.

8 0 7.

2 0 7 x 100 - L 51 - DX - DY.
0 7 - L 49 - bvh -W  9169.
0 7 - F 13-15 bvh i-b  9/69.

Entr. 59 -ml 3171.

Entr. 59 -w 3171.
0  ext. 45 t-,  3171.

7.2  x 12 x 1.

78 x 87 x 2.5.

L 562.

9.7  x 13,8  x 3,s.

L 456.5.

a 0  7.

TH 7 x 75.

Carter-moteur Motor-u. Kurbelgehiiuse Cyl. block Bloque motor MOll

c&6  volant (Schwungradseite) (flywheel side) (lado volante) (lato

Bouchon de vidange. Ablassstopfen. Drain plug.

Joint. Dichtung. Joint

Plaque d’obturation. Abdeckplatte. Closing plate.

Pied de centrage. Zentrierzapfen. Centring  dowel.

Reniflard avec  pare-flammes. Entliifter mit Flammschutz. Breather with f lame arrester.

Obturateur caoutchouc. Gummistopfen. Rubber obturator.

T61e de fermeture. Verschlussblech. Closing panel.

Plaque de fermeture. Verschlussplatte. Closing plate.

Via colonnette. Stiitzschraube. Screw, shouldered.
Vis colonnette. Stiitzschraube. Screw, shouldered.

TapBn  de vaciado.

Junta.

Placa de cierre.

Pie de centraje.

Respiradero con placa
cortafuegos

Tap6n  de caucho.

Chapa  de cierre.

Placa de cierre.

Tomillo.
Tomillo.

Tappo di set

Guamizione.

Piastra di te

Grano per CI

S6atatoio  co

Tappo di go

Lamiera di (

Piastra di cl

Vite a colon:
Vite a colon

Joint. Dichtung. Joint. Junta. Guarnizione.

Plaque d’obturation. Verschlussblech. Closing plate. Placa de cierre. Piastra di tc
Bouchon d’obturation. Verschlussstopfen. Closing plug. Tap&  de obturaci6n. Tappo obtur

Carter avec  plaque de fermeture. t)lwanne  m .  Verschlussdeckel. Sump with closing plate. Carter con placa de cierre. Coppa  dell’s

Joint. Dichtung. Joint. Junta. Guamizione.

Joint caoutchouc. Gummidichtung. Rubber joint. Junta de caucho. Guamizione

Jauge  d’huile. Ohnessstab. Oil dipstick. Varilla de1  nivel de aceite. Asta per lil

Joint . Gummidichtuug. Guide joint . Junta. Guamizione.

Guide de jauge. Fiihmng f. Messstab. Dipstick guide. Guia de la varilla. Guida dell’s

Joint . Dichtung. Plate joint. Junta. Guamizione.

Vi& Schraube. screw. Tomillo. Vita .
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I NUMRROS K

2 0 ZD 9345 000 W

ZD 9371 800 W

ZD 9345 100 U

ZD 9346 400 W

ZD 9372 300 W

Z C 9621 112 U

Z C 9616 164 W

Z D 9105 900 U

ZD 9247 800 U

Z C 9457 069 U

Z C 9508 093 U

Z C 9619 127 U

8 TH 7 x 16.

2 1

2 2

2 3

2 4

2 5

2 6

2 7

2 8

29

3

2

9

13

3
2

1

2

3

1

2

2

1

TH 7 x 12.

TH 7 x 18 4 3171.

TH 7 x 22 T.T. Sauf DV.

DV.
TH 7 x 42 T.T. Sauf DV.

TH 7 x 45 T.T. Sauf DV.

D V .

8 x 57.

5 x 18 x 4.

16,3 x 22 x 2.

0 14,2  - L 9.

8,8  x 10,8.

7,5  x 14 x 5 - brh.

Carter-moteur Motor-u. Kurbelgehtiure Cyl. block
(c&6  volant) (Schwungradreite) (flywheel side)

(Suite) I-  -(Forts.) I (Cont.)

Vis. Schraube. Screw, Tomillo. Vite.

Vis. Schraube. Screw. Tornillo. Vite.

Vis. Schraube. Screw. Tomillo. Vite.

Vis. Schraube. Screw. Tomillo. Vite.

Goujon. Stehbolzen. Stud. Esparrago. Pr igioniero .

CEillet caoutchouc. Gmnmikse. Rubber eyelet. Ojete de caucho. Passalilo  dl

Joint cuivre. Kupferdichtung Copper joint. Junta cobre. Guamiziont

Bouchon t81e. Blechstopfen. Plug, sheet metal. Tapdn de chapa. Tappo di h

Jonc. Sicherungsdraht. &clip. Segmento . Arresto.

Entretoise. Abstandsring. Distance washer. Separador. Distanzlale.

Bloque motor
(lado volante)

(Cont.)

-
(2
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I -ROS I Cularse Zylinderkopf Cylinder head Culata Tea

CuIasse  nue,  awe  sii+ger  e t
guides de mupapes  et tubea

de bougies :

Zyl.-  k o p f ,  o .  Aum-iist., mit Cyl. head only, with valve seats

1 2  D 5 414 418 V
DX 112.010 A

D X 112.016  A

1 DX - DJ - DJF (1 F.--l8 x 150).
DY - DLF - DT - DV R.m.p. w S/70.

(DX - DJ - DJF - m) (1 F. 18 x  150).

- eibge a d m i s e .  0 52.

- 4 0 11 X 100. c8t6 &hap.

- 4 0 11 x 100, c8t6 &hap.
0 7 x 100, fixat. &ran  &hap.

Ventiitzen, Ventilf8hrnng.
und Ziindkerzenschiichten :

- Einlaarsitz  0  5 2 .

guides a. epark plug tubes
Culata desnuda  con asientos J

guias de valvulas  y tuboe dc
bujias  :

Teetata  nuda (
valvole

- inlet seat 0 52.

DV 112.023 A (DY-DLF-DT-DV-m)
(1 F. 18 x 150).

- 4 QI 11 x  100 Auslaseseite. - 4 0 11 x 100, exhaust side

- 4 0 11 x  100, Auslassseite - 4 0 11 x 100, exhaust side
0 7 X 100, befeet.

an Auslaa-Abechirmung.
0 7 X 100 secur. exh. shield

- asientos admis.  0 52 - sede  aspirazi

- 4 0 11 x 100, lado escape. - 4  0  1 1 x

- 4 0 11 x 100, lado escapt - 4  0  11x
0 7 X 100, sujec. pant. esca 0 7 x 100

D X  112.01  E w.
2 2 D 5 414 415 M

N 112-s
4  0 93,2 - D Y - DLF - D V - DT.

4  0  93,2 - D X - D J  - DJF.

10 x 160:

10 x 114,s.

Joint de culasse. Zylinderkopfdichtung. Gasket f. cyl. head. Junta de culata. Guam. per tee

3 1 D 5  4 1 1 687 K
N 112.4 A

1D 5 414 416Y
D X  112-l

Vie cBt6  admiss. Schraube a. Einlasaseite. Screw, inlet  side. Tomillo,  lado admision. Vite lato  aspi

Vie c8ti  &hap. Schranbe a. Auslassseite. Screw, exhaust side. Tornillo, lado escape. Vite late  ecari

4 1 D 5 411 693 A
DX 112.69

10.3 x 21 x 3. Rondelle cSt6 &hap. Scheibe a. Auslaseseite. Washer, exhaust side. Arandela, lado escape. Rondella  Iato

5 1D 5 411 688W
DX 112.91

31 x 39 x 6. Joint de tube. Dichtung f. Kerzenechacht. Gasket f. tube. Junta de tubo. Guam. per tu!

6 1  D 5 416 691 B
D S  112.92  A

32 x 41 x 1.5. Rondelle d’appni. Anlegscheibe. Thrust washer. Arandela de apoyo. Rondella  d’apl

1 D 5 415 836 H
D D  112.94

0  3 5  - (10) -+I  H/70.

0 3 6  - (20) -w  H/70.

Bouchon de dessablage. Kemetopfen. Core hole plug. Tap6n. Tappo.

1 D 5 415 837 U
D D  1 1 2 . 9 4  A

1 D 5 412 0 0 2 J
D X 124-3

1 D 5  4 1 2 0 0 3 V
D X 124-3 A

L 60 - 0 13 (0  10.8  x L 5) (lo).

L 60 - 0 13,25 ( 0  10.8x L 5) (20).

Guide de soupape  admiss. Fiihrung  f. Einlansventil. Guide f. inlet valve. Guia de valvnla de admis. Guida della v

;:  51;4;O04  F

1 D 5 412 005 S
D X  1 2 4 . 1 0  A

L 44,57 - 0 13 (10).

L 44.57 - 0 13.25 (2”).

Guide de soupape  &hap. Fiihrung  f.  AmlaeeventiI. Guide f. exhaust valve. Guia de valvula de escape. Guida  della v&

camlops  604
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I NUMlDlOS

1 0 1 D 5 412 551 B
DD 112-97  A

1  D 5 412 552 M

11 zc 9615 049 W

1 2 zc 9616 103 W

ZC 9616 115 U
zc 9616 081 U

1 3

14

zc 9616 505 Z

ZC 9616 084 W
ZD 9376 700 W

1 A 5 414 422 N

1 5 zc 9 6 1 6 5 0 2 W

ZC 9 6 1 6 1 2 2 U

ZC 9 6 1 6 0 5 7 Z

z c 9 6 1 6 0 9 6 W

1 6 1 D 5 414 423 Z
D X  112.75

1 7 DX 112-95 B

18

1 9

DX 144.256 B

ZD 9063 700 U

2 0

21

ZD 9524 100 U

ZD 9241 600 U

K

4

18

13

8

2

5

5

5

7

1

2
2

1

1

1

2

2

1

L 98 - (0  32 x L 30) (la).

L 98 - (0  32.3 x L 30) (2O).

H 8 x 125 -W  12170.

I--+ 12/70.

Tube de bougie. Kerzenschacht. Spark plug tube. Tubo de bujia. Tubo per

Ecrou. Mutter. Nut. Tuerca. Dado.

8 x 42,s. Goujon de tubulure &hap. Stehbolzen f. Auslasskriimmer Stud f. exhaust manifold.

8x54-.

7 x 29. Goujon de tube sortie d’eau.

8 x 38,25.

8 x 27,25 -4 12170.

8 x 20 w 12170.

8,2 x 14,s  x 0.9 w 12170.

7 x 36.

7 x 44,5.

7 x 52 (IE).

7 x 40 (IE).

2 0 7,75  - e 1 (IE).

Goujon de pompe B eau.

Goujon de plaque.

Vis de plaque.

Joint.

Goujon de tubulure admiss.

Goujon pipe admiss.

h 56 - 1 0 10 x 100 (IE). Prise d’eau chaude.

(IE) R.m.p. w 6170.

7 x 35 (IE).

Thermo-contact. Thermo-Schalter. Thermo-switch. Termo-contacto.

Goujon de prise d’eau chaude. Stehbolzen f. Anschlussflanscb Stud for connecting piece.

H 7 x 100 (IE).

18 x 24 x 1.5 (IE).

IT crou.

Joint.

Culasse Zylinderkopf Cylinder head
(Suite) (Forts.) (Cont.)

Esparrago de colector de Prigionierc
admisi6n

Stehbolzen fiir
Wasseraustrittsrobr

Stud f. water outlet. Esparrago de tubo salida  dc Prigionien

Stehbolzen f. Wasserpumpe.

Stehboleen f. Platte.

Schraube f. Platte

Dichtung.

Stehbolzen f. Einlasskriimmer

Stud f. water pump.

Stud f. plate.

Screw f. plate.

Gasket.

Stud f. inlet manifold.

Esparrago de bomba  de agua

Esparrago de placa.

Tomillo de placa.

Junta.

Stehbolzen f. Ansaugstutzen. Stud. f. inlet pipe.

Esparrago de colector admis

Esparrago de tuho de admisibn

Prigionierc

Prigionien:

Vite piast

Guamizio~

Prigionierc

Prigionierc

Dichtung. Gasket. Junta. Guamizion

Anschlussstiick fiir warmes Connecting piece f. warm
Wasser water

Toma  de agua caliente. Pressa  acq

Esparrago de toma  de agua
caliente,

Termo-eon

Prigionero

Mutter. Nut. Tuerca. Dado.

Dichtung. Gasket. Junta. Guamizion

Culata
(Cont.)

Cafalopr  604 - C no 1 - 1.72
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I NTJMEROS

1 2 D 5 412 824 U
DD 132-2

2 1 D 5 414 432 X
DD 112-90

9 1 D 5 414 421 C
DX 112-78

1 D 5 412 553 Y
DH 112-84

5 1 D 5 414 423 Z
D X  112-75

6 2 D 5 412 579 F
DD 132-4

7 1 D 5 412 028 S
N 132-19

8 1 D 5 412 030 N
N 132-52

9

1 0

1 1

1 2

1 3

ZD 9371 900 U

1 D 5 412 198 P
DX 132-77

1  D 5 412 178 X
DX 132-81  A

ZD 9524 100 U

DX 132-204 A

c

1

1

1

1

1

1

1

2

1

1

1

2

1 3

1

1 0  42. Couvre culasse. Zylinderkopfdeckel. Cyl. head cover. Tapa  culata. Coperchio tee1

0  entr. 62 x 117. Plaque arriere. Hinteres Blech. Rear plate. Placa trasera. Piastra poster

0  entr. 62 x 117. Joint de plaque. Dichtung fiir Blech. Joint for plate. Junta de placa. Guarnizione d

2 0  8 - entr. 42 - DV - DLF. Plaque de fermeture. Verschlussblech. Closing plate. Placa de cierre. Piastra di ch

2(~18-entr.42-DV-DLF-DY-DT. Joint. Dichtung. Joint. Junta. Guamizione.

L 485. Joint caoutchouc. Gummidichtung. Rubber gasket. Junta de caucho. Guamizione c

0  ext.  34,5. Cartouche filtrante. Filterpatrone. Filter cartridge. Cartucho filtrante. Cartuecia filtl

7.2 x 12 x 1. Rondelle cuivre. Kupferscheibe. Copper washer. Arandela cobre. Rondella  di I

T H 7 x 20. Vis.

2 0 7 x 100 - L 41. Vis colonnette.

H 7 x 100 - DY - DLF - DT - DV.

(W.

0  60 - h 69 (IE). Tube remplissage. Einfiillstutzen. Filler pipe. Tubo de llenado. Tubo di riem]

Couvre-culasse Zylinderkopfdeckel Cyl. head cover Tapa  de culata Coperch

-

Schraube. Screw. Tomillo.

Screw, shouldered. Tomillo.

Vite.

Stehbolzen. Vite a colom

Bouchon de remplissage. Fiillstopfen. Filler plug. TapBn  de llenado aceite. Tappo di rien

I3 crou. Mutter. Nut. Tuerca. Dado.

Catalogus  6 0 4



I NUMEROS

1 A 5 412 011 G
A M 9124-918 L

Z C 9616 100 x

1  D 5 414 419 F
D X 124-7 B

1 D 5 411 684 C
DX 124-8

6

1

8

D X 124-8 A

1 D 5 413 856 L
D X 124-9

D X 124.11

1  D 5 412 010 W
D X 124-26 A

1  D 5 413 855 A
D X 124-89

D X 124-63

1  D 5 412 019 U
D X 124.178 A

1D 5 412 016L
DS 124-85

0  D 5 412 014 P
D X 9124-993 L

13

14

15

1 6

1 D 5 412 008 Z
DX 124-97

1  D 5 412 021 R
D X 124-010 A

1  D 5 412 568 L
DD 124-Z

1 D 5 412 570 H
D D  124-6

11

18

19

1  D 5 412 566 P
DD 124-17

1  D 5 412 013 D
N 124.21

ID 5 412 564T
DD 124-22

1  D 5 412 562 W
D D 12663

tgus 604 - C no  1

1

-

I

K Culbuteurs - Soupapes Kipphebel-Ventile Valves and rockers Balanciner - Valvulas Bilanci

1 6

6

4

H 7,5. Demi-segment.

Goujon.

Soupape admiss.  3 gorges.

Ventilkeil.

8 x 78.5.

0 4 9  - L  113,85.

Stehbolaen.

Einlassventil. 3 Nuten.

Split cotter.

Stud.

Inlet valve, 3 grooves.

Medio segmento.

Esparrago.

Valvula de admisidn de
3 rauuras

4 0 39 - L 104.

(1’9.

8

Valvula de escape de 3 ramrras

Valvula con sodio.

Muelle  intemo.17,3  x 22,7 x 40.

H 8,45

H 8.

Soupape Bchap. 3 gorges. Auslassventil, 3 Nuten.

Soupape au sodium. Ventil m. Nat&m.

Ressort  int. Innenfeder.

-W 9!68.

W 9/68.

13.4 x 23 x 2,85.

Oberer Federteller (Auslass).

Oberer Federteller (Einlass).

Oberer Federteller (Auslass).

Stiitzteller.

Exhaust valve, 3 grooves.

Valve with sodium.

Inner spring.

Upper cup (exhaust).

Upper cup (inlet).

Upper cup (exhaust).

Thrust washer.

1

1 0 10,5.

18,5 x 25 x 1.

H 7 x 100 - h 6.

23,3 x  34,3  x  1,2.

Cuvette sup. &hap.

Cuvette sup. admiss.
Cuvette sup. &chap.

Rondelle d’appui.

Pochette de joints pour
soupapes admiss.  e t  &hap,

Cavalier.

Cubeta super. (escape).

Cubeta super. (admis.).

Cubeta super (escape).

Arandela de apoyo.

Bolsa de juntas para valvula

Semirosetta

Prigioniero.

Valvola asp

Valvola sea

Valvola con

Molla int.

Scodellino I

Scodellino s
Scodellino s

Rondella  d’

Bus&a  di

Rondelle.

Coutre Ccrou.

Rondelle.

Culbuteur &hap.  bag&

Culbuteur admiss.

Axe de culbuteur admiss.

Satz Dichtungen f. Ein-und Set of seals f. inlet and exhaus
Auslassventile, valves

Befestigungsdeckel. Securing  cup.

Scheibe. Washer.

Kontermutter. Locknut.

Scheibe. Washer.

Auslaszkipphebel, ausgebiichst< Exhaust rocker, bushed.

Einlasskipphebel. Inlet rocker.

Achse fiir Einlasskipphebel. Inlet rocker spindle.

Lagerbock. support.

Achse fiir Auslasskipphebel. E x h .  rocker spindle.

Lagerbock. support.

Lagerhock. support.

de adm. y escape

Sombrerete.

Arandela.

Contra-tuerca.

Arandela.

L 426.

1 0 10,5.

L 66 - 0 18.

1 0 10,5 - 1 0 11.

h 35,4.

support.

Axe de culbuteur &hap.

support.

support.

Balancin  de escape con casquillo

Balancin  de admisi6n.

Eje de balancin  de admision.

Soporte.

Eje de balancin  de escape.

Soporte.

Soporte.

Capello.

Rondella.

Controdado.

Rondella.

Bilanciere di

Bilanciere d

Asse portab

supporto.

Asse portabi

supporto.

supporto.
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I NUMEROS

2 1

2 2

1 D 5 412 009 K

2 3

2 4

2 5

2 6

?7

B

1 9

0  D 5 412 018 H

1 D 5 412 571 P

1 P 5 412 572 E

N 124-95

1  D 5 412 573 R

1  D 5 412 567 A

ZD 9493 400 U

Z C 9615 049 W

c

8

2

4

1

8

25,2  x  34,2  x  46,f.h

0  ext. 8 x 125 - 0  int. 7 X 100 - L 89

18,s  x 20,s  x 17.

18,s  x 25 x 3,5.

1 0  8,X.

18,3  x  21,3  x  42,5.

0  7 x 100 - L 26.

$9 x  14,,3  x  2,7.

H 8 x 125.

Culbuteurs - soupapes Kipphebel-Ventile Valves and rockers Balancines - Valvulas Bilancier
(Suite) (forts.) (Cont.) (Cont.) K

--

Ressort ext&ieur.

Vie de support.

Ressort.

-

,

Aussere  Ventilfeder.

Schraube fiir Lagerbock.

F e d e r .

Entretoise. Abstandshiilse.

Duter spring.

Support screw.

Spring.

Distance washer.

Cavalier. Deckel.

Ressort Feder.

Rotule.

Joint torique.

Bcrou.

Kugelbolzen.

1Ringdichtung.

1flutter.

C a p .

Spring.

Adjusting screw.

Ring seal.

&It.

Muelle exterior. Molla estema

Tornillo  de soporte. Vite di suppa

Muelle. Molla.

S e p a r a d o r . Distanxiale.

Sombrerete. Cappello.

Muelle. Molla.

Rotula. Rotula.

Junta torica. GODUGlO.

Tt etca Dado.
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I NUMtiROS K DX-DJ (IE)

6

7

a

9

1 0

1 1

1 2

1 3

1 4

0  D 5 412 353 Z

0  D 5 412 354 K

1  D 5 412 356 G

1  D 5 412 357 T

D X 144-210 A
2  D 5 401 378 F

D X 144-211 A

2  D 5 401 379 S

D X 144-212 A

D X 144-213 A

1  D 5 415 135 N

D X 144-251 A

1  D 5 401 621 X

OD 5 412 359 P

0  D 5 412 355 pi

1  D 5 412 352 N

1  D 5 415 522 V

1  D 5 413 306 H

1  D 5 413 305 X

ZD 9368 300 U

ZD 9033 400 U

ZD 9364 000 U

ZD 9033 600 U

Z C 9621 357 U

ZD 9526 100 Z

ZC 9614 043 U
ZC 9614 023 U

4

4

4

1

1

1

1

1

3

1

1

1

1

1

4

4

1

1

3

1

4

1

1

2

2

1

8

8

7,4  x  14,6  x  4,5.

21.8  x  32,2  x  7,6.

1 a 6,5.

0 30 - L 110.

a Rilsan m

<( Acier )>

cc Rilsan >>
(( Acier 1)

7.75 x 14,75  x 38.

7,75  x 14,75  x 230

7,75  x  14,75  x  750

h 56,s  - 1 0  7,5

h 62,5  - 1 0  7,5

2 0  6,5  - 1 0  9,5.

24,3  x 32 x 2,5.

L 100,5.

0  20 - L 46.

8 x 12 x 15

1 5

1 6

1 7

ia

1 9

2 0

T H 6 x 20.

T H 5 x 10.

T H 5x 10

TH 5 x 14

T.C. 5 x 12

H 7 x 100.

--+I 3171.

l--b  3171.

-w 3171.

I-+  3171.

-w 3171.

t-, 3/71.

--w 3171.

I-+ 3171.

---)1 12/69.

!-+ 12169.

4  3171.

I-+  3,!71.

--w 3171.

c-, 3/71.

-+I  371.

I--, 3,‘71.

lnjecteurr - Rampes Einspritzventile - Rohre Injectors - Pipes lnyectores - Tubos lniet
RBgulateur de prersion Druckregler Pressure regulator Regulador de presi6n Regolatoi

-

Bague. Hiilse. Bush. Casquillo. Boccola

Bague. Hi&e. Bush. Casquillo. B o c c o l a .

Bride. Haltelasche. C l a m p . Brida. Staffa.

Rkgulateur de pression. Druckregler. Pressure regulator. Regulador de presi6n. Regolatore

Rampe, cyl. 1 et 2. Rohr f. Zylinder 1. u. 2. Pipe, cyl. 1 and 2. Tubo de cil. 1 y 2. Tubo per c

Rampe, cyl. 3 et 4. Rohr f. Zylinder  3. u. 4. Pipe. cyl. 3 and 4. Tubo de cil. 3 y 4. Tubo per c

Raccord. Verbindung. Union. Racer. Raccordo.

Raccord. Verbindung. union. Racer. Raccordo.

Raccord. Verbindung. Union. Racor. Raccordo.

Support. Trgger. Support. Soporte. Supporto.

Support. Trlger. Support. Soporte. Supporto.

Joint. Dichtung. Joint. Junta. Guamixione

Rondelle. Scheibe. Washer. Arandela. Rondella.

Injecteur. Eiuspritzventil. Injector. Inyector. Iniettore.

Injecteur de d&part. Kaltstartventil. Starting injector. Inyector de arrancada. Iuiettore di

Bague souple. Hi&e,  biegsam. Flexible bush. Casquillo flexible. Boccola fles

Patte. Lasche. clip. Pata. Staffa.

Vis. Schraube. Screw. Tornillo. Vite.

Vis. Schraube. Screw. Toruillo. Vite.

Vis. Schraube. Screw. Tornillo. Vite.

Bcrou.

Collier.

Mutter. Nut. Tuerca. Dado.

Sehelie. Collar. Collar. Collare.
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I NUMRROS

1 DX .44-906  A

2 D 5 402 234 K

DX 144-906 B

2 DX 144.241 A

3

4

5

DX 144-235 A

Z D 9029 530 A

Z D 9346 130 U

Z D 9225 030 U

Z D 9453 430  W

6 Z C 9615 725 U

Z C 9615 8 1 9 U

z c 9615 7 9 1 U
Z C 9615 8 0 6 U

1 D 5 412 292 L
D X  14d-283 A

DX 144-267 A

DX 144-274 A

ZD 9029 530 U

Z D 9346 130 U

K

1

1

1

1

1

4

4

2

2

2

2

4

4

1

1

1

4

4

DX - DJ (IE) Commande Blectronique

-w l/71.

@alO -WI g/70.

R.p.  ZC 9851 101 U -H 7/70.

i-w l/71  4 4/71
R.p.  ZC 9851 101 U
d.e.o. l-DX  144-263 A.

@aDcQ w 9/70  -w l/71.

I--, 4171.

8 l-w g/70.

oGzac@ l-- l/71.

2 0  6,25  x lo,25  - entr. 154 mm
T.T. Sauf D B D -w 10/70.

4 0  6,25.

TH 5 x 16 * 10/70.

TH 5 x 16 l-b 10/70.

T.R. 5 x 18 -ml 10/70.

T.R. 5 x 18 c-, 10/70.

* 10/70.

l-+  10/70.

0  5 x 7 5 -+i 10/70.

I--+  10/70.

D&D

2 0  6,25  x lo,25  entr. 154 W 10/70.

T H 5 x 1 6 -WI 10/70.

T H 5 x 1 6 - 10/70.

-

Calculateur :
- saris  rep&e -W 7/70.

- rep&e cercle jaune I-+ 7/70

- rep&e  2 points jaunes.

Steuergeriit :
- ohne Markierung bis 7/70.

- markiert m. gelbem Krei!
ab 7170

Computer:

- without mark -W 7/70.

- yellow circle marking
l-w 7170

- markiert m. 2 gelben Punten - 2 yellow point marking.

Calculador :

- sin marca * 7170.

- marcado con circulo
amarillo W 7/70

- marcado con 2 puntos
amarilios

Calcolatore :
- senza scgno

- segnato COT

- segnato con

- rep&e  Ctiquette. - markiert m. Aufklebecettel. - with label marking. - marcado con etiqueta. - segnato con

Bride. Klemmplatte. C l a m p . Brida. Staffa.

Bride Klemmplatte.

Vis: Schraube :

C l a m p . Brida. Staffa.

Screw: Tornillo : Vite :

Vis : Schraube : Screw: Tornillo : Vite :

Bcrou  en cage: Klfig-Mutter  : Cage nut: Tuerca en cajilla : Dado in gabt

Bcrou en cage: K&g-Mutter : Cage nut: Tuerca en cajilla : Dado in gabb

Pieces  speciales

Bride de calculateur.

Spezialteile

Klemmplatte fii Steuergerlt.

Special parts

Computor clamp.

Piezas  especiales

Brida de calctdador.

Pezzi

Staffa per cal

support inf. Unterer Trlger. Low bracket. Soporte inf.

Faux plancher. Tragplatte. Support panel. Placa de soporte.

Vis de faux plancher : Schraube f. Tragplatte : Screw f. panel: Tornillo de placa :

Support0 inf.

Placca di sup

Vite per placq

Elektronirches
Steuergeriit Electronic control Mando  electronic0 Comando

-

Caralogue  604 -
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I NUMEROS

-

1 1 D 5 404 090 J

2 DX 144.204 A

3 DX 144-214 A

4 DX 144-215 A

5 DX 144-216 A

6 DX 144-217 A

7 1 D 5 419 316 J
DX 144-219 A

8 DJ 144-221 A
2 D 5 411 136 W
2 D 5 411 137 G

9 D X 144.221 A
2  D 5 411 134 Z
2  D 5 411 135 K

1 0

1 1

1 2

DJ 144.222 A
DJ 144-218 A

D X 144-222 A
D X 144-218 A

1  D 5 412 361 L
D X 144.224  A

1 3

1 4

DX 144.226 A

1 D 5 412 358 D
DX 144.228 A

1 5

1 6

D X 144.243 A

1  D 5 423 783 N
DX 144.244 A

1 7 1 D 5 423 784 Z
DX 144.245 A

K

1

1

1

1

1

1

2

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

5

5

-

Cakzlogue  604 - C no  1 - 1-72

D X - D J  (IE) Dispositif d’injection Einspritzanlage Injection device Dispositivo de inyeccibn Dispositiv

L 125.

2 0 8.45  - entr. 44,4.

Entr .  52,5 - DX.

%  int. 8 - DX.

%  int. 13 - entr. 60 - DX.

%  int. 13 - entr. 53 - DX.

1 PI  ext. 9 - 2 %  ext. 13.5  - DX.

D J --r-l  2171.
L 945 - DJ b 2/n.

L 1060 - DJ i-e  2171.

L 1146 - DX U 2171.

L 910 - DX I-D 2171.
L 1020 - DX I-W 2171.

Entr. 690 - DJ -B-l  g/70.

Entr. 690 - DJ l-w g/70.

%  int. 11 - entr. 608 - DX + 9/70.
0 int. 11 - entr. 608 t-, 9170.

%  int. 7. Tube souple.

L 48 - (21  10 x 100. Sonde de temphature d’eau.

Drosselklappenschalter
(mit 4 Steckerstiften)

Schlauch.

Waaser-Temperaturfiihler.

Flexible tube.

Water temperature transmitter

Tubo flexible. Tubo flessibil

Sonda de temperatura de agua Sonda di ten

0  int. 5.5 x 7. Tube souple. Schlauch. Flexible tube. Tubo flexible. Tubo flessibil

5,8  x 9 x 9. Entretoise. Abstandsring. Distance bush. Separador. Distanziale.

8.8  x 1’7 x 8. Bloc Clastique. Gummikiirper. Rubber block. Bloque de caucho. Blocco elastic

Commande d’air additionnel
de ralenti

Support.

Tube souple.

Tube souple.

Tube souple.

Tube aouple.

Raccord  3 voiee.

Zusatzluftschieber f. Leerlauf. Additional air control for slov Mando de aire adicional
running de ralenti

Comando d,

Triiger. support.

Schlauch. Flexible tube.

Schlauch. Flexible tube.

Schlauch. Flexible tube.

Scblauch. Flexible tube.

Dreiwegeverbindung. 3 way union.

Soporte.

Tubo flexible.

Tubo flexible.

Tubo flexible.

Tubo flexible.

Racer  de 3 bocas.

Supporto.

Tubo flesaib

Tuho fleessib

Tubo flessibl

Tubo flessibl

Raccordo a

Tube souple :

- (climatiseur).

Tube souple :

- (climatiseur).

Tube souple :

Schlauch m. Hiilse: Flexible tube with sleeve: Tubo flexible con manguito: Tubo flessibi

- (Luftumwllzer). - (air conditioner). - (opci6n  con climatiz.). - (montaggic

Schlauch m. Hiilse: Flexible tube with sleeve: Tubo flexible con manguito: Tubo flessibi

- (Luftumwiilzer). - (air conditioner). - (option con climatiz.). - (montaggic

Schlauch m. H&e: Flexible tube with sleeve: Tubo flexible con manguito: Tubo fleesibi

Tube souple : Schlauch m. Hi&e: Flexible tube with sleeve: Tubo f lexible  con manguito: Tubo flessibi

Contacteur 4 brochee. Contactor, 4 plugs. Contactor de 4 clavijas. Contattore a
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I NUMl?ROS

1 8

1 9

2 0

DX 144-246 A

DX 144-249 A

1 D 5 424 957 Z
DX 144-258A

2 1 1 D 5 423 781 S
DX 144-262A

2 2 D X 144-263 A

DX 144-263 B

23

2 4

2 5

2 6

2 7

2 8

2 9

3(

3 1

3 9

3 3

1 D 5 415 824 C
D 334.204 A

D X 614-114 A

ZD 9028 530 W

Z D 9367 800 U

Z D 9368 100 U

Z D 9376 600 U

Z D 9224 300 Z

Z D 9451 600 W

Z D 9247 800 U

Z D 9524 000 W

z c 9615 791 U

1  D : 404 091 J

K

1

1

1

1

1

1

2

1

5

1

2

2

2

1

2

5

1

D X - D J  (IE)

2 0 entr. 55.

0  int. 10.

L 109 -w 7170.

8 l-+ 9170.

oa90 I--- l/71.
l!.T. t-, 4171.

i-w 7170 4 4171.

8 -+I 9170.

oao -w l/71.

L 58 - 0  16 x 150.

TH 5 x 25

TH 6 x 30.

TH 6 x 16.

TH 8 x 18.

T.R. 4 x 12 -w l/71.

C.B. 4 x 12 I-+ l/71.

16,3  x 22 x 1.

H 6 x 100.

0  5 x 75.

23 x 27 x 2 - l/71.

-

,

(

I

Dispositi f  d’injection Einspr i tzanlage Injection device Dispositivo de inyeccih Disp xitivo
(Suite) (Forts.) (Cont.) (Cont.) (Cl

Support. Triiger. Support. Soporte. Supporto.

Support. Trlger. Support. Soporte. Supporto.

Joint . Dichtung. Joint. Junta. Guarnizione.

[nterrupteur  de pleine charge Vollastschalter. Full load switch. Conmutador de plena carga. Commutatore

Sonde  de pression: Druckftihler  : Pressure transmitter: Sonda de presidn  : Sonda di press

- sans rep&e. - ohne Markierung. - without marking. - sin marca. - senza segno

- rep&e 1 point noir.

Collier. Schelle. colhar. collar. Collare.

rhermo-contact. Thermoschalter. Thermo-contact. Termo-contacto. Termocontattc

Vis. Schrauhe. Screw. Tornillo. Vite.

Vis. Schraube. Screw. Tomillo. Vite.

Vis. Schraube. Screw. Tornillo. Vite.

Vi.9. Schraube. Screw. Tomillo. Vite.

Vis : Schraube : Screw: Tornillo : Vite :

Joint cuivre. Kupferdichtung. Copper joint. Junta de cobre.

ecrou. Mutter. Nut. Tuerca.

&rou en cage. KT6g-Mutter. Nut with cage. Tuerca con caja.

Joint torique. Ringdichtung. Ring seal. Junta torica.

Guam. di ran

Dado.

Dado iu g&b

Gommino.

Cotalogue  604 -

-i--i-

- markiert mit einem
schwarzen Pm&t

- with 1 black point marking, - marcada con punto negro. - segnato con



I NUMRROS  K Sauf (IE) Tubulure d’admission EinlasskrUmmer Inlet manifold Colector de admisidn Collettor,

-

1 D 5 412 043 E
DX 132-95

0 7 x 100 - L 38. Gicleur. Diise. Nozzle. Surtidor. Spruzzatore

2 DX 141 -67 1 PI  5 x 75 - L 25 D Tube de depression. Rohr fiir Unterdruck. Suction pipe. Tubo de depresibn. Tubo di de;

3 Z D 9063 700 U

zc 9616 088 U

z c 9616 164 W

4 Goujon Stebbolzen : S t u d  : Esparrago : Prigioniero:

2

2
-

4 z c 9615 049 W

ZD 9524 100 U

ZD 9524 100 U

2

4

7 x 35,5 T.T. Sauf DV
R-p.  ZC 9616 154 N.

8 x 45 DV. W

8 x  57  DV @ D I-- g/70.

aa l-+ 4171.

H 8 x 125 DV.

H 7 x 100 T.T. Sauf DV.

Mutter. Nut. Tuerca. Dado.

Mutter. Nut. Tuerca. Dado.

5

6

8 H 7 x 100.

33 crou.

I? crou.

l? crou. Mutter. Nut. Tuerca. Dado.

1
DJ 141.01 A

DJ 1 4 1 - 0 1  B

DX 1 4 1 . 0 1

D X 1 4 1 - 0 1  A

4  D 5 414 066 U
D V 1 4 1 - 0 1

D V 141-01 B

DV 141-117  A

DJ - DJF - DLF - DT.

D J  - D J F  m m w 4171.

DX - DY.

DX  m D I-+ 4/71.

DV.

Tubulure  goujonnee  : Kriimmer mit Stehbolzen : Manifold, studded: Colector con esparrago :

- avec  gicleur. - mit Diise. - with nozzle. - con surditor.

- avec  tube de depression. - mit Unterdruckrohr. - with suction pipe. - con tubo de depresi6n.

- avec  gicleur. - mit Diise. - with nozzle. - con surtidor.

- avec  tube de depression. - mit Unterdruckrohr. - with suction pipe. - con tubo de depresicin.

- 2 goujons pour carbu. - 2 Stehbolzen fiir Vergaser. - 2 studs for carbu. - 2 esparragos para carburador.

Collettore c(

- con sprum

- con tubo

- con spnm

- con tub0

- 2 prigionic

1 0 9 x 125 DV m -DI 9170.

1 0 9 x 125 DV m + 9”O.

4 D 5 415 789 X
DV 141-118 A

7

8

9

1 0

11

D X 141 -96

DX 141 -98

g 545;31252044 R

1 D 5 414 063 L
D X 141-11

1 D 5 414 064 X
D X 141-12

D V  a w 4171.

D V  @ w g/70.

0 int. 30 T.T. Sauf DV.

0 30 x 150 T.T. Sauf DV.

5 x 7 x 400.

Joint fibre. Fiberdichtung, Fibre joint.

Raccord Verbindung. Union.

Tube souple. Schlauch. Flexible tube.

Junta de fibra.

, .

/Guamizione

Racer.

Tubo flexible.

Raccordo.

Tubo flessibi

3 0 43.

1 0 43.

Joint central. Mittlere Dichtung. Central joint. Junta central. Guamizione

Joint extrgme. Ausserste  Dichtung. End joint. Junta externa. Guamizione

1 - 7 2~atalogue  604 - C no 1



27

ax-9

10

12



28

604-9

I
6

-12



1II NUMEROS

IV 235.35 A

IV 235-35 B

IX 235-35 A

IX 235-35  B

)J 235-35

IX 235-140 A

)Y 235-140 A

IX 235-141 A

C C 9614 022 U

4C 9614 081 U

1 D 5 415 836 L

1 D 5 415 837 I
1 D 5 413 621 (

1  D 5 414 409 I

Sauf (IE)

DV Ch -5”.

DV m m I--, 4/71.

T.T.  Sauf DV -w 11/70.
R.p. DX 235-141 A

DX - DJ - DJF m 4 H/70.
R.p. DX 235-140 A

DJ-DJF m -+I H/70.
R.p. DX 235-140 A

DX - DJ  - DJF m e 11/70.
@irJ)  i-b 4/71.

DY - DT- DLF w 11/70.

T.T.  Sauf D V I-+  H/70.

L 120 - Ligarex Sauf DV.

DV.

DV.

%  35 (lo) DV -+I 12170.

%  3 6  (29  DV --W 12170.

o 30 (la) DX - DJ - DXF - DJF.
T.T. l-- 12170.

o 31 (20)  DX - DJ - DXF - DJF.
T.T. I-+ 12/70.

Tubulure  d’admission
(Suite)

Tube caoutchouc :

- option climatiseur.

- option climatiseur.

Collier :

- snr  couvercle.

- BUT  tubtdure.

Bouchon de dessablage :

EinlarskrUmmer
(Forts.)

Gummirohr :

- bei Einbau Luftumwllzer.

- bei Einbau Luftumwllzer.

Schelle :

- am Deckel.

- am Kriimmer.

Hernstopfen :

Inlet manifold
(Cont.)

Rubber tube:

- air conditioner option.

- air conditioner option.

Collar:

- on cover.

- on manifold.

Core hole plug:
-

Colector  de admlsih
(Cont.)

Tubo de caucho :

- option  con climatiaador

.,- option  con climatiz.

Collar :
- sobre tapa.

- sobre colector.

Tapdn

Collettore
cc

Tubo di goml

- montaggio

- montaggio

Fascetta :

- sul  coperch
- sul colletto.

Tappo :



I NU.Ml?ROS

1

2

6

1 0

1 1

1 2

D X 141-85
DX 141-86

D X 141-112 A

D X 141-120 A

D X 141-117 A

D X 141-119 A

D X 142-025 A

4 D 5 411 063 C

DJ 142-028  A

4 D 5 411 070 D

D X 142-028  A

4 D 5 411 064 N

DJ 142.027  A

D X 142-027 A

D X 142-209 A

D X 142-353 A

DX 142-354 A
4D 5 411 170 R

DX 142-360 A

DX 142-367 A

DX 142-368 A

K

2
2

4

2

4

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

DX-DJ (IE)

0  46,s  R.p.  DX 141-120 A (pour 2)
-W 12/70.

I-D 12170.

0  59 - h 45

R.p. 4 D 5 411 063 C (Voir N.T. 193 D)
-w 2171.

R.p. 4 D 5 411 064 N I--, 2171.

DJ -W 2171.

DJ w 2171.

E:: 4 D 5 411 0 6 4 N (Voirs l!%ij
D X I-+ 2/71.

DJ.
DX.

0 55,98 - 2 0 5 .

0 56,s.

0 1 0 x 1 0 0 - L 41,s -W 2/71.

0 1 0 x 1 0 0 - L 3 6 I-- 2171.

0  int.  10,3.

T.F.B. 4 X 8.

0  7 x 100 - L 49.

Tubulure admission
Bolltier  Porte-papillon

EinlarskriJmmer.
Gehiiuse als  Drossel-

Klappentrtiger

Inlet manifold Colector de admisi6n Collettol
Throttle casing Caja portamariposa Scatolc

Pipe admission :

- cylindres  1 et 3.

- cylindres 2 et 4.

Joint sur  culasse  :

- double.

Manchon de raccordement.

Tubulure  goujonn6e.

Boitier nu :

- avec tube ralenti.

Boitier amen&l6 (saris  rotule),

- avec tube ralenti.

Boitier amen&lb (avec  rotule)

- avec tube ralenti.

Axe de papillon (sane rotule),

Axe de papillon (avec  rotule),

Einlassrohr fiir :
- Zylinder 1. und 3.

- Zylinder 2. und 4.

Inlet pipe:

Dichtung f. Zylinderkopf :

- doppel.

Anschlusstiille.

- cylinders 1 and 3.

- cyhnders 2 and 4.

Joint on cyl. head:

- double.

Union sleeve.

Kriimmer m. Stehbolzen.

Gehiiuse, o. Ausriistung  :

- mit Leerlaufrohr.

Gehiiuse, insgesamt
(ohne Kugelgelenk)

- mit Leerlaufrohr.

Gehliuse,  insgesamt
(mit Kugelgelenk)

- mit Leerlaufrohr.

Manifold, studed.

Casing, only:

- with idling pipe.

Casing assy (w/o ball pin):

- with idling pipe.

Casing assy (with ball pin):

- with idling pipe.

Throttle spindle (w/o ball pin).

Throttle spindle (with ball pin).

Papillon.

Joint.

Vis reglage :

Achse f. Drosselklappe
(ohne Kugelgelenk).

Achse f. Drosselklappe
(mit Kugelgelenk).

Drosselklappe.

Dichtung.

Einstellschraube :

Throttle.

Joint.

Adjusting screw: Tornillo  de reglaje :

Ressort. Feder. Spring.

Vis de papillon. Scbraube f. Drosselklappe. Throttle screw.

Vis rCglage Einstellschraube. Adjusting screw.

Tubo de admisi6n  :

- de cilindros 1 y 3.
- de cilindros 2 y 4.

Junta sobre culata :

- doble.

Mangito de uni6n.

Colector con esparragos.

Caja desnuda :

- con tubo de ralenti.

Caja juntada (sin rotula) :

- con tubo de ralenti.

Caja juntada (con rotula) :

- con tubo de ralenti.

Eje de mariposa (sin rotula).

Eje de mariposa (con rotula)

Mariposa.

Junta.

Muelle.

Tornillo de mariposa.

Tornillo  de reglaje.

Tubo d’asl

-Cilindril
-cilindri:

Guam.  su

- doppio.

Manicotto

Collettore ,

Scatola nu,

- con tube

Scatola ass

- con tuba

Scatola ass

- con tuba

Perno di fa

Perno di  fi

Farfalla.

Guarniiom

Vite di reg

Molla.

Vite di fari

Vite di reg
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I NUMl?ROS L

1 3

14

1 5

1 6

1 7

1 8

1 9

2 0

2 1

2 2

2 3

24

DX 142-369 A

DX 142-370  A

DX 142-371 A

DX 142-372 A

DX 142-373 A

DX 142-375 A

DX 142-378 A

DX 142-379 A

ZC 9614 036 U

ZC 9616 150 U

ZC 9620 351 U

Z C 9620 564 U
Z C 9621 354 U

Z D 9224 300 U

ZD 9451 600 W

ZD 9524 000 U
ZD 9524 100 U

ZD 9524 200 U

1

1

1

1

1

1

2

1

a

2

1

1

4

2
2

4

5

2

DX-DJ (IE)

0 ht. 33.2.

0 ext. 50.

0 ext. 28.6.

0 40 - e 0,a. Rondelle b&e. Anscblagscheibe.

0 30 - h 16. Support Clastiqne. Triiger, elastisch. Soporte elastico. Support0 elasti

0 6 x 100 -L 72. Vis du support. Schraube f. Triiger. Tomillo de1 soporte. Vite de1  suppo~

uHOPn112. Collier B  vis. Schelle m. Schraube.

cam with spindle.

Return spring.

Linkage spring.

Driving stud.

Stop washer.

Support for casing.

Flexible support.

Screw for support.

Collar with screw. Collar con tomillo. Collare con vit’

0 8 x 125 -L 37. G o u j o n . Stehbolzen. Stud. Esparrago. Prigioniero.

uADRn  0 24-12e6. Roulement B  billes. Kugellager. Ball bearing. Rodamiento de bolas. Cuscinetto a sf

u DEBARD . . C&lips. Federring. &clip. Circlip. Graffetta.

0 7 x 100 - L 30. Vis 6 pans creux. Sechskant-Hohlschraube. Hollow screw, 6 flats. Tomillo de hueco hexagonal. Vite cava  esagc

T.R. 4 x 12. Vis. Schraube. Screw. Tomillo. Vite.

T.C.B. M 4 x 12. Vis. Schraube. Screw. Tomillo. Vite.

H 6 x 100. B CIBU. Mutter. Nut. Tuerca. Dado.
H 7 x 100. ti CJYJU. Mutter. Nut. Tuerca. Dado.
H 8 x 125. l3 crou. Mutter. Nut. Tuerca. Dado.

Tubulure admission
Battier  Porte-papillon

(Suite)

Einlasskrgmmer
Gehtiuse als  Drossel-

Klappentritger
(Forts.)

Came avec  a x e . Nocken m. A&se.

Ressort de rappel. Rtickholfeder.

Ressort d’accouplement. Kupplungsfeder.

Doigt d’entrainement. Mitnehmerzapfen.

Support de battier. Ha!&erung  f. Getiuse.

Inlet manifold Colector  de admiri6n Collettore d
Throttle casing Caja  portamariposa Scatola PC

(Cont.) (Cont.) Kc

Leva con eje. Camma con p,

Muelle de retroceso. Molla  di richia

Muelie de acoplamiento

Dedo de arrastre.

Molla  di innes

Nasello di tras,

Arandela de tope. Rondella-reggi!

Soporte de caja. Support0 per s
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I NUMEROS

1 4 D 5 413 862 B

DV 181-81 A

2

3

1 D 5 412 149 G

DX 181-4

4  D 5 414 425 W

D X 181.4 A

D X 181.206 A

4

2  D 5 414 067 E

DV 181.14  A
2  D 5 400 672 G

DV 181-223 A

5

6

D X 181-14

D X 181.216 A
D X 181.223 A

D X 181.104 B

D X 181-104 C

D X 181-105

D X 181-105 A

DV 181.96

ZD 9345 030 W
ZD 9372 130 W

ZD 9346 100 W

ZD 9371 900  U

K

1

4

1

1

1

1

1

4

1

1

Sauf (IE) .rubulure  d’6chappement AuspuffkriSmmer Exhaust manifold Colector de escape Collett

DV - DY .  DLF .  DT.

3 0  7 x 100 - (DV - m).
Tubulure (brides e 17) : Kriimmer (Flanschstlrke  17: Manifold (Flanges e 17): Colector (bridas e 17) : Collettore (

a  l-w 4/71. -

2 0 9 - entr. 68 - 1 0 39,25. Joint m6talloplastique. Metalloplastische Dichtung.

Haltenmg fiir
AusputIabschirmung

Copper asbestos gasket. Junta metaloplastica.

DX - DJ - DJF
R.p.  4 D 5 414 425 W

4 4170. Support d’6cran : Shield support : Soporte de pantalla :

Guamizion

support0 i

d.e.o. 2 ZD 9525 900 W.

DX - DJ - DJF - 4170.

D X  - D J  - D J F  - m + 4/70
R.p.  DX 181-206 A d.e.o. 2 ZD 9525 900 4
DX - DJ - DJF m !-+  4/70.

m I--+  e/71.

-

- -

L 432. E cran :

- avec goulotte.

Abschirmung : Shield : Pantalla : Schermo :
DV - DY - DLF - DT.

D V  - D -w 10/70.

DY - DV .  DT - DLF @ w 9/70.

DV m I-+ 10/70.

QiJD  I-+ 4171.

-

- mit Schutzrinne. - with channel. - con canalete. - con cam

L 422 - h 144 - DX - DJ - DJF.

DX - DJ .  DXF - DJF @w 9/70.
D X  .  D J  - D J F  m w 10/70.

l&ran : Abschirmung : Shield :

- avec goulotte. - mit Schutzrinne. - with channel.

Pantalla :

- con canalete.

Schermo :

- con cam

DX - DJ - DJF.

DX - DJ  .  DJF D.

Tubulure (brides e 17) : Kriimmer (Flanschst8rke 17) Manifold (flanges e 17): Colector (bridas e 17) : Collettore (

DX - DJ - DJF.
DX - DJ  - DJF m.

8  x  12,5  x  1 1  m.

Tubulure (brides e 17)

- plat sur  bride.

Entretoise dYcran.

Vis de support :

- climatiseur.

Kriimmer (Flanschstiirke 17

- Abfasung am Flansch.

Abstandsring fur Abschirmuni

Schraube fiir Halterung :

Manifold (flanges e 17):

- flat on flange.

Distance washer.

TH 7 x 15.

T H  1 x  2 8  D m I-+ 4171.

T H  7  x  3 2  - D V  (Ii&Q  I-+ 10/70.

m b 4171.

- bei Einbau Luftumwiilzer.

Support  screw:

- air conditioner.

Colector (bridas e 17) : Collettore (

- Plan0 en la brida. . Piatto md

Separador de pantalla. Distanziale

Tomillo de soporte : Vite di sup

- climatizador. - climatizz

TH 7 x 20 - DV @ w 10/70. - climatiseur. - bei Einbau Luftumwiilzer. - air conditioner. - climatizador - climatizz
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I NIlMmos

1 0 ZD 9063 400 U

ZC 9616 002 U

z c 9616 1 1 6 U

z c 9616 1 0 7 U

z c 9616 154 W

11

1 2

Z D 9524 100 U

Z D 9276 200 U

Z C 9619 066 U

13

14

1 5

ZC 9615 049 W

Z D 9089 840 U

Z D 9063 600 U

Z C 9616 1 1 5 U

16

1 7

5

ZD 9231 900 U

Z D 9525 900 W

Z C 9619 1 3 3 U

Z D 9 2 5 1 400 U

ZD 9290 500 Z

DX 181-9

ic Sauf (IE)

7 x 28.

DJ - DX - DJF - DXF w 9170.

7 x 24,5 - DX - DJ - DJF.
7 x 22,5 - DV m
R.p. ZC 9616 135 W.

7 x 38,5  - DX - DJ - DJF - DXF

7 x 35,5 - DX - DJ - DJF - DXF

H 7 x 100.

7.5 x 20 x 2.
H 8 x 125 DX - DJ - DJF.

H 8 x 125.

8,s  x 15 x 1,5.

7 x 33- DX - DJ - DJF.
8 x  54DX-DJ-DJF-.

m l--  4/71.

H 5 x  75 - DX - DJ - DJF.

HMSx80-DX-DJ-DJF.

5.2 x 15 x 1.5 - DX - DJ - DJF.

cr 7.3 x 12.

Co 7,2 x 18,2.

DdD Pi&e  sp&iale

L 422 - h 129 - DX - DJ - DJF. E eran.

I--  g/70.

Tubulure  d’dchappement AuspuffkrUmmer Exhaust manifold Colector  de escape
(Suite) (Forts.) (Cont.) (Cont.)

Collett

Goujon d’ecran  : Stehbolzen fiir Abschirmung : Shield stud: Fsparrago  de pantalla  : prigioniero
- climatiseur. - bei Einbau Luftumwiilzer. - air conditioner. - clhnatizador. - climatizz

- climatiseur. - bei Einbau Luftumwiilzer. - air conditioner. - climatizador. - climatizs

- climatiseur. - bai Einbau Luftumwiilzer. - air conditioner. - climatizador. - climatiez

E crou.

Rondelle :

Mutter.

Scheibe :

Nut. Tuerca. Dado.

Washer: Araudela  : Rondella  :

Ecrou.

Rondelle.

Goujon.

Goujon de tubulure &hap.  :

Mutter.

Scheibe.

Stehbolzen.

Stehbolzen :

Nut. Tuerca. Dado.

Washer. Arandela. Rondella.

Stud. Esparrago. Prigioniero.
Stud: Esparago : Prigioniero

Ecrou  :

Rondelle.
Rondelle d’6cran  :

Mutter : Nut: Tuerca : Dado :

Scheibe. Washer. Arandela. Rondella.
Scheibe f. Abschirmung : Washer f. shield: Arandela de pantalla  : Rondella  s(

Spezialteil

Abschirmung.

Special part

Shield.

Pieza especial Pezz

Pantalla. Schermo.

Cdagur  60



NTJMl?ROS K DX-DJ (IE) Tubulure Cchappement AuspuffkrUmmer Exhaust manifold Colector de escape Colleti

D X  181.14 1 L 422 - II  144. lhrsn de collecteur. Abschirmung f. Krtimmer. Shield for manifold. Pantalla  de1  colector.

DX 181.104 B

DX 181.105

DX 181.204 A
DX 181.204 B

DX 181.213 A 1

fvD  5 412  149  G181.2

Z D 9 3 4 5 030 U

Z D 9345 1 3 0 U
Z D 9063 400 U

ZD 9063 600 U

ZC 9615 049 W
ZC 9616 107 U

Z D 9231 900 U

Z D 9521 900 W

Z D 9251 400 U
Z D 9290 500 Z

DX 181.9

4

2

2

3

2

4

2
8

1

2

* 4170.

I--, 4/70.

0 39.25 - 2 0 - entr. 68.

TH 7 x 15.

TH  7 x 17,5.

0 7 x 28.

0 7 x 33.

H 8.

0 7  x  38,5.

H 5

H M 5

Cr 7,3 x 12.

Co 7.2 x 18.2.

*  4/7O.

4 4170.

Via du mpport.

Vis du zupport.

Goujon d’bcran  :

- climatiseur.
Goujon :

climatiseur.

L O U .

Goujon d’6crau  (climatiseur).

B crou $&ran  :

Rondelle  d&ran :

Schraube f. Halterung. Screw for support. Tornillo  de1  eoporte.
Schraube f. Haberung. Screw for support. Tomillo  de1  soporte.

Stehbolzcn f. Abschirmung : Stud for shield : Esparrago de pantalla  :

- bei  Eiuhau  Luftumwiilzer. - air conditioner. - climatizator.

Stehbolzen : Stud : Esparrago  :

- bei Einbau Luftumw8lzer. - air conditioner. - climatizator.
Mutter. Nut. Tuerca.

Stehbolzen f. Abschirmung Stud f. shield Esparrago de pantalla
(bei Einbau Luftumwiilzer) (air conditioner) (climatizador)

Mutter f. Abschirmung : Nut f. shield: Tuerca de pantalla  :

Vite per 8

Vite per 81

Prigionierc

- climatiz
Prigionierc

- climatiz

Dado.

Prigionierc

Dado per

Scheibe : Washer: Arandela  : Rondella  I

DiiD Piice  sp6ciale Spezialteil Special part Pieza especial P e z

L 422 - h 129. Bcran de collecteur. Abschirmuug f. Krummer. Shield f. manifold. Pantalla  de colector. Schermo  c

Tubulure :
- cylindree  1 et 4.

- cylindres  2 et 3.

support d&ran:

Kriimmer fiir :

- Zylinder 1. uud 4.

Colector :

- de cilindros 1 y 4.

- Zyhnder  2. und 3. - de cihndros  2 y 3.

Halteruug f. Abschirmnng  :

Manifold:

- cylinders 1 and 4.

- cylinders 2 and 3.

Bracket for screen: Soporte de pantalla  :

Schermo  1

Collettore
- cilindri

- cilindri

support0

&ran  de protection. AbschiNmng. Protective shield. Pantalla  de protecci6n. Schermo  i

Joint mdtalloplastiqne. Metalloplastische  Dichtung. Copper asbestos  joint. Junta metaloplastica. Guar. met

Corologuc 6 0 4  - C  no  1 - l-72
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NUMEROS K Sauf (IE) Filtre &  air Luftfilter Air filter FiHro  da oire Filtro

DX 171-O

DX 171-O A

D X 171-010 A

D X 171-014 A

D X 171-017 A

DX 171-S

D X 171-5 A

DV 171-40

D X 171-96
DV 171-40 A

D X 171-96 A

DV 171-96

D X 171-295 A

D X 171-296 A

I D 5 412 039 L

D X 132-69

1 D 5 413 610 M

D Y 132-76 B

1 D 5 414 475 P

D X 132-76 D

1 D 5 414 476 A

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

0 292 o Miom n -w  IO/70
R.p.  DX 171-010 A (Voir N.T. 115 D).

cL  Lautrette )I  (2O).

a Miom n

a Lautrette u uTs,lu

am
o Lautrette 0 8

a Miom n.

a Lautrette a (2O).

w 10/70.

I--,  10/70.

w 4171.
w 9170.

DV - DY - DLF - D T w 10/70.

DX - DJ - DJF -ml  10170.

D V  - m 4 10/70.

DX - DJ - DJF - DY - DLF - DT.
mm -w  10170.
a Lautrette n DY - DLF - DV - DT.

Entr.  62 @ b 9170

T.T. sauf  m t-+ 10/70.

Entr.  5 1  m I-- 10170
m w 4/71.

0 iut.  6 x 13 x 17.

17 x 20 x 46.

L 173 - DX - DJ - DJF.

0 hit.  16,s - DY - D L F  - D T .
Entr. 126 - DV.

L 173 R.p.  1 D 5 413 610 M
DX - D J  - DJF - DY - DLF - D T
aEm@m9 I-+  4171.
D V  m m I-,  4171.

NOTA  : lee carburateurs  son1 ANM. :  Die Vergaser sind
foumis par a Solex n ot entweder a Solex n - Oaa
a Weber o. a Weber n - Vergaser.

NOTE : for carburettor  apply NOTA  : Los carburadores  do
direct to o Solex n or a Weber r
dealers.

suministrados  por a Solex
oaW&era

Filtre it air (set).

Filtre B  air (set)  avec  supporl
et silentblocs

L&filter (trocken).

Luftfllter  (trocken) mit Triiga
u. Silentblock :

Air filter (dry). Filtm  d e  aire (sec0).

Air filter (dry) with brackel Filtro de aire (seco) con sopor
and rubber bearing: y bloque elasticc

- and warm air intake. - y toma  air caliente.

NOTA  : I ctll
forniti da o
a Weber n.

Rltro  dell&i,

Filtro dell’&
support0  e

- et prise air chaud. - u. Warmluftanschluss. - e presa ari

Ument  filtrant.

El6ment  filtrant.

Support de filtre :

Filterelement.
Filterelement.

Filtertriiger  :

Filter element. Element0 filtrante. Element0 fi1t1

Filter element. Element0 6ltrante. Element0 6lt1

Filter bracket : S0pom  de filtro  : Support0 de1

Raccord  3 voies.

Tube.

Tube caoutchouc partie
supMeure

Dreiwegeverbindung.

Rohr.

Gummirohr oberer Teil

3 ways union. Racer  de 3 vias.

Pipe. TUbO.

Rubber pipe, upper part: Tubo de caucho  parte  sup.:

Racc0rdo  a  3

Tubo.

Tub0  ai  germ

- (avec  baiule  aux 2 embouts) -(mit  Streifen an beiden  Enden) - (with strip at 2 ends). -(con cinta en las 2 extremidade - (con fascett

- (avec  bande coll6e). - (mit angeklebtem Streifen). - (with strip sticked on). - (con cinta pegada). - (con fascet
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9

1 0

1 1

1 2

1 3

1 4

NUMEROS

1 D 5 413 608 R

DY 132.76 A

1 D 5 414 474 D
D X 132.76 C

1 D 5 413 611 k

DY 132.82

1 D 5 414 477 I

D X 132.82 A

DV 132.82 B

DY 132.83

D X 171.3

DV 171.3 B

D X 171.3  A

DV 171.3  C

1 D 5 412 029 C

N 142.98

DD 142.98

DV 142.353 A

DV 171.296 A

DX 171.291 A

Sauf (IE)

h 181 . DX - DJ - DJF.

h 295 - DY - DLF . DT

Entr. 205 - DV.

h 181 R.p.  1 D 5 413 608 R
(DX - DJ - DJF - DY - DLF . DT
@XQ)GDUiD w 4171.

7 x 12 x 100 - DX - DJ - DJF.

7 x 12 x 195 - DY - DLF - DT.

7 x 12 x 160 - DV.

7 x 12 x 640
(D&DJ-&JF  - DY - DLF - DT

S D w 4171.
7 x 12 x 495 (DV - m)
aEm w 4171.

120 - 1 0 75 . DV - DY - DLF - DT

0 int. 69 - entr. 140
DX . DJ - DJF - DY . DLF - DT.

Entr. 186,s  - DV.

0  int. 69 - 1 0 22
Sauf  DV) m

(T.T. m
w 4171.

Entr. 186,s - 1 0 22
aEm

(DV - m)
I--+ 4171.

Raccord : Verbindung Union :

Patilla de sujeci6n. Staffa  di ri

Racer  : Raccordo :

0 int. 42. Raccord. Verbindung. Union. Racer. Manicotto.

1 0 35,5  - DV.

1 0 36,5  - 1 0 28,s  - T.T. Sauf DV.

1035-20 8,5- entr.65DV
& w w 10/70  9/70

am I--, 4171.

Inf. - DY - DV - DT - DLF I-+ 10/70.

9,s  x 22 x 12 w 10/70.

Filtre &  air Luftfilter
(Suite) (Forts.)

Tube caoutchouc partie
i&rieure

Tube caoutchouc : Gummirohr  : Rubber pipe: Tubo de caucho : Tubo di gc

Patte de maintien. Haltelascha Securing clip.

Entretoise : Abstandshiilse: Distance piece: Separador : Distanziale  :

s upport.

Silentbloc.

Gummirohr unterer Teil :

Triiger. Bracket. Soporte. Supporto.

Silentblock. Rubber bearing. Bloque elastico. Blocco elast

-

Air filter
(Cont.)

Rubber pipe lower part: Tubo de caucho : parte inferior Tubodi gor

--

Filtro de aire Filt
(Cont.)

-
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I NUlKl!XOS

15 DV 171-231 A

DX 171-231 A

1 6

17

1 8

Z D 9 5 2 4 1 0 0 W

Z D 9 2 8 5 4 0 0 U

ZD 9 2 9 9 6 0 0 U

ZC 9 6 0 2 0 0 9 U

ZD 9 2 5 6 1 0 0 Z

DX 171-O A

DX 171-011  A

DX l-71-80

DX 171-297 A

Sauf (IE)

L27oDY-DV-DT-DLF
&I w b 10/70.  9170.

aED b 4171.

L 240 DX - DJ  - DJF @ e 9/70.

ifg w t-w 10/70.  4171.

H 7 x 100.

L 208.

L 605.

L 360.

K  7 x 100 DY-DV-DT, LF

D & D

a 292 u Miom n

r Miom n

7,s  x 20 x 8

9,s  x 25 x 8

-WI  l/71.

I-, l/71.

4 l/71.

l-m l/71.

Filtre &  air Luftfilter Air  filter Flltro de alre
(Suite) (Forts.) (Cont.) (Cont.)

Tube : Rohr : Pipe: Tubo : Tuba:

Ecrou. Mutter. Nut . Tuerca. Dado.

Collier. Schelle. Collar. Collar. Fascetta.

Collier. Schelle. Collar. Collar. Fascetta.

Collier. Schelle. Collar. Collar Fascetta.

l&XOil. Mutter. Nut. Tuerca Dado.

Pikes sphciales Spezialteile Special parts Piezas especiales Pez:

Filtre a air (set) avec support L&filter  (trocken) mit Triiger Air filter (dry) with bracket: Filtro de aire  (seco)  con soporte: Filtro dell?

- et silentblocs. - u. Silentblock. - and rubber bearing. - y bloque elastico. - e blocco

Entretoise : Abstandshiilse: Distance washer: Separador : Distanziale

Flltr



I

1

2

3

4

5

6

7

8

9

1 0

1 1

12

1:

NlJMl?ROS

DX 171-902 A

DX 171.905  A

D X 171-019 A

D X 171-5

D X 171-208 A

D X 171-257  A

D X 171-207 A

D X 171-241 A

D X 171-206 A

1 D 5 412 039 L

D X 132-279 A

D X 132-281 A

D X 132-282  A

D X 132-283 A

DV 132-82 B

1 D 5 419 316 J

1 D 5 411 077 E

1 D 5 411 078 II

2 D 5 411 071 I

2 D 5 411 072 R

D X 144-221 A

2 D 5 411 134 li

2 D 5 411 135 E
D J 144-221 A

2 D 5 411 136

2 D 5 411 137 G

c

1

1

1

1
1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1
I

1

1

DX-DJ (IE) Filtre it air Luftfilter Air filter Filtro de aire Filtn

-

r Miom n -w 4171.

: Miom )I  8 I--, 9170.

BaBaD W 12/70
?.T. e 4171.

c Miom n W 12/70.

Filtre it air :

avec p r i s e  tempkature.

uftfilter  :

mit Anschluss f. Sonde.

Lir  filter:

with temperature offtake.
‘iltro de aire : ‘iltro dell’s

con toma de temperatura. con presa

I-D 12/70.

t-- 12/70.

L3  int. 66 - L 550.

S’  int. 66 - L 800 W 12/70.

0 int. 6 x 13 x 17.

- (climatiseur).

Zliment liltrant  :

(climatiseur).

iupport de filtre it air :

. (climatiseur).

rube de fikre B  boftier :

- (climatiseur).

Raccord 3 voies.

(chmatizador). (climatizz

Clement0 hltrante  : Yemento fi

(climatizador). (climatizz

ioporte de1  filtro de aire : ;upporto fil

. (climatizador). (climatizz

kbo  de1  filtro a caja  : ?ubo  da1  fil

. (climatizador). (climatizz

lacer  de 3 bocas. taccordo  a

0 int. 19,5  X 20.5 - entr. 314.

0 int. 16,s - entr. 153 et 185.

0 int. 7 - L 290.

0 int. 7 - L 770.

0 int. 7 - L 495 i-- 12/70.

I-+ 2/71.

11 x  16 x  18’ W 2171.

11 x 16 x 90 W 2171.

8 x 13 x 405 W 2/71.

8 x 13 x 800 W 2171.

D X -W 2171

D X l-- 2171

D X - 2171

D J -W 2171

D J - 2171

DJ l-w 2171

lube.

lube.

hbe.

Iube  :

- (climatiseur).

Raccord 3 voies.

Iube :

- (climatiseur).

Tube :

- (climatiseur).

Tube avec bague:

- (chmatisenr).

-

I

I

I

I

1

1

I

1

1

1

. (Luftumwiilzer).

‘ilterelement  :

(Luftumwiilzer).

Utertriiger  :

(LuftumwPlzer).

Bohr  zw. Filter u. Gehiiuse :

. (Luftumwiilzer).

1reiwegeverbindung.

Rohr .

-

A

I

P

1

3

1

1

1

,

1

(air conditioner).

Utering  element:

(air conditioner).

tir filter support:
. (air conditioner).

kbe,  from filter to casing:

. (air conditioner).

I way union.

fube.

Rohr .

Rohr .

R o h r  :
- (Luftumwalzer).

i-Wegeverbindung.

Rohr :
- (Luftumwiilzer).

Rohr :

- (Luftumwiilzer).

Robr mit Hi&se  :

rubo. rubo.

rubo. kbo.

rubo. rubo.

rub0  : rub0 :

- (climatizador). - (climatizz

Racer  de 3 bocas. Raccordo a

rub0  : Iubo  :

- (climatizador). - (climatizz

Tubo : Tubo :

- (climatizador). - (climatizs

Tubo con anillo Tubo con I

- (Luftumwiilzer).

hbe.

h&e.

pube:

- (air conditioner).

i-way  union.

Pipe:
- (air conditioner).

Pipe:

- (air conditioner).

Tube with ring:

- (air conditioner). - (climatizador). - (&mat%

- (climatiseur). - (Luftumwllzer). - (air conditioner). - (climatizador). - (climatiz9
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NUMRROS K DX-DJ (IE)

1 D 5 412 360 A 1

DX 132-286 A

DX 132-288 A

D 334-204 A

DS 391-127

N 171-8

Z D 9299 600 U

Z D 9246 200 U

ZD 9345 130 W

ZD 9524 100 W

Z C 9615 600 U

ZD 9290 500 U
ZD 9371 930 W

D X 171-209 A 1

ZD 9290 800 U 2

ZD 9368 700 W 2

ZD 9524 000 W 2

1

1

1

1

2

1

2

1
4

3

1

6

3

T.T.

1 1 7 - 0 7,5.

1 15.

8,2 x 1 2 x 1.

TH 7 x 18.

H 7.

Co  7,2 x 18,2.

TH 7 x 20

D6D - 12/m Pikes spkciales Spezialteile Special parts Piezas  especiales

DJ. Support tube liaison filtre i Halterung f. Rohr
boitier (cbmatiseur) (Luftumwiilzer)

Bracket f. pipe connecting
the filter with the housing

(air conditioner]

Wascher  f. bracket
(air conditioner]

Screw f. bracket
(air conditioner]

Nut f. bracket
(air conditioner]

Soporte de tubo
(climatizador]

Co  6 - DJ.

TH 6 x 30 - DJ.

H 6 x 100 - DJ.

w 9/70
W  12170
k-w  4171.

W  12/70.

W  12/70.

Filtre h air Luftfilter Air filter Flltro de alre Filtro
(Suite) (Forts.) (Cont.) (Cont.) 0

Sonde de tempCature. Thermometersonde. Thermometer unit. Sonda de temp. Sonda di ter

Patte sur pipe no 4. Lasche am Rohr 4. Lug on pipe no 4. Pats sobre tubo no 4.

Patte avec  via. Lasche mit Schraube. Lug with screw. Pata  con tornillo.

Collier. Schelle. collar. C e l l a r .

Staffa  su tul

StaiTa con vi

cok3rt3.

Collier caoutchouc : Gummischelle : Rubber strip: Collar de caucho  :

- (elimatiseur). - (Luftumwllzer). - (air conditioner). - (climatizador).

Tube raccord. Verbindungsrohr. Union tube. Tubo de unibn.

Collare di go

- (climatizza

Tub0  d i  colk

Collier. Schelle. Collar. Collar. Collare.

Joint fibre de sonde.
Vis support filtre sur longeron

et traverse.
Rcrou de filtre  sur  support.

Rcrou de support (climatiseur).

Rondelle de support.

Vis de support (climatiseur)

Fiberdichtung.
Schraube f. Filtertrtiger

a. LIngstrlger  u. Traverse.
Mutter f. Filter a. TrZiger.

Mutter f. Trlger
(LuftumwBlzer).

Scheibe.

Schraube f. Trttger
(Luftumw&er),

Fiber gasket. Junta de fira.
Screw for filter support on rai Tornillo de soporte de 6ltr0

and crossmember eobre larguero y traviesa

Nut for filter on support. Tuerca de 6ltro  sobre soporte

Nut f. bracket Tuerca de sogorte
(air conditioner] (chmatizador)

Washer. Arandela.

Screw f. bracket Tornillo de soporte
(air conditioner] (climatizador)

Guarniz. di i
V i t e  de1  s u

long1

Dado per fill

Dado per su;

Rondella.

Vite per sup

Rondelle de support de tube
(climatiseur)

Vis de support de tube
(climatiseur)

lhou d e  s u p p o r t  d e  tubt
(climatiseur)

Scheibe f. Triiger
(Luftumwiilzer)

Schraube f. Triiger
(Luftumwtisr)

Mutter f. TrPger
(Luftumwllzer),

Arandela de soporte
(climatizador)

Tomillo de soporte
(chrnatizador)

Tuarca de soporte
(climatizador)

Pezzi

Support0 per

Rondella  per

Vite per sup]

Dado per su]
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I NUMRROS K

1 1 DX - DJ - DJF. Diffuseur d’air. Luftzerstguber.

2 1 09x  125-L60-DV-DY.DLF-DT Vis. Schraube.
1 0 9 x 125 - L 112,5. DX . DJ - DJF. Vis avec  tube. Schraube mit Rohr.

3 1 0 int. 15,s - entr. 174 - DV. Tube caoutchouc. Gummirohr.
1 T.T. Sauf DV. Tube d’arriv6e  d’air. Rohr fiir Luftzufuhr.

4 1

1

5 1

6 1 0 14 x 16 - L 68.

7

D X 184-55 A

D V 184-88

D X 184-59

DV 184-50
DX 184-61 A

DV 184-86 A

2 D 5 410 386 U

DX 184-91

DV 184-93

DV 184-94 C

DV 184-94

DV 184-94 A

D X 184-94 A

DV 184-95

OD 5 419 308 X

1 D 5 419 307 L

1 D 5 419 306 A

DV 184-52

Z D 9241 700 U

ZD 9287 600 U

ZD 9299 100 U

1

8 1

9 1

10

1 1

1 2

1 3

14

15

1

1

1 22 x 38 x 6.

1 0 22 x 125 - L 44.

2 9,2 x 14 x 1,l.
2 DX - DJ - DJF.

1 6 2 L 295.
8 L 225.

4 x 9 x 250 - T.T.

4 x 9 x 480 - DV w 10/70.

15.5 X 21,s  x 65 T.T. Sauf DV.

IS,5 x 25,5 x 155.

15,s x 25,s  x 220 - DV - DY - DLF.

15,5 x 25,5 x 272 DX - DJ - DJF.

15,5 X 29,s - entr. 297.

H 22 x 125.

m 16 - DV.

Anti-pollution Entgiftungsanlage fgr Basic exhaust
dchappement Motorabgase emission control

Tube caoutchouc : Gummirohr :

Air nozzle.

Screw.

Screw with pipe.

Rubber tube.

Air inlet tube.

Rubber tube:

Tube caoutchouc.

Raecord  3 voies.

Tube caoutchouc coud6.

Tube caoutchouc.

Tube caoutchouc.

Gummirohr. Rubber tube: Tubo de caucho :

Dreiwegeverbindung.

Gummirohr gekriimmt.

Gummirohr.

3 ways union.

Rubber tube elbowed.

Rubber tube. Tubo de caucho.

Gummirohr. Rubber tube. Tubo de caucho.

Tube caoutchouc.

Ecrou.

Cuvette.

Tube acier.

Tube-raccord.

Joint cuivre de raccord.

Joint cuivre de diffuseur

Collier :

Gummirohr.

Mutter.

Teller.

Stahlrohr.

Verbindungsrohr.

Kupferdichtung fiir Verbinduq

Kupferdichtung fiir Zerstauber

Schelle :

Rubber tube.

Nut.

cup.

Steel tube.

Union pipe.

Copper joint for union.
C opper joint for nozzle.

Collar :
-

Escape anti-poluci$n Scarico

Difusor de aire.

Tornillo.

Tomillo con tubo.

Tubo de caucho.

Tubo de entrada de aire.

Tubo de caucho :

Diffusore d

Vite.
Vite con tt

Tubo di go

Tubo d’ent

Tubo di go

Racer  3 vias.

Tubo de caucho acodado.

Tubo di go

Raccordo s

Tubo di go

Tubo di go

Tubo di go

Tubo de caucho.

Tuerca.

Cubeta.

Tubo acero.

Tubo de racor.

Junta de cobre de1  racer.

Junta de cobre de1  difusor.

Collar :

-

Tubo di go

Dado.

Scodellino .

Tubo acciai

Tubo di ral

Guam. di
Guam. di I

Fascetta :
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I NUMRROS

1

5

6

7

8

9

10

1 1

12

13

1 4

1 5

1 6

1 7

1 8

19

2 0

DV 184-1 A

DV 184-2

DV 184-3

DV 184-56 A
D X 184-56

DV 184-57

DV 184-65

DV 184-66

DV 184-68

DV 184-72 B

D X 184-74

DV 184-57  A

DV 184-77 A

DV 184-79 A

DV 184-80

DV 184-81

DV 184-101

DV 184-102

DV 184-102 A

ZD 9369 500 U

ZD 9345 030 W

1

-

I.

1

1

1

1

2

1

1

1

1

4

1

1

1

1

1

1

4

I

2

1

2 0 15 .9 .

0 15,9 - L 65,2.

0 ext. 101 - DV T.T. w l/70.

0 ext. 79,5 - T.T. Sauf DV --H l/70.

6,s x 12 x 5.

L 142.

0 7 x 100.

2 0 entr. 62.

0 11 x 100.

4 0  39.

4 0 37,5.

3 0 8.

3 0 8 - (1 0 F s/z”).

TH 8 x 125, L 86.

T H  5/16”.

T H  5/16”.

TH 6 x 50.

TH 7 x 16.

Anti-pollution Entgiftungsanlage fiir
Cchappement Motorabgase
Pompe h air Entliiftungspumpe

Basic exhaust Escape anti-poluci6n Scarico an
emission control Bomba  de aire Pompa

Pompe B  air (saris poulie). Entliiftungspumpe (ohne
Riemenscheibe).

Air pump (without pulley). Bomba de aire (sin polea). Pompa dell’ari

Valve de dCivation.

Valve anti-retour.

Poulie.

Ableitventil.

Riicklaufsperrblech.

Riemenscheibe.

Gulp valve. Valvula de derivaci6n. Valvola di de

Check valve. Valvula anti-retorno. Valvola anti-r

Pulley. Polea. Puleggia.

Entretoise.

Tendeur de courroie.

Patte avec entretoise.

Support avec palier.

Support de valve de dhrivation.

Injectcur d’air.

Entretoise.

Joint de r6partiteur.

R6partiteur  d’air.

Joint.

Tube d’injection d’air.

Axe.

V i e .

Vi&

Abstandsring.

Keilriemenspanner.

Lasche mit Abstandsring.

Triiger mit Lagerdeckel.

Triiger fiir Ableitblech.

Lufteinlassdiise.

Abstandsring.

Dichtung fiir Verteiler.

Luftverteiler.

Dichtung.

Rohr fiir Lufteinlassdiise.

Achse.

Schraube.

Schrauhe.

Distance washer. Separador. Distanziale.

Stay adjusting belt. Tensor de correa. Tenditore dell

Bracket with spacer. Patilla con separador. Staffa con dis

Support with bush. Soporte con palier. Support0 con

Bracket for gulp valve. Soporte de valvula de derivaci6r Support0  dell

Injection pipe. Inyector  de aire. Iniettore d’ar:

Distance piece. Separador. D&a&ale.

Air collector joint. Junta de repartidor. Guarnixione d

Air collector. Repartidor de aire. Ripartitore d

Joint. Junta. Guamixione.

Injection tube. Tubo de inyeccion de aire. Tubo d’inieco

Spindle. Eje. Perno.

Screw. Tomillo. Vite.

Screw. Torni l lo . Vite.

V i e . Schraube. Screw. Torni l lo . Vite.

Vir. Schraube. Screw. Tomillo. Vite.



54

I

21

22

23

24

25

26

NUMRROS

ZD 9345 100 U

ZD 9371 900 U

ZD 9524 200 U

Z C 9621 526 U

ZD 9372 000 W

D X 184.49

Z D 9238 800 U

ZD 9251 400 U

K

3

1

1

3

2

1

1

3

2

TH ‘7 x 18.

TH 7 x 20.

H 8 x 125.

T.F. 7 x 15.

TH 7 x 25.
DV - DT - DY - DLF.

DX - DJ:-  DJF.

2 0 7 x 100 - L - 54 D X - DJ - D J F

Cr I,2 X 14.

Cr 7.3 X 12.

Anti-pollution
ichoppement
Pompe 1 air

(Sdte)

Via.

Vis.

Bcrou.

Via.

vie:

Vie colonnette.

Rondelle de tube d’injectiol
d’aii

Rondelle de support de valve

Entgiftungronloge ftir
Motorobgose

Entliiftungspumpe
(Forts.)

Schraube.

Scbraube.

Mutter.

Scbraube.

Schraube :

Stehbolzen.

Scheibe f. Rohr.

Scheibe f. Triiger.

Basic exhaust Escape anti-poluciin
emission control Bombo de oire

(Cont.) (Cont.)

Screw.

Screw.

Nut.

Screw.

Screw:

Shouldered screw.

Washer f. tube.

Washer f. bracket.

-

Tomillo.

Tomillo.

Tuerca.

Tomillo.

Tomillo :

Tomillo.

Arandela de tubo.

Arandela de soporte.

Scorico
Polr

Vite.

Vite.

Dado.

Vite.

Vite :

Vite a co10

Rondella  p

Rondella  p
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NUMl?ROS

D X  113.038  A

DX 113-038

D X  113.030  A

DX 113.040 A

DX 121-019 D

DX 121-019 G

DX 121-244 A
D X  121.245  A

DX 121-022

DX 121-018 A

D D 1 2 1 . 0 5

2 D 5 413 852 T
D X  M - 0 2 3  A

2  D 5 414 483 B
DX 121-024 A

D X 121-05  A

2 D 5 402 219 X

1D 5 413 146U
N 121-15

1 D 5 416 551 E
D V 121-15 A

1 D 5  4 1 2 8 2 8 M
DD 121-6

1 D 5 416 6 1 2 T
DH 121-6

1 D 5  4 1 2 8 2 9 Y
DD 121-7

1  D 5 416 6 1 3 D
D H 121-7

L 28,6 - 0 64 (1”).

L 28,6 - 0 63,s  (2’=).
L 28.6 - 0 64 (lo)  (IE).

L 28,6 - 0 63,s  (20) (IE).

0 54 - 1 0  2  (10).

0 53,s - 1 0 2 (20).

0 54 - L 24.4 (IE).

0 53,s - L 24,4 (IE).

5 0 64 - 4 0 54.

(IE) W  10/69R.m.p.  D.E.O. : 1 DD 131-l

0 279 T.T. Sauf m

0 279 T.T. Sauf m
T.T.

-W  10/69.

I-@  lo/69
-W  6171.

0  2 7 9 D
T.T. W 6/71.

0 296 (IE) +
R.p. 5 402 219 X.

6/71

0 296 (IE) W 6171.

90 x 5 (DX - DJ - DJF).

86 x 5 (DV - DY - DLF . DT).

90 x 2 (DX - DJ - DJF). Segment d%tanch&t6  chrom6

86 x 2 (DV - DY - DLF - DT). cylindrique.

90 x 2 (DX - DJ - DJF).

86 x 2 (DV - DY - DLF - DT).

Vilebrequin - Pistons

NOTA  : Lea pistons et lee axe
ne sent  vendus  qu’assembl6
avec  lee jeux de chemises.

Coussinet de palier :

Couseinet  de t&e  de bielle :

Vilebrequin avec  6 via :

Volant  :

- 95 dents.
- 123 dents.

- repbre calage  O”.

Segment refouleur  avec
expandeur

Segment racleur.

Segment racleur conique.

Kurbelwelle - Kolben

ANM : Kolben u. Bolzen  werder
nicbt als Einzelersatzteilc
verkauft, sondem nur  zusam.
m e n  m i t  d e n  Laufbiicben,
&Zen.

Lagerschale :

Lagerschale fdr  Pleuelkopf :

Kurbelwelle mit 6 Schrauben

Schwungrad  :
- zu 95 Z&nen.

- zu  123 Ziihnen.

- Ziindzeitpunkt  O”  Markier.

Abstreifri  mit Expander :

Kolbenring, verchromt :

zylindrirch.

Abstreifring.

Abstreifring, koniech.

-

L
:

:

Crankshaft - Pistons

NOTE : pistons and gudgeor
pins are only sold with set5
of barrels.

Crankshaft bearing:

Bearing f. con. rod big end:

Crankshaft with 6 screws:

Flywheel:

- 95 teeth.
- 123 teeth.

- timing  mark 00.

Scraper ring with expander:

Sealing ring, chromed.

Sealing ring, cylindrical.

Scraper ring.

Scraper ring, conical.

Cigueiial - Pistones

NOTA : pistones  y ejes no I
venden  sine  ensamblados co
10s  juegos  d e  can&as.

Casquillo de cojinete :

Casquillo de cabeza de biela

Cigueiial con 6 tomilloa  :

Volante :
- 95 dientes.

- 123 dientes.

- seiial de posici6n  00.

Segment0  rascador con espanso

Segment0  de estanqueidad
cromad

Segment0  de eetanqueidad
CililldriO

Segment0  rascador.

Segment0  rascador, conico.

Albero  moi

NOTA : i pist
M)no  f o m i t
accoppiati cc

Bronzina  de1  I

Bromina  della

Albero  c o n  6

v01an0  :

- 95 denti.
- 123 denti.

- indice  posizic

Segm. raschiao

Segment.0 di

Segment0  d i  

Segment0 ra.9c

Segment’; rascl

Caralops  604 -
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I NUMEROS K

8

9

10

1 1

12

13

14

1 5

16

17

1 8

19

20

21

22

1D 5 411 8932
D 121.98

N 113.90

N 113.90 A

1  D 5 411 701 M
N 113.91

N 113-91 A

2  D 5 416 616 L
D D 121.01

1 D 5 416 617 X
DD 121 .2

1 D 5 411 902 X
N 121.13

1 D 5 411 905 E
N 121.76

1 D 5 413 853 D
N 121.92

1 D 5 413 851 G
DX 533.201 A

DD 533-l
2 D 5 411 898 D
D X  5 3 3 - l

Z C 9508 093 u

z c 9620 111 U

z c 9620 501 U

DX 1 2 6 . 1

DX 126.20

1 lo x 16. Pied de centrage  de volant. Zentrierstift fur Schwungrad. Centring pm f. flywheel. Pie de centraje de volante. Grano di

2 0 int. 69 N . F . P .  -W 3170.

N . F . P .  -+I 3170.

Demi-joue superieure : Obere Anlaufscheibe : Half bearing side plate (upper): edia arandela sup. : S e m i r o n d e

2 0 int.  69 - e  3,lO P 3,14  (lo). Demi-joue inft%ieure. Untere Anlaufscheibe. Half bearing side plate (lower) Media arandela inf.

4

3.14 k 3,18  (20).

0 54 . Bielle. Pleuel. Connecting rod. Biela. Biella.

4 25 x 28 x 32 - 2 0 4, 2. Bague de pied de bielle. Biichse  f.  Pleuelauge. Bush f. small end. Casquillo de pie de biela. Bronz. per

8 T.R. 11 x 100 - L 56. Vis de tete  de bielle. Schraube f. Pleuelkopf. Screw f. big end. Tornillo de cabeza de biela. Vite per t

8 H 11 x 100. Ecrou de tite de bielle. Mutter f. Pleuelkopf. Nut f. big end. Tuerca de cabeza de biela. Dado per

8 0 ext. 25. Segment d-axe de piston. Sicherungsring f. Kolbenbolzer &clip f. gudgeon pin. Segment0 de eje de piston. Arrest0 pe

6 TH 10 x 31,5. Vis de volant. Schraube f. Schwungrad. Screw f. flywheel. Tomillo de volante. Vite de1  v

0 int. 278 - 0 ext. 317,66  I--, 10/69. Couronne de d6marreur
123 dents :

Anlasserzahnkranz (123 Ziih.) Starter gear ring (123 teeth): Coronadearranque(l23dientes) Corona av

0 int. 279 4 10/69. - 95 dents. - (95 Ziihne). - 95 teeth. - 95 dientes. - 95 denti.
0 int. 287 (IE). - 123 dents. - (123 Ziihne). - 123 teeth. - 123 dientes. - 123 dent

8,8  x 10,8.

15 x 42 x 13.

0 44.7.

0 163,5 ( I E ) -4 10169.

0 26 x 150 (IE) + 10/69.

Jonc  de pied de centrage, Sicherungsring f.  Zentrierstift, &clip  f. centring  pin.

Roulement B  billes. Kugellager. Ball bearing.

Segment de roulement. Sicherungsring f. Kugellager. &clip f. ball bearing.

Damper Holset. Q Holset n-Diimpfer. Damper unit.

Ecrou blocage damper. Mutter f. Dgmpfer. Nut f. damper.

Segment0 de pie de cent.

Rodamiento.

Segment0 de1  rodamiento.

Damper a Holset n.

Tuerca de damper.

Arrest0 pe

Cuscinetto

Arrest0 pe

Damper z

Dado per 4

Vilebrequin - Pistons Kurbelwelie  - Kolben Crankshaft - Pistons Cigueiial  - Pistones
(Suite) (Forts.) (Cont.) (Cont.)

Albero  I

CoroIogua  604 - C no  1 - l-72
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NIJMEROS

1
IV 123-I A

2 ! D 5 411 909 Y
N 122-l

3 bl$ 51242’;  435 E

L D 5 414 473 T
DX 122.103 A

4 DX 122-4

5 1 D 544;911 I’
N -

6 LD 51;;lM912  F

&D  51;4J;0854  P

N 123.50 A
N 123-50 B
N 123.50 C
N 123.50 D
N 123-50 E
N 123.50 F
N 123.50 G
N 123.50 H
N 123-50 I

1 D 5 412 574 B
DD 124-l

1 D 5 4 1 2 5 7 5 ?d
DD 124-S

1 D 5 4 1 2 5 7 6 Y
D D  124.5A

L

1

1

1

1

1

1

1

?

8

4

4

-

,DV dna).

1T.T.  Sauf DV dna).

1  0 8.

110) a Brampton u. Tendeur de chatne : Kettenspanner : Chain teneioner: Tensor de cadena  : Tenditore cat

120) a Sedis D

L 140.

5.5 x 22. Filtre de graissage de tendeur Schmierfilter fiir  Spanner. Oil filter. Filtro de engrase de tensor. Filtro  per ingr

e 5,44  B  5.46. Bride de but&e  d’arbre  a tames Flansch fiir
Nockenwellenanschlag

Tbruet flange Brida de tope de1  arbol de lever Flangia d’arrea

- 5.46  B  5.48.
- $48  B  5,50.
- 5.50  il  5,52.
- 5,52  ii 5.54.
- 5.54 B  5,56.
- 5,56  21 5,58
- $58  ii  5,60
- 5,60  h 5.62.
- 5,62  ir  5,64.

0 24.L45-3  04. Poussoir de tige de culbutem St&se1  f. Kipphebelstange. Tappet.

L 189. Tige de culbuteur d’admission Push rod (inlet). Varilla  de balancfn  de admieicir

L 213. Tige de culbuteur
d’6chappement

Stijsselstange  f. Einlaas-
Kipphebel

StSsselstange  f. Auslass-
Kipphebel

Push  rod (exhaust). Varilla  de balancfn  deercapc

-

Arbre 1 tames Nockenwelle Camshaft Arbol de levas Albero di c

Arbre h cames Nockenwelle : Camshaft:
- came de commande  de pompe

H P  e t  pignon  d’allumeur
- Betiitigungsnocken  f .  HD-

Pumpe und Verteilerritzel.
- pignon  d’allumeur 12 dents. - Verteilerritzel m. 12 Z&en.

- cam for H.P. pump and
pinion.

- pinion 12 teeth.

Roue de distribution 38 dents . Steuerrad mit 38 Ziihnen. Timing gear wheel (38 teeth).

Chafne  double de distribution Doppel-Steuerkette. Double chain. Cadena doble de distribuci6n.

Limiteur de debattement  de Begrenzer  f. Anschlag der
chatne Steuerkette

Limiting device. Limitador oscilaci6n  cadena.

, -

5

Arbol de levaa  :
- leva de mando  de  bomba HI

y piiion  de encendido
- pii% de encendidolt  dientee

Engranaje  de distribucidn
38 dientes

Empujador de varilla  de
balancb

-

hlhero  di diet
- camme  00

pignone  de
- pignone  de1

Ingranaggio  di

Catena doppia

Limitatore di

Punteria per

Asta  de1  bilan

Aata  de1  bilanc

Cuialogw  604 -
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I NUMEROS  ’

-

, D D 231-5

2  D 5 414 407 A
D X 231-211 A

1 D 5 414 050 V
D D 231-12

D D 231-54

ZD 9525 000  W

DD 231-92

DD 231.92 A

16

D 231-93

D 231 .93  A

ZD 9368 900 TJ

Z D 9345 100 U

1 7

1 8

1 9

2 0

21

Z D 9 3 4 5 9 0 0 W

Z D 9372 2 0 0 W

z c 9612 629 U

z c 9617 053 U

ZC 9620 1 1 0 U

-

K

1

1

1

1

1

?

?

2

3
1

3

2

1

1

1

e 31,5
R.p.  2 D 5 414 407 A -W 2171.
e  34 l-b  2j71.

Poulie de pompe a eau : Riemencheibe fiir
Wamerpumpe

Water pump pulley: Polea de bomba  de agua : Puleggia  dc

0 int. 47 - 1 18. Boitier de roulement. Gehluse  fiir Kugellager. Bearing housing. Caja de cojinete de bolas. Coperchio 1

0 16 x 150 - h 14

0 16 x 150 - h 13

Rcrou  de poulie de pompe ?I  eau Mutter f. Riemenscheibe  : Pulley nut: Tuerca de polea  de bomba  d Dado della
agua

16,5 x 27

e 1.

e 2.

--I 6/71.

t-, 6/71.

-W 6/71. Rondelle d’Ccrou de poulie : Beilegscheibe ftir
Riemenecheibemnutter

Washer : Arandela de tuerca de polea  : Rondella  p,

-

20,5  x 27
e 0.5.
e 0,8.

-d 2171. Rondelle de r6glage  de poulh Beilegscheibe f. Riemenscheibl Adjusting washer: Arandela de reglaje de poba Rondella  d

TH 6 x 35.

TH 7 x 18.

Vis du tendeur.

Vis de iixat.  :

- de roue de distribution.

- de bride de butde  d’arbre.

Scbraube fiir Spanner.

Schraube a.  Befestigung des

- Steuerrades.

- Flanschs  fiir
NockenwelIenannchlq

Screw.

Screw securing:

- timing gear wheel.
- thrust flange.

Tomillo de1  tensor de cadena

Tomillo de fijacion:

- de1  engranage de distribuci6o
- de la brida de tope de1  arbol

Vite de1  ta

Vite di fiss

- de1  ingra

- della flan

TH 7 x 35. Via de boitier.

TH 7 x 40. Vis de limiteur.

29 x 46 x 10. Bague d’Btanch6it6.

8,s  x 15. Goupille de roue de distribution

20 x 47 x 14. Roulement P  billen  AV d’arbre

Arbre & tames Nockenwelle Camshaft Arbol de levas
(Suite) (Forts.) (Cont.) (Cont.)

Schraube fiir
Kugellagergeh8u.o

Screw. Tomillo de caja  de cojinete. Vite per cc

Schraube fiir
Anschlagbegrenae

Dichthiilse.

Screw. Tomillo de limitador de
oscilaci6n

Anillo  de eetanqueidad.

Kerbetift f. Steuerrad.

Sealing bush.

Pin. Pasador  de engranaje de
distribuci6n

Vorderes  Kugellager fiir
Nockenwelk

Ball bearing. Cojinete de bolae delantero d#
arbol

Albero 4

Vite de1  lir

Boccola di

Spina  dell’

Cuecinetto 

%doguo  604 - C  II* 1 - 1.72
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I NUMEROS

DX 142-I
DX 142-02

1 D 5 412 284 Z
D X  1 4 2 - S  B

DX 142-6

DV 142-7 D
D J  142-I’  A
DX 142-7 A

DV 142-52 A
DX 142-52

DX 142-61

DS 142-90

DX 142-96

DV 142-99 C
DV 142-99 A

DX 142-99 B
DV 142.235 A

DJ 142.112

ZD 9231 900 U
ZD 9525 900 W

1  D 5 412 283 N
D S 142-116 A

DX 142-162

K

1

2

1

1

1

1

1

1

1

1

1

I

I

DBG

Sauf (IE)

L 118. P6dale  d’acc616rateur.

T.T. Sauf PA Sauf m.

PA--c@9 b 4171.

0 ext. 15.6.

- avec  enjoliveur.

Ressort de commande
(30 spires:

L 90. Palier  de p6dale.

F - L 81 - DV.
F - L 81 - DLF - DJ - DJF - DT.
F - L 55 - DX - DY.

Levier avec  tige 5 X 75.

Entr. 40.
DV.

Support de relais. Trgger  fiir Verbindungsstangc Bracket for relay. Soporte de rel6. Supporto di

T.T. Sauf DV.

0 5 x 75 - DX - DY. Tige dglable. Einstellstauge. Adjustable rod.

Manchon d’Btanch&t& Dichthiilse. Sealii  sleeve.

Attache de ressort. Befestigung f. Riickaugfeder. Hook plate.2 0 3 - entr. 14.

D V .

DV m
T.T.  Sauf DV.

4 10/70.

L117-  0 8DV  @ w 9170.

D I-+ 10/70.

am I--, 4/X

0 5 - L 15 - T.T. Sauf DX - DY.

0 5 x 75 - DX - DY.

a 5 x 80 - DX - DY.

),5  x 17 x 5.

Entr. 20. ?laquette  de support de relais,

Zommande  d’acc6lbraieu Gashebelgestiinge Accelerator control Mando  de acelerador

Varilla regulable.

&fang&o  de estanqueidad.

Enganche  d e  sujeci4n  de1
muelle

Asta  regolat

Manicotto d

Attacco dell

Relais de commande. Verbindungsstange. Control relay. Rel4 de mando. Rinvio de1  (

hrou  de r6glage  de tige. Einstellmutter  fii Zugstauge Qdjusting  nut. Tuerca de reglaje de varilla. Dado di regis

Iloondelle  feutre anti-bruit Filxscheibe aur
d’axe, Geriiuschdgmpfung,

?lakette  I. Befestigung des.
Triigers,

Gaspedal.

- mit Zierring.

Riickzugfeder f. Gaspedal
(30 Wickhmgen,

Lagerbock fiir Gaspedal.

Hebel  mit Zugstange, 5 x 75

Pedal. Pedal de1  acelerador. Pedale  dell’

- with embellisher. - con adomo. - can comic

Control spring (30 coils). Muelle de mando  (30 espirasl Molla di COL

Bushed bearing. Palier de pedal.

Lever with stem. Palanca con varilla 5 X 75.

Suppotio  de

Leva con aE

Felt washer lrandela  fieltro antirruido  de
eje

Rondella  di :

jupport  plate. ?laca de apoyo de rel6. Placchetta RU

CC
dell’ac
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I NUMBROS

-

13 DX 142.172 A

DV 142-172 A

14

15

16

17

ZD 9346 1 0 0 W

ZD 9225 0 3 0 U

ZD 9366 3 3 0 W

ZD 9226 900 Z

ZD 9525 800 W

ZC 9 6 2 1 0 6 8 U

z c 9 6 2 1 1 4 7 U

1 8

19

20

2 1

22

Z D 9 2 3 1 900 U
ZD 9 5 2 5 900 W

ZD 9524 1 0 0 U

z c  9 2 9 5  5 0 2  u

ZC 9619 092 U

1A 5 411 350X
‘4 453-26
0  D 5 413 215 U
DS 453.123

Catalugus  604 - C n” 1 - 1-72

1

-

K

1

1

2

2

4
4

2

2

2

2

1

2

1

1

1

1

-

h 68,s  - 1 36.

h 78,s  - 1 46 - DV @ - 9/70.

m l-b 10/70.
m l--b 4/71.

Contreplaque support d’afee*l; Gegenblech z.  Halterung de]
Verbindungsstange

-

P

.

Counter plate. Contraplaca de apoyo de eje de
rel6,

TH 7 x 32. Screw.

T.R. 5 x 18.

Vis de levier. Schraube fiir Hebel.

Vis de palier. Schraube fiir Lagerbock. Screw.

Tornillo de palanca de mando.

Tornillo de1  palier de
articulation.

TH M 5 x 20.

H 4 x 75 - T.T. Sauf DV.

H M 4 x 70 - T.T. Sauf DV.
Bcrou de relais. Mutter fiir Verbindungsstange Nut. Tuerca de rele de mando. Dado di r.

TH 4 x 7 - DV e Weber )) * 4/70.

cc Solexn  + 6/70.

TH M 4 x 8 - DVm  Weberu + 4/70.
cc Solexn  I-+ 6/70.

Vis de relais. Schraube fiir
Verbindungsstange

Screw. Tornillo de rel6 de mando. Vite di rn

H 5 x 75.

H M 5 x 80.

&rou  de contreplaque. Mutter f. Gegenblech. Nut. Tuerca de contraplaca. Dado dell

H 7 x 100. Ecrou :
- de levier.

- de support de relais.

But&e  caoutchouc.

Mutter :
- fiir Betgtigungehebel.

- fiir Triiger d. Verbindungs
stange

Gummianschlag.

Nut securing:

- lever.

- relay bracket.

Tuerca:

- de palanca de mando.

- de soporte de rel6.

Rubber buffer. Tope caucho  en pedal.

10,s x 16 x 1. Rondelle d’axe. Scheibe f. Gaspedalwelle. Washer. Arandela de eje de pedal.

Dispositif  de ralenti Lcerlaufvorrichtung
(commande  hydraulique) (bei  hydrauliecher Schaltung)

DiiGetDiD Links- und  Reehtslenkung

Idling device Dispositivo de ralenti
(mando  hidraulico)
D. a I. y D. a D.

4 lo/TO.

I-+  10/70.

Vis de purge. Entltiftungsschraube. Bleed screw. Tornillo de purga. Vite di sP

D & G Zommande d’acc616rateul Gashebelgestitnge Accelerator control Mando  de acelerador
Sauf (IE) (Suite) (forts.) (Cont.) (Cont.)

c
dell”

Controplac

Vite della

Vite de1 s

Dado :
- della l e

- dello su

Reggispin’

Rondella  ’

Disp@
‘“7
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I NUMBROS

1 3 1  T 5 405 105 S
A  9453.928  L

14 DXN 142-020

15 DXN 394-59

DXN  394-59 B

D X  394.59C
i D 5 402 158 J

16 ZD 9188 300 U

11

18

24

3(

31

3 :

ZD 9524 000 u

ZC 9616 064 U

D X  394-53  A

ZD 9370 430 W

ZD  9251 400 u

ZD  9524 100 u

I

;

1

1

I

1

a

1

1

1

5

2
2

D&G

Sauf (IE)

L  5 5 .

3auf  DXF - DYF. k&e  de dispositif B  frein AV : 1

DXF - DYF.

DXF - DYF m.
DX - DY @I l-e  10/70.

i x 7.10  x 10.5  R.p. ZD 9188 900 Il.

K 6 x 100. hrou  de dispositif.

6 x 75. Eoujon  d e  dispositik

7 x 84.

TH 7 x 18.

cr  7.3 x 12.

II 7 x 100.

#ommande  d’accMrateu
(Suite)

:apuchon  de via de purge. 2

:orps  de dispositif. I

- (rilRanis6).

krniture caoutchouc de t
raccorld.

t%ie  colonnette.

Vie.

Rondelle.

Ecrou  :
- de tube sur carter embrayag;e.
- de tobe  sur carter motet u.

tr

-

-

Gashebelgestinge
(Forts.)

khutzhappe  fiir
Entliiftungsschraube~

.&per der
Leerlaufvorrichtnng.

Xohr sw.  Leerlaufvorrichtung
und Vorderradbremse :

- (m. Rilsan  iibermgen).

>ummigarnitur  f .  Verbindung,

Mutter f. Leerlaufvorrichtuq

3tehbolzen  f*
Leerlaufvorrichtung

Nut. Tuerca de1  dispositivo. Dado de1  dir

Stud. Esparrago de1  dispositivo. Rigioniero (

.
Stiitzschraube.

Schraube.

Schuldered screw.

Screw.

Tomillo espadillado.

Tomillo.

Scheibe Washer. Arandela.

Mutter : Nut: Tuerca :

- f. Rohr. - f. pipe. - de tubo.

- f. Rohr. - f. pipe. - d e  tuba.

Accelerator control Mcindo  de acelerador
(Cont.) (Cont.)

Bleed screw cap. Capuch6n  de tornillo de pu~ga Capuccio per

Body for idling device. Cuerpo de1  dispositivo. Corpo de1  di

Connecting pipe : l’ubo de1  dispositivo tieno  ant. lhbo de1  dis]

-

- (rilsanised). - (rilranizado). - (rilsanizzal

Sealing rubber. Forro  caucho  de racer Guam. di go

Vite colonne

Vita.

Rondella.

Dado :
- per tubo.

- per tuba.

co
dell’ac
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I NUMtiOS

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1 1

1 2

13

1 4

1 5

16

17

DX 142-l

DX 142 -02

DX 142 -6

DS 142 -90

1 D 5 412 283 N
D S 142-116  A

DX 1 4 2 - 1 8 9  A

1 D 5 424 596 A
DX 142.194  A

DX 142.313 A

DX 142.322 A

DX 142.325 A

DX 1 4 2 - 3 4 0  A

DX 142.347 A

DX 142.382 A

D X 1 4 2 - 3 9 7  A

1 D 5 411 152 V
D X 9842-947 L

zc 9295 502 U

ZC 9619 092 U

ZD 9029 400 U

ZD 9367 300 W

K

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2

1

1

1
1

DX-DJ (IE) Commande
D &G d’accil&ateur

L 118 - T.T, Sauf  PA.
PA.

/’
L 90.

9.5 x 17 x 5

L 900.

0 34.

0 14 - e 6,5.

IO,5 x 16 x 1.

T H 5 x 45.

T H M 5 x 45.

Gashebelgestiinge Accelerator control Mando  de acelerador c
dell?

PBdale d’acc&rateur  :

- avec  enjoliveur.

Palier  d e  p&dale.

Manchon d’CtgnchCit6.

Rondelle feutre antibruit d’axe

Gaspedal  :

- m. Zierring.

Lagerbock f. Gaspedal.

Dichthiilse.

Pedal de1  acelerador  : Pedale de1

- con adorno. - con corm

Soporte para  eje de pedal. support0 i

Manguito de estanq. Manicotto

Arandela  de fieltro,  antirruido Rondella  d
de1  eje

A&t de gaine  sur caisse.

Accelerator pedal:
- with  embellisher.

Bearing for pedal.

Sealing sleeve.

Felt washer, anti-rattle for
spindle

Sheath stop, on body. Ret& de funda sobre caja. Arrest0  p a

Support de c&ble  sur tubulure

Filxscheibe zur
Geriiuschdiimpfung

Arretierstiick f. Zughtille
am Wagenkasten

Triiger f. Zug am Kriimmer. Cable support on manifold. Soporte de1  cable sobre  colector Support0 I

Levier de p6dale.

Patte de doublure  de niche.

Hebel  f. Gaspedal.

Lasche z.  Befestigung
der Fiillung

Betiitigungszug  f. Gashebel,
komplett.

Ubertragungsrad  f. Zug.

Hebelbiichse.

A&se  f. ubertragungsrad.

Begrenxungsanschlag.

Arretierspange  a.  Achse.

Pedal lever. Palanca de pedal. Leva de pc

Fastener for lining. Pata  de forro. Staffa  dopl

Cdble de commande
d*accCl&ateur,  complet

Poulie  de renvoi de ci%le.

Bague de levier.

Axe de poulie.

B&e  de dhbattement.

Epingle  d’arr2t  sur  axe.

Accelerator control cable,
complete

Pulley returning cable.

Lever bush.

Pulley spindle.

Limiting buffer.

Stop pin on spindle.

Cable de mando  de acelerador Cavo di co:
complete

Polea de reenvio de1  cable. Puleggia di

Casquillo de palanca. Boccola per

Eje de polea. Perno  di pu

Tope limitador. Reggispinta

Pinza  de retenci6n  eobre eje. Pinxa di  an

But& caoutchouc. Gummianschlag. Rubber buffer. Tope de caucho. Reggispinta

Rondelle d’axe. Scheibe f. Achse. Spindle washer. Arandela de1  eje. Rondella  pe

Vis. Schraube. Screw. Tornillo. Vite.

Cahdogus  604 - C no 1 - 1-72
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-34
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I

18

30

31

$2

33

34

35

3 6

37

38

35

4a

NUMEROS  K DX-DJ (IE)
D&G

Z D 9231 900 U

Z D 9525 900 W

Z C 9621 351 W

Z D 9346 100 W

Z D 9452 930 2

Z D 9366 330 W

Z D 9522 600 U

Z D 9524 100 W

1 A 5 411 350 X

1 T 5 405 105 S

D X 142-142 A

D X 142-346 A

D X 142-219 A

D X 142.352 A

D X 142-360 A

D X 142-392 A

D X 142-395 A

D X 394-323 A

D X 394-53  A

ZD 9188 300 U

1

1
2
1

1

2

1
1

1

1

1

1

1

2

1

2

1

1

1

2

/

I-I 5.

H M 5.

C.H.C. 5 x 12.
TH 7 x 32.

T.C.B. 5 x 8.

IH 5 x 20.
H 12.

H 7.

l? crou.

Vis.

Vis.

Vis.
Via.

&rou.

Bcrou.

Dispositif de ralenti
DX(lE)-D&G-D&D Commande hydraulique

-w  10/70.

-w  10/70.

Vis de purge.

Capuchon de vis de purge.

-+I  10/70.

i--,  10170.

0 10 x 100.

0 14-7 - 0 3,s

7 x 84 L - o 12 et 23.

4,s x 6,s x 1 1 R.p. ZD 9188 900 U.

Commande
d’ckcdl6rateur

(Suite)

Gashebelgestiinge Accelerator control Mando  de acelerodor
(Forts.) (Cont.) (Cont.)

Mutter. Nut. Tuerca. Dado.

Schraube. Screw. Tornillo. Vite.

Schraube. hew. Tornillo. Vite.

Schraube. Screw. Tornillo. Vite.

Schraube. Serew. Tomillo. Vite.

Mutter. Nut. Tuerca. Dado.

Mutter. Nut. Tuerca. Dado.

Leerlaufvorrichtung
(bei  hydraulischer

Schaltung)

Idling device Dispositivo de ralenti Dispositivc
Hydraulic control Mando  hidraulico Comand

Entliiftungsschraube.

Schutzkappe fiir
Entliiftungsschraube

Bleed screw. Tornillo  de purga. Vite di spur@

Bleed zcrew cap. Capuchdn  de1  to&lo de purga Capuccio per

Support du dispositif. Halterung f. Leerlauf-
Vorrichtung

Support bracket for device. Soporte de1  dispositivo. supporto.

Corps de dispositif de ralenti
(rep&re  vert).

KSrper  d. Leerlauf-Vorricht.
(grime  Markienmg)

Body for idling device
(green marking)

Vis raccord  prise d’air. Luftanschlussschraube. Union screw for air inlet.

Ressort de vis  de r6glage.

Entretoise de 8x. corps ralenti.

Feder f. Einstellschraube.

I Abstandsring z.  Befestigungs
des Kiirpera

Vis de rCglage de ralenti.

Tube du dispositif au frein AV.

Leerlaufeinstellschraube.

Rohr zw. Leerlauf-Vorrichtung
rind Vorderbremsc

Spring for adjusting screw.

Distance washer zccu~ring  body
v

Screw adjusting idling.

Pipe between idling device
and front brake

Vis colonnette. Stiitzschraube. screw.

Garniture caoutchoue. Gummigarnitur. Rubber sealing.

Cor
dell’acc

(C

Cuerpo del dispositivo  de
ralenti (marca  Verde)

Corpo  de1  dir

Tornillo  de unidn  de toma
de aire

Vite collegan

Muelle de1  tornillo  d e  reglaje

Separador de snjeci6n  de1
-,rpo

YoUa  per vi1

Distanziale  d

Tomillo  de reglaje  de ralenti Vite di regols

Tub0  entre  dispositivo Tubo fra die]
y  freno  de

Tornillo.

Guam.  de caucho.

Vite.

Guam. di gor
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NUMRROS

Z C 9616 512 W
Z D 9367 900 W

Z D 9372 600 U

Z D 9524 000 U

ZD 9370 430 W

Z D 9524 100 W

ZD 9251 400 U

I

2 0 6 x 100 - L 80.

1 TH 6 x 12.

2 TH 7 x 55.

a H 6.

1 TH 7 x 18.

H 7 x 100.

2
2
5 Cr 7,3  X 12.

K DX-DJ (IE)
D&G

Command0
d’acc6l6rateur

(Suite)

Gashebelgestiinge
(Forts.)

G o u j o n .

KS de corps sur support.
Vis de support sur carter.

E crou.

Vis de tube sur carter

Ecrou :

embrayage,

- de tube sur carter embrayage,

- de tube sur carter moteur.

Rondelle.

,

,

I

,

Stebbolzen. Stud.

Schraube f. Kiirper. Screw f. body.

Schraube f. Halterung. Screw f. bracket.
Mutter. Nut.

Schraube f.  Rohr. Screw f. pipe.

Mutter :

- f.  Rohr.

- f. Rohr.

Scheibe.

Nut:
- f.  pipe.

- f. pipe.

Washer.

Accelerator control
(Cont.)

Mando  de acelerador
(Cont.)

Esparrago.

Tornillo de cuerpo.

Tornillo de soporte.
Tuerca.

Tornillo de tubo.

Tuerca :

- de tubo.
- tubo.

Arandela.

C
dell’c

Prigioniero.

Vite per cc

Vite per st
Dado.

Vite per tt

Dado :

- per tubo.

- per tubo.
Rondella.
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I NUMEROS

1 DX 142-11
DX 142-02 A

1 D 5 412 284 Z

DM 142-10 A

DV 142-13 D
DJ 142-13 A
DX 142-13  A

5
DV 142-52 A
DX 142-52

6

7

a

9

10

DX 142-61

DX 142.65

DX 142-70

DX 142-96

DV 142-99 C
DX 142-99 B

1 1

12

13

14

15

DJ 142-112

ZD 9231 900 U
ZD 9525 900 W

1 D 5 412 283 N

DM 142-137 A

DX 142-145

DX 142-162

K

1

2

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

D & D

Sauf (IE)

Sauf PA
PA

0 ext. 15,6.

0 5 x 75.
F - L 81 - DV.
F - L 81 - DJ - DJF - DLF - DT.
F - L 55 - DX - DY.

Entr. 40.
DV.
T.T. Sauf DV.

0 5 x 75 - DX - DY.

8 x 48 x 1,5.

L 35.

2 0 3 - entr.  14.

DV.
T.T. Sauf DV.

0 5 x 75.
L 15 - T.T. Sauf DX - DY.

DX - DY.
HMS-DX-DY.

9,s  x 17 x 5.

2 0 7 - entr.  66.

Entr.  20.

Zommande d’acc6Mratew Gashebelgestiinge Accelerator control Mando  de acelerador

PCdale  d’acc6Mrateur  :
- avec  enjoliveur.

Ressort.

Palier de p&dale.

Renvoi de commande.

Support. Tr8ger. Bracket. Soporte. S upporto.

Tige. Einstellstange. Rod. Varilla. As ta .

Plaquette caoutchouc. Gummiplakette. Rubber plate. ’ Placa caucho  de reenvio. Placchetta di

Palier. Lagerung. Bearing. Palier. Supporto.

Attache. Halterung. Hook plate. Enganche Attacco.

Relaie. Verbindungstange. Control relays. Rele. Rinvio .

Ecrou. Mutter. Nut. Tuerca. Dado.

Rondelle  feutre. Filzscheibe. Felt washer. Arandela  fieltro. Rondella  di fc

Support. Tr@er. Bracket. Soporte. supporto.

T81e de fermeture. Verschhrssblech. Closing plate. Chapa  de cierre. Lamiera di cb

Plaquette. Plakette. Plate. Placa Piacchetta.

Gaspedal  :
- mit  Zierring.

Riickzugfeder.

Pedallagerung.

Ubertragungsgestgnge.

Pedal:
- with embellisher.

spr ing .

Bushed bearing.

Control linkage.

Pedal de1  acelerador :
- con adomo.

Muelle.

Palier de pedal .

Reenvio de mando  f 5 x 75.

Con
‘dell’aco

Pedale  dell’ a,
- con cornice.

Molla.

Supporto  de1

Rinvio di cox
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I

1 6

1 7

1 8

1 9

2 0

2 1

2 2

2 3

2 4

2 5

NUMRROS

D X 142.172 A

ZD 9346 100 W

ZD 9225 030 U

ZD 9366 33&W

ZD 9226 900 Z

ZD 9525 800 W

ZC 9621 068 U

ZC 9621 147 U

ZD 9231 900 U

ZD 9525 900 W

ZD 9524 100 U

z c 9295 502 u

ZC 9619 092 U

ZD 9277 000 U

K

1

1

1

2

3

4

4

2

2

2

2

2

1
2

1

1

1

4

D&D
Sauf (IE)

h 68,5  - 1 36.

TH 7 x 32.

c

-i-

T.R. 5 x 18.

TH M 5 x 20.

l-l 4 x 75 - T.T. Sauf DV.

HM 4 x 70 - T.T. Sauf DV.

T H  4  x  7  - D V  ((Weberr  --H 4/70.
ctSolex))  4  6/70.

THM 4 x 8  - DV ((Weben) I--, 4/70.

((Solex)) W 4/70.

H 5 x 75.

H M 5 x 80.

H 7 x 100.

10,5  x 16 x 1.

5,5  x 12 x 1.

Zommande  d’accekrateur Gashebelgestiinge
(Suite) (Forts.)

Contreplaque.

Vie :

- de renvoi.
- de levier.

Vie :

- de palier.

- de support.

Ecrou.

Vis.

Ecrou :

- de plaque.

- de contreplaque.

- de palier G.

Ecrou :
- du levier.

- de support.

- de renvoi.

But6e caoutchouc.

Rondelle.

Rondelle.

Gegenblech.

Schraube :

- fiir Ubertragungsgestiinge.

- fiir Gaspedalhebel.

Schraube :

- fiir Gelenklagerung.

- fiir TrBger.

Mutter.

Schraube. Screw.

Mutter fiir

- Dichtplakette.

- Gegenblech.

- Linkes Lager.

Mutter :
- fiir Hebel.

- fiir Triiger.

- fiir Ubertragung

Gummianschlag.

Scheibe.

Scheibe.

Accelerator control Mando  de acelerador
(Cont.) (Cont.)

Counter plate.

Screw:
- for linkage.

- for lever.

Screw:

- for bearing.
- for bracket.

Nut.

Nut:

- for plate.

- for conterplate.

- for bearing.

Nut:

- for lever.

- for bracket.

- for linkage.

Rubber buffer.

Washer.

Washer.

Contraplaca.

Tomillo :

- de reenvio.

- de palanca.

Tomillo :

- de palier.

- de soporte.

Tuerca.

Tornillo. Vite.

Tuerca :

- de placa.

- de contraplaca.

- de palier.

Tuerca :

- de la palanca.
- de soporte.

- de reenvio.

Tope de caucho.

Arandela.

Arandela.

c
dell7

Controplac

Vite :

- di rinvic

- della lev

Vite :

- di suppc

- di suppc

Dado.

Dado :

- per plac
- per cont.

- per supp

Dado :

- della lev

- de1 supp
- di rinvio

Reggispintc

Rondella.

Rondella.
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I RUMEROS

1

2

7

8

9

10

1 1

1 2

1 3

1 4

1 5

16

1 7

18

19

t0

DM 142.10 A

D X 1 4 2 . 1 1

DX 1 4 2 . 0 2

DX 1 4 2 . 6 5

Dbf 142.65 A

DX 142.70

1  D 5 412 283 N
DS 142.116 A

DM 142.137 A

D X 142.145

D X 142.189 A

1  D 5 424 596 A
D X 142.194 A

DX 142.319 A

D X 142.322 A

D X 142.325 A

D X 142.340 A

D X 142.347 A

D X 142.382 A

DX 142.397 A

1 D 5 411 152 V
D X 9842.947 L

ZC 9295 502 U

Z C 9619 092 U

I

K

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

2

1

1

DX-DJ (IE) Command0
D&D d’accWrateur

Sauf PA.

PA.

8 x 48 x 1.5.

11 x 48 x 1.5.

L 35.

9,s  x 17 x 5.

2 0 7 - entr.  66.

L 900.

0 34.

0 14 - e 6.5.

10.5 x 16 x 1. Rondelle. Scheibe. Washer. Arandela.

Gashebelgestiinge Accelerator control Mando  de acelerador
COI

dell’ae

Palier. Pedallagenmg. Bearing. Soporte. Supporte.

P&dale d’acc.&rateur  : Gaspedal  : Accelerator pedal: Pedal de1  acelerador : Pedale dell’at

- avec  enjoliveur. - mit Zierring. - with embellisher. - con adorno. - con cornice

Plaquette caoutchouc. Gummiplakette. Rubber plate. Plaqueta de caucho. Placchetta di

Plaquette caoutchouc. Gummiplakette. Rubber plate. Plaqueta de caucho. Placchetta di

Palier  gauche. Linke  Lagerung. Bearing L.H. Soporte izq. Support0 sini

Rondelle feutre. Filzscheibe. Felt washer. Arandela de fieltro. Rondella  di :

Support.

T81e de fermeture.

Am%  d e  game.

Support de c&ble.

Levier.

Patte.

Cable.

Poulie.

Bague.

Axe.

Butbe.

Epingle  d’arr8t.

Triiger.

Verschlussblech.

Arretierstiick  f. Zughiille.

Triiger f. Zug.

ubertragungshebel.

Lasche.

Betiitigungszug.

ffbertragungsrad.

Hebelbiichse.

A&se.

Begrenzungsanschlag.

Arretierspange.

Bracket. Soporte. Supporte.

Closing panel. Chapa  de cierre. Lamiera di c

Sheath stop. Ret& de fonda. Arrest0 per t

Cable support. Soporte de1  cable. Supporte per

Lever. Palanca. Leva.

Fastener. Pata  de forro. Staffa  de1  rir

Cable. Cable. Cavo.

Pulley. Polea. Puleggia.

Bush. Casquillo. Boccola.

Spindle. Eje. Pemo.

Buffer. Tope. Reggispinta.

Stop clip. Pinza de retenci6n. Pinza  arrest0

ButQ  caoutchouc. Gummianschlag. Rubber buffer Tope de caucho Reggispinta (

Rondella.

Catalogue  604



82

I

-

21

22

N UMf?RGS

ZD 9029 400 U

ZD 9367 300 W

Z D 9231 900 U

ZD 9525 900 W

ZD 9029 530 U
ZD 9366 130 W

Z D 9028 430 U

ZD 9366 300 W

ZD 9033 600 U

Z D 9366 030 W

Z D 9346 100 U

ZD 9224 800 U

ZD 9452 930 Z

ZD 9225 030 U
Z D 9366 330 W

ZD 9522 600 U

ZD 9524 100 U

K

1

1

2

2

1

3

2

2

2

2

2

1

1

4

2

3

1

1

DX-DJ (IE)
D&D

TH 5 X 45.
TB  M 5 X 45

H 5.
H M 5.

TH 5 x 16.

TH M 5 x 16.

TH 5 X 20.
TH M 5 x 20.

TH 5 X 14.

‘J.-H  M 5 x 14.

TH 7 x 32.

T.R. 5 x 8.
T.C.B. M 5 x 8.

T.R. 5 x 18.

‘J.‘H  M 5 x 20

H 12.

H 7.

Commande
d’acdl&ateur

(Suite)

Vis b&e.

lhrou  de :

- tale de fermeture.

- palier gauche.
- de but&e.

Vie de :

- traverse.

- palier.

Via de tale la&ale.

Vis support de cable.

Vis levier de renvoi.

Vis a&% gaine.

Vis :

- de palier articulation.

- de support de commando.

Rcrou embout gaine.

E crou levier de renvoi. Mutter f. Ubertragungshebel.

Gathebelgestbinge
(Forts.)

Anschlagsschraube.

Mutter fiir :

- Abschlussbleeh.
- linke Lagerung.

- Mutter fti Anschlag.

Schraube fiir :

- Traverse,

- Pedallagemng.

Schraube f. Seitenbiecb.

Schraube f. Zugtriiger.

Schraube f. Hebel.

Schraube f. Arretierstiick.

Schraube fiir :

- Gelenklagemng.

- Triiger d. Gashebe1gestPnge.s

Mutter f. Endstiick der
Zughtille

Accelerator control Mando  de acelerador
(Cont.) (Cont.)

Screw for buffer.

Nut for:

- closing panel.

- bearing, L.H.

- buffer.

Screw for:

- crossmember.

- bearing.

Screw for lateral panel.

Screw for cable support.

Screw for reversing lever.

Screw for sheath stop.

Screw:

- for bearing.

- for control bearing.

Nut for end of sheath.

Nut for reversing lever.

Tomillo de1  tope.

/

Tuerca de :

- chapa  de cierre.
- de soporte izq.

- de1  tope.

Tornillo :

- de traviesa.

- de1  soporte.

Tomillo de chapa  lateral.

Tomillo de1  soporte de cable.

Tornillo de reenvio.

Tomillo de ret&r de funda.

Tornillo :

- de soporte de articul.

- de1  soporte de mando.

Tuerca de terminal de fnnda

Tuerca de palanca de reenvio. Dado per 11

CC
dell’a

Vite per re

Dado per :

- lamiera i

- support0

- reggispini

Vite per :

- traversa.

- supporto,

Vite per la:

Vite per su

Vite per le

Vite per ar

Vite per :

- support0
- support0

Dado per t
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W-23

/

11

21.

P O M P E
COMPLETE

4

25-

24l 7 '

1

/

23



I NUMEROS

5

1 A 5 412 174 D

1 A 5 412 173 T

1 D 5 412 180 U

D H 222.01

D X 222.01

1 D 5 414 464 V

1 D 5 412 161 M

1 D 5 412 170 K

1 D 5 414 469 Z

1 D 5 412 165 F

9 1 D 5 412 166 S

10 1 D 5 412 169 Z

1 1 1 D 5 415 520 Y

12 1 D 5 412 171 U

13 1 D 5 414 467 C

14 1 D 5 414 468 N

15 N 222-69

16 ZD 9504 800 U

17 1 D 5 412 162 Y

18 1 D 5 412 164 V

z

2

2

1

1

1

1

1

1

1

1

2

1

1

1

1

1

1

2

TH 7 x 18.

0 7,2.

9 x 30.

(1’3 (DJ (W

;J2;:E;  T.T. Sauf  (IE)

(IE) (DJ - (IE)

0 ext .  10,4.

0 ext. 100 - h 12,s.

h 22.

h 22.

0 14 - L 25.

h 33.8.

0 ext. 13.8 - e 7.

8,2 x 17 x11.

0  ext .  101,s.

2 0 8 - 1 0 12.

(IE) (DJ - (IE)

12 x 268,s.

h7.

l--b  7/70.

-w  7170.

l-b  7170.

--w  7/70.

*  7/70.

Pompe & huile 6lpumpe

Vis raccord. Anschlusschraube.

Joint double. Doppeldichtung.

Vis  saris t8te. Gewindestift.

Pompe a huile. Olpumpe.

Corps de pompe. Pumpengeh8use.

Ressort de clapet.

Tamis  de pompe.

Pignon  fixe (4 dents).

Roue 1 denture (5 dents).

Piston de clapet.

Pignon  de commande
(11 dents)

SiPge  de ressort.

Joint cuivre.

Carter d’aspiration.

Patte de pompe.

Joint to&me.

Arbre de commande.

Demi-segment d’arrbt.

Feder fiir Uberdruckventil

Filtersieb f. olpmnpe.

Schraubenrad (feats&end
4 Ziib

Schraubenrad (5 Z&ire).

Kolben fiir Uberdruckvent

Antriebsschraubenrad
(11 Z81

Sitx fiir Feder.

Kupferdichtung.

Ansauggehiiuse.

Lasche z.  Pumpenbefestigu

Ringdichtnng.

Antriebswelle.

Sicherungohalbring.

Oil pump Bomba  de aceite Pompa

Screw for union. Tornillo  racord. Vite raccordc

Joint, double. Junta doble. Guarnizione (

Screw without head. Tomillo sin cabeza. Vite senea  t(

Oil pump. Bomba  de ace&e. Pompa  dell’

Pump body. Cuerpo de la bomba. Corpo della  1

Spring. Muelle de valvnla. Molla per va

Strainer. Tamix  de bomba. Filtro  della  1

Fixed pinion (4 T). Pi%n  fijo (4 dientes). Pignone  fisso

Gear wheel (5 T). Rueda  dentada  (5 dientes). Ruota dental

Piston. Pist6n  de valvula. Pistoncino pi

Drive pinion. P%6n  de mando  (11 dientes). Ingranaggio .(

Spring seat. Asiento de muelle. Sede della  m

Copper joint. J u n t a  cobre. Guarnixione  I

Suction ho&q. Carter de aspiraci6n. Carter d’aspi

Cl-pine;  plate. Pata  de bomha. Staffa  della 1

sealing ring. Junta torica. Gommino.

Drive  spindle. Arbol de mando. Albero  di co1

Half-cotter. Media-segmento. Semi-segment
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I NUMEROS

19

20

2 1

22

23

24

25

26

27

28

29

30

3 1

32

33

34

35

1 D 5 412 163 J

1 D 5 414 465 F

1 D 5 414 484 M

1 D 5 414 073 V

1 D 5 414 0’75 S

1 D 5 414 070 M

1 D 5 414 071 Y

N 223.70

1 D 5 414 072 J

1 D 5 414 074 F

2 D 5 412 578 V

DV 224-l

ZD 9346 430 W

ZD 9372 030 W

ZD 9382 100 W

ZD 9530 400 U

Z D 9494 100 U

ZD 9488 800 U

K

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

4

2

1

1

1

1

13 x 8,3  x  1,8.

6 0 7 x 100.

0 81 - h 65.

0 i n t .  7,7  - 0 e x t .  10,l.

0 ext. 32 - h 10.6.

0 ext .  10,4.

0 20 x  125.

TH 8 x 91.

0 95 - h 29,s

8 x 14 x 1,s.

Entr .  32,15.

(DV  - m).

TH 7 x 22.

TH 7 x 25.

TH 9 x 16.

H 9 x 125 Nylstop.

7,4  x  14,6 x  3,6.

90 x 96 x 3.

Pompe 6 huile tjlpumpe Oil pump Bomba  de aceite
(Wte) (fork) (Cont.) (Cont.)

Clavette. Keil. Key. Chaveta. Chiavetta.

Couvercle. Pumpendeckel. Cover . Tapa. C o p e r c h i o .

Cartouche filtrante. Filterpatrone. Filter cartridge. Cartucho filtrante. Cartuccia

Ressort. Haltefeder. Spring. Muelle. M o l l a .

Coupelle  du joint. Teller flir Dichtung. Cup for sealing ring. Copela de la junta. Scodellino

Ressort du by-pass. Feder fiir Uberstriimventil. Spring for by-pass. Muelle de1  by-pass. Molla  de1

Butbe de piston. Anschlag fiir Kolben. Stop for piston. Tope de pistbn. Arrest0  de

Via. Schraube. Screw. Tornillo. Vite.

Clothe de pompe. Verachlueeglocke fiir olpumpe, Pump homing. Copela de cierre de la bomba Coperchio

Rondelle. Scheibe. Washer. Arandela. Rondella.

Tube de gaissage. Schmierrohr. Oil pipe. Tubo de engrase. Tubetto di

Vis. Schraube. Screw. Tornillo. Vite.

Vis. Schraube. Screw. Tornillo. Vite.

Vir de patte. Schraube fiir Lasche. Screw. Tomillo de pata. Vite della 1

B crou. Mutter. Nut. Tuerca. Dado.

Joint torique. Ringdichtung. Sealing ring. Junta torica. Gommino.

Joint torique. Ringdichtung. Sealing ring. Junta torica. Gommino.

Pow
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I NUMl?JiOS K DX-DJ (IE) Gfrigbateur  d’huile t)l kilhler Oil cooler Refrigerador de aceite Radi

1 DX 225.10 1 4 l/IO.
D X  225-210  A 1 w 7170.

hatit de r&oidissement. Kiihhdacht. c00bg  duct. Con&to  de refkigeracib. Chdotto rr

DX 225-77 1 0 int. 80 - L 300.

DX 225-95

1 D 5 412 177 L
D X  225-101

1

1 0 25 x 100.

conduit. Luftfiihnmg. Union duct. Gduct0. Chl0tt0.

Support avec  clapet. Triiger mit Klappe. Bracket with valve. Soporte con valvula. Support0 c(

Bouchon de clapet. Stopfen  f. Klappe. Plq  for valve. Tap& de v&da. ‘bpo  per

5

6

7

8

9

10

Ll

1 2

13

1 4

15

16

DX 225.298 A

DX 225-299  A

ZD 9370 700 U

ZD 9383 500 U

Z D 9524 200 U

Z D 9275 100 Z

Z D 9503 200 U

Z C 9613 684 W

zc 9614 004 U

zc 9615 745 U

Z C 9616 124 W

E C 9617 813 U

D X 225-219 A

zc 9615 764 U
Z D 9275 600 Z

I 0 80.

1

2 TH  7 x 28.

3 TH  9 x 60.

1

5

Codott  ai

Radiatore  a

Vito.

Vito.

Dada.

Vite.

4

8

II 8 x 125.

l’.R. 4.85 x 12.7.

L9,4  x 24.8 x 2.7.

l!.R.  2.8 - L 6.4.

L 76.

3 x 37.5 x 7.5 x 18.

Z5.3  x 32 x 1,s.

Buse d’entr6e  d’air. hftduhraih.
RCfrigCrateur  d’huile. thkiihler.

Vi& Schraube.

Vi& Schraube.

Bcrou. Mutter.

Vi& Schraube.

Joint torique. Bingaichtllng.

Vie. Schraube.

Collier. Schelle.

Zcrou  clip. Clips-Mutter.

Goujon. Stehbolzen.

Joint c&&ire. Ringdichtung.

Grillage  pare-insectes. Insektenabweisgitter.

krou clip. Clips-Mutter.

Vi& Schraube.

Nozzle, air intake. Boca  de entrada de1  aire.

oil cooler. Refkigerador  de a&to.

screw. Tomillo.

Screw. Tomillo.

Nut. Tuerca.

screw. Tomillo.

Sealing ring. Junta torica.

Screw. Ton&o.

collar. collsr.

clip nut. Tuerca-clip.

stud. ~-h?P.

Ring seal. Jnnta  circnlar.

Insect grill. Rejilla para-insectos.

Clip nut. Tuerca clip.
Screw. romillo.

Vita.

couare.

Graffetta.

Prigioniere.

r.R.  3 x 10

l-m  7170

l-w 7170.

b 7170.

/
/

I

Griglia pars

Groffetta  pe

Vite.



NUMRROS

1 D 5 411 691 D
N 112-81 A

1 D 5 414 804 T
D M  112.94

D D 231.01

2  D 5 403 199 2

DX 231.903 A

DX 231-6 D

1 D 5 414 408 L
D X  2 3 1 . 2 1 3  A

DV 231.6

DX 231.6 C

D X  231.214  A

DD 231.9 A

D X  231.209  A

DX 231-9

DX 231.215 A

D V 231-9 A

2  D 5 402 227 J

DX 231.9 A

DX 231.210 A

2 D 5 402 225 M

DV 231.9 B

DX 231.9 B

DX 231.216 A

1

1

1

1

1

2

1

2

1

1
1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1
1

1

1

1

5 0 9.

1 F 18 x 150 (T.T. Sauf Ch -150).

R.p. 5 4 0 3 1 9 9 Z -+I 6/71.

0 9 b 6171.

-w 2171.

D -W 2171.

l-w 2171.

UrsIu b 2171.

DV a -w 2171.

T.T. m I--, l/70 -w 2111.

m Sauf DV -w l/70.

D V  - D X  m I-+ 2171.

T.T. Sauf D -w 3/71
R-p. 5 402 225 M d.e.o. l-DX  314.350.

T.T.  Sauf  D I-+ 3171  -+I 6171.

a-ED --w 3171
R.p.  DX 231.215 A d.e.o. I-DX  314-350.

aLQ I--- 3171  ---H 6171.

T.T. Sauf DX - DY -W 6171.

T.T. Sauf DX - DY W 6171.

D X - D Y --w 3171
R.p.  5 402 225 M d.e.o. I-DX  314-250.

D X - D Y !-w 3171  + 6171
R.p.  5 402 225 M.

D X - D Y I--, 6171.

T.T. @-&Q Sauf DX - DY - DV.

PV  aSO I-+ 2/70.)

D V - D X - D Y  m -w 3171.

(DV (IEBI --i 2/70)
R.p.  DX 231-216 A d.e.o. 1 -DX  314.350.
D X  - D Y  D I--, 3/71  + 6171.

Pompe a eau

Ioint de pompe.

Bouchon d’obturation.

Pompe B  eau :

- option climatiseur.

Courroie de pompe B eau :

Gouvercle de pompe : Pumpendeckel :

- (climatiseur).

- (climatiseur).

- (climatiseur).

- (Luftumwllzer).

- (Luftumwllzer).

- (Luftumwlilzer).

- (climatiseur).

- (climatiseur).

- (Luftumwiilzer).

- (Luftumwllzer).

- (climatiseur). - (Luftumwalzer)

Wasserpumpe

Dichtung f. Pumpe,

Verschlussstopfen.

Wasserpumpe :

- (Luftumwllzer).

Riemen :

Water pump

3asket  f. pump.

jbturator.

Water pump:

- (air conditioner).

Belt:

Pump cover: Tapa  de bomba :

- (air conditioner).

- (air conditioner).

- (air conditioner).

- (climatizador). - (climatizl

- (climatizador). - (climatiz

- (climatizador). - (climatiz

- (air conditioner).

- (air conditioner).

- (climatizador).

- (climatizador).

- (air conditioner). - (climatizador).

Bomba  de agua PomF

lunta de bomba.

lbturador.

3omba de agua :

- (opci6n climatizador).

lorrea  :

bun.  per

rappo ottt

?ompa de1

- con clim

zinghia :

Coperchio

- (climatir

- (climatis

- (climatir
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I NIJMRROS

6 2 D 5 414 053 C
DD 231-67

7 N 231.87

1 D 5 414 0’79 K
D X  231-87

8 DX 234-01 B

9

L O

11

12

13

1 4

1 5

DX 241-l

D S  241.3 3

1 D 5 414 080 W
D 316142

DS 642-66

ZD 9246 600 U

ZD 9615 049 W

ZD 9524 300 U

Z C 9616 073 W
Z C 9616 515 U
Z C 9616 082 U
ZC 9616 0 8 5 W

Z C 9616 514 U
Z C 9616 0 9 1 U
ZC 9616 1 8 2 U
Z C 9616 099 W
Z C 9616 1 8 3 U
Z C 9616 1 0 5 U
Z C 9616 1 6 9 U
Z C 9616 506 U
ZD 9082 200 U

1 D 5 401 973 Y

K

m.

1

1

1

1

1

4

1

1

1

II
9
1

1
1
1
2
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

1

6 x 8 x 650. Tube d’6coulement. Ahflussrohr. Overflow pipe. Tubo de desagiie. Tubo di spur1

5 0 9. Joint entre couvercle et corps

5 0 9. - oprion  cl imatiseur.

TH 7 x 28.

0 7 x 100 - 4 x 7 x 21.

L 195.

18.3  x 24 x 1 (T.T. Sauf Ch -.lS’J).

H 8 x 125.

H 9 x 125.

8 x 76
8 x 86.5
8 x 58
8 x 42
DX - DY.
8 x 68
D X - D Y
8 x 72
8 x 87
9 x 59
8 x 73
8 x 52
9 x 65.
8 x 4 8  m.

--H 6/71.
W 6/71.
-W 6171.
--I  6/71.

W 6171.
-W 6171.
W 6171.
-W 6/71.
W 6/71.
4 6171.
W 6/71.

T.T. Sauf m - 6171. Support grad&.

Pompe a eau Wasserpumpe Water pump Bomba  de agua
(Suite) (Forts.) (Cont.) (Cont.)

Dichtung zw. Deckel und
Gehiiuse

- (Luftumwiilzer).

Gasket between cover and body:

- (air conditioner).

Junta entre  tapa y cuerpo: Guara tra  co

- (opci6n  climatirador) - con climati:

RCgulateur  thermostatique.

Ventilateur  8 pales.

Vis de ventilateur.

Raccord  d%coulement.

Thermostat-Regler.

Ventilator (8 Schaufelbhitter

Schraube f.  Ventilator.

Anschlussstiick  f. Abfluss.

Thermostatic regulator. Regulador termostatico. RegoIatore  te

Fan (8 vanes) Ventilador (8 aspas). Vent&ore  8

Fan screw. Tomillo  de ventilador. Vite  de vent

Overflow union. Racer  de desagi ie . Raccordo di

Collier caoutchouc.

Joint fihrc.

Col lar  de  caucho.

Junta de fibra.

Ecrou  de hation  de couvercle
- option  &ma&cur.
- option  cl imatiseur.

Goujon de corps de pompe :

Gummischelle. Rubber collar.

Fiberdichtung. Fibre  gasket.

Mutter f. Decke l  : Securing screw f. cover:
- (Luftumwiilzer). - (air conditioner).
- (LuftumwPlzer). - (air conditioner).

Stehbolzen f.  Pumpengehiiuse Stud f. pump body:

Tuerca de sujeci6n  tapa
- (opci6n  climatizador).
- (opcibn  climatizador).

Esparrago de cuerpo bomha :

- option  cl imatiseur.
- de patte support de pomp

ii ah

- (Luftumw5lzer).
- Stehbolzen f .  Haltelasche f i

Entliiftungspump

Trlger  mit Einteibung.

- (air conditioner).
- Stud f. lug support. air pump

- (opci6n  climatizador).
- Esparrago de pata  soporte  de

bomba  aire,

Graduated bracket. Soporte graduado.

Pompa  (
K

v-w

Collare  di goI

Guam. di fib

Dddo per fisr
- con clixnati
- con climati

Prigioniero  p’

- con Jimati:
- Prigioniero

Supporto gm
Cbrofagus  604



NUMRROS

DX 241.101 A

DX 241.102 A

DX 241.104 A

DX 241.105 A

1 S 5 412 349 F
D X 241.111 A

ZD 9 1 7 9  5 0 0  U

DX 241.194 A

DX 241.195 A

DX 241.196 A

Z D 9029 530 U

Z D 9231 630 U

Z D 9524 000  W

R

1

1

1

1

1

1

3

3

1

4

4

4

22 x 30 x 1

0 5 x 0,8  - L 10.

0 7 - L 15.

0 5 - L 16.

0 6 - L 20.

0 6 x 100.

Pomp0  A eau
(Suite)

Option climatiseur

Ventilateur additionnel.

H6lice  11 pales.

Moteur 6lectrique.

Support moteur de ventilateur.

Sonde temp6rature  sur
radiateur.

Joint cuivre de sonde.

Vis saris t&e  (6 pane creux).

Vis fixation moteur.

Moyeu.

Vi8  fixation support .9ur
radiateur.

Vis fixation ventilateur mr
moyeu.

Kcrou fixation ventilateur aur
moyeu.

Wasserpumpe
(Forts.)

Bei  Einbau
Luftumw&lzer

Zusiltzlicher  Ventilator.

Luftschrauhe, 11 Schaufel,
bllt

Elektro-Motor.

Tr&ger  f. Elektro-Motor.

Thermo-Kontakt a. Kiihler.

Kupferdichtung fiir
Thermo-Kont

Schraube o. Kopf.

Befest..Schraube  f. Motor.

Nabe.

Befest..Schraube  f.  Triiger
Kii

Befest.-Schraube  f. Ventila

Mutter a.  Befest. d. Ventila
an der NJ

tter.

akt.

.tor.

tom
abc.

Water pump
(Cont.)

Equipment with
air conditioner

Additional fan.

Propeller (11 vanes).

Electric motor.

Bracket f. motor.

Thermometer unit on radiator

Copper gasket for themo-mete:
unit

Screw without head.

Secur.  screw f. motor.

Hub.

Screw aecur. bracket  on
radiator

Screw recur.  fan on hub.

Nut secur.  fan on hub.

Bomba  de agua
(Cont.)

Opcicin  climatizador

Ventilador adicional.

H&ice  (11 aspas).

Motor electrico.

Soporte de motor de vent.

Sonda termostatica sobre
radiator

Junta de cobre de sonda.

Tornillo sin cabeza.

Tomillo de sujeci6n  de motor

cube.

Tomillo de sujecidn de soportc
eobre radiator

Tomillo  de sujeci6n  de vent
sobre cube

Tuerca de sujeci6n  de vent,
sobre cube

POIT

Con c

Ventilator@

Elite  1 1  p

Motorino e

Suport~  m<

Sonda tern

Guarnizion~

Vite aenza

Vite fissagf

Mezzo.

Vite fise.  w

Vite fiss. ve

Dado fisa.  v
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I NUMEROS K Sauf (IE) Embrayage Kupplung

- -

2 D 5 415 874 W
D J 8312.000

;; 531431$1552  R

D V 314-01

M6canisme.

%  225. Disque.

L 118,5  R.p. 5 417 535 A -+I  6/71
d.e.o. 1-5 417 789 L + l-5 411 216 R.

But&e  B billes:

1 D 5 417 535 A
D X 314-035 A

DV 314-4

I-, 6171. - saris trou de guidage.

4 Entr. 200.5 U 6171
R.p. 5 417 789 L d.e.o. 1-5 411 216 R.

Fourchette :

1 D 5 417 789 L
D X  314-404 A

W 6/71. - saris trots pour ressort de
but&

Ressort  :
- (25 spires).

Kupplungsmechanismus.

Kupphmgsscheibe.

Kugel-Drucklager :

- ohne Fiihrungsloch.

Ausriickgabel :

- ohne  Lock fiir Feder.:

5

1  D 5 417 7 9 0 X
D V 314-9 B

D X 314-9 A

6 1

7

D V 314-96
O$  53;;;;32  T

1 D 5 417 794 R
D V 31452

D V 314.76

D 314-77
1 D 5 411 216 R
D X  314-77

bvm.

bvh.

0 14 x 150.
L 48,s  - bvm.
L 66,5  - bvh.

L 85 - h 26.

L 56 - %  9  x 125

- (33 spires).

Vis de r6glage.

Rtickholfeder  :
- (25 Wick).

- (33 Wick).

Einstellschraube.

Pare-poussi&e  caoutchouc.

Guide.

Ressort.

Dichtstulpen. Dust cover, rubber.

8

9

U 6/71.

U 6171.
I--+  6171.

F&rung. Guide pin.

Feder. Spring.

l(

11

1 :

1:

14

1:

14

li

1  D 5 411 224 C
D V 314-94

1 D 5 411 223 S
D X 314-188

0  D 5 417 531 G
D X 314-170

0 14 x 150

0 3.5.

Patte de ressort:

- sur  carter.

Lasche fiir Riickzugfeder

- am Gehguse.

1 0 7 x 100 - L 52. Colonnette. Sttitzschraube.

1 D 5 411 221 V
D V  314.215

1 0 int. 7 X 100 - L 47,5. Rotule. Kugelgelenk Ball pin.

ZD 9 3 7 2 0 0 0 W 1 TH 7 x 25.

ZD 9376 700 W 6 TH 8 x 20.

ZD 9526 1 0 0 Z 1 H 7 x 100.

Z C 9 6 1 5 016 U 1 H 9 x 125 --I  6/71.

Vis . Schraube. hew.

Vis. Schraube. Screw.

l&OU. Mutter. Nut.

Bcrou. Mutter. Nut.

Clutch Embragw

Mechanism.

Clutch disc.

Ball thrust bearing:

- without guiding hole.

Fork:

- without spring hole.

Fork spring:
- (25 c.).

- (33 c.).

Adjusting screw.

spring lug:

- on housing.

Stud.

Mecanismo.

Disco.

But6 de bolas :

- sin agujero de g&a.

Horquilla :

- s in agujero de muelle .

~eccanismo.

Disco.

Reggispinta  6

- senm  for0

Forcella  :

- senaa  for0

Muelle  : Molla :
- (25 espiras). - (25 sp).

- (33 espiras). - (33 sp).

TorniBo  de reglaje. Vite di  regist

Guardapolvo de caucho. Parapolvere t

GuL. Guida.

Muelle. Molla.

Pata  de muelle : Staffa  per mc

- en el  carter. - ml carter.

Tomillo. Colonnetta.

Rotu la . Rotu la .

Tornillo. Vite.

Tomillo. Vite.

Tuerca. Dado.

Tuerca. Dado.

-

Fri
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I NUMEROS

3

5

6

a

9

10

11

.2

6

DJ 8312-000 A

2 D 5 416 55.2 R
D X 313-01

1 D 5 411 213 H
D X 314-01

I D 5 411 219Y
D X 314.4 A

D X 314-9 A

1 D 5 411 216 R
D X 314-77

1 D 5 411 224 C
D X 314-94

0 D 5 417 532 T
D X 314-96

0 D 5 417 531 G
D X 314170

1 D 5 411 223 S
D X 314-188

1 D 5 411 221 V
D V 314215

1  D 5 417 794 R
DV 314-22

ZC 9617 080 U

ZD 9372 000 W

ZD 9376 700 W

ZD 9051 600 W

ZD 9526 100 Z

K

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

3

1

6

1

-

htalogue  604 - C no  1 - 1-72

DX-DJ (IE) Embrayage Kupplung Clutch Embrague I

0 225.

L 125,s.

0 ext .  15.

L 66,s. Via. Einstellschraube. Screw.

0 7 X 100 - L 52. Colonnette. Stiitzschraube. Stud.

0 int. 7 x 100 - L 47,s. Rotule. Kugelgelenk. Ball pin.

L 85 - h 26. Pare-poussihe. Dichtstulpen. Rubber dust cover.

L 16 - 0 6.

TH  7 x 25.

TH 8 x 20

TH 8 x 20

H 7 x loo.

--I 11/69.

b 11/69.

Goupille. Splint. P i n .

V i s . Schraube. Screw.

Vis . Schraube. Screw.

Ecrou. !Iutter. Nut. lherca. Dado.

Mbcanisme. Kupphrngsmechanismus. Mechanism.

Disque. Kupplungsscheibe Disc.

But6e  i billes. Kugel-Drucklager. Ball thrust bearing.

Fourchette. Ausriickgabel. Fork.

Ressort (33 spires). Feder (33 Wicklungen). Spring for fork (33 coils).

Ressort. Feder. Spring.

Patte. Lasche. Lug.

Patte. Lasche. Lug.

-

Mecanismo. Meccanism

Disco. Disco.

Tope de bolas. Reggispint;

Horquilla ForcelIa.

I.Muelle de horquilla (33 espiras)

Muelle.

Molla per f

Molla.

Pata. Staffa.

Tornillo. Vite.

Tornillo. /Colonnetta.

Pata. Staffa.

Rotula. Rotula.

Guardapolvo de caucho. Parapolverc

Grupilla. zopiglia.

Tornillo. Bite.

Tornillo. Vite.
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N&ROS

DJ 33-O B

D J 3 3 - O  D

DJ 33-o H

D J 33-o I

D J 33-O G
DJ 033-902 A

DJ  033.012 A

DJ 033.013 A

DT 33.0

DT 33-O A

D T 33-O B

DT 33.0 c

D V  033.012 A

D V  033.014 A

D V  033-015  A

D V  033.017 A

DXN 33.0 A

DXN 33-O C

DXN 33-O G

DXN 33-O H

DXN 33-O F

DXN 033.902 A

DXN 033.012 A
DXN 033-013 A

D&G
(DJ -w  9/70)

DJ . DJF - DLF R.p. DJ 33-O I.
DJ - DJF . DLF
R.p.  DJ - 33-O I.

D J - D J F - D L F - m - 1  0  1 4  x  150,
R.p.  DJ 33-O I.

DJ-DJF-DLF-m-1  0 14x 150

DJ (IE) R.p.  DJ 033.013 A.
DJ (IE) R.p.  DJ 033-013 A.

DJ (IE) - m R.p. DJ 033-013 A.

DJ (IE)  - m.

D T R.p. 8 D 5 415 995 L.

D T R.p.  8 D 5 415 995 L.

DT - m N.F.P. ---I  g/70.

D T - m N.F.P. -w 9170.
DV.

DV - m - 1 0 14 x 150
R.p. DV 033-017 A.

DV R.p.  DV 033.017 A.

DV - D - 1  0 14 x 150.

DX - DXF - DY R.p.  DXN 33-O H.

DY .  DX.
D X . D Y . D X F . D Y F - m -
1 0 14 x 150 R.p.  DXN 33-O H.
D X . D Y - D X F - D Y F - m -
1 0 14 x 150.

DX (IE) R.p.  DXN 033.013 A.

DX (IE).

DX (IE) D -+I 9170.
DX (IE) m --+I 9170.

Botte 4 viterses

Boite mkanique-
couple 8 x 35

- option  climatiaeur.

- option climatiseur.

- opion climatiseur.

- option climatieeur.

Boite mkcanique-
couple 7 X 35

- option climatiseur.

- option climatiseur.

- option climatiseur.

- option climatiseur.

BoZte  hydranlique -
eouple 8 x 35

- option climatiseur.

- option climatiseur.

- opdon  climatiseur.

- option climatiseur.

Vierganggetriebe

Mechauisehca  Get&be
(Kegel-uud  Tellerad 8 x 35)

- (Lllftumwiilzer).

- (Luftumwiilzer).

- (Luftumw&er).

- (LuftumwZlzer).

Mechauischea  Getriebe
(Kegel-und  Tellerrad 7 x 34)

- (Luftumwiilzer).

- (Luftumwiilzer).

- (Luftumwiilzer).

- (Luftumw&.er).

Hydraulischea Get&be
(Kegel-uud  Tellerrad 8 x 35)

- (LuftumwUzer).

- (Luftumwiilzer).

- (Luftumwiilzer).

- (Luftumwiilzer).

Qspeed  gearbox

Mechanical - ratio 8 x 35:

- air conditioner.

- air conditioner.

- air conditioner.

- air conditioner.

Mechanical - ratio 7 x 34:

- air conditioner.

- air conditioner.

- air conditioner.

- air conditioner.

Hydraulic - ratio 8 x 35:

- air conditioner.

- air conditioner.

- air conditioner.

- air conditioner.

Caja de cambio
de 4 velocidades

Cajameehuica-pp08X  35

- opci6n  climatizador.

- opci6n  climatizador.

- opci6n  climatizador.

- opci6n  climatizador.

Cajameefmica-grupo7X34

- opci6n  climatizador.

- opci6n  climatizador.

- opci6n  climatizador.

- opci6n  climatizador.

Cajahi&Uica-grupu8X35

- opci6n  climatizador.

- opci6n  climatizador.

- opci6n  climatizador.

- opcibn climatizador.

icatola t

S.C.  meeea

- con clin

- con cliu

-COIlCliIll

- con dim

SAL meeea

- con din

- con cliu

- con clin

- con cliu

S.C. idrauli

- con clim

- con clim

-conclim

- con clims
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I NIJMEROS

DJ 33-01 A

BJ 33-01 c

DJ 033-900 A

D J  033.903 A

D T  33-01

D T  33.01 A

DV 033-016 A

DT 033-903 A

D & D
(DJ + 9/70)

DJ - D J F - DLF
R.p. 8 D 5 403 629 Y.

DJ - D J F - DLF
R.p. 8 D 5 403 629 Y.

DJ (IE).

DJ (IE).

DT
R.p. 8 D 5 415 996 X .

ii;. 8 D 5 415 996 X .

il. 8 D 5 416 996 X.

DT  OfZ) W  Q/70.

Bofte 4 vitesses
mdconique

NOTA  : Pour boPte bydraulique.
voir  direction il gauche.

Boite,  couple  8 X 33  :

- option climatiseur.

- opiion climatiseur.

Botte,  couple 7 x 34 I

- 0pGm climatiseur.

- option  climatiseur.

Mechonischer
Viergonggetriebe

WM. : Beziigl.  hydraulische~
Getriebe siehe Liulcslenkunr

Getriehe (Kegel-und  Tellerra
8 x 33)

- (LuftumwBlzer).

- (Luftumwiilzer).

Getriebe (Keg cl-und  Tellerre
7 x 34)

- (Luftumwkilzer).

- (LuftumwPlzer).

&peed mechanical
gearbox

YOTE : for hydraulic gearbox.
see L.H. steering.

&a&ox,  ratio 8 x 35:

- I,C  conditioner.

-

- air conditioner.

Gearbox, ratio 7 X 34:

- air conditioner.

- air conditioner.

oja de combio mecdnica
de 4 velocidodes

YOTA :  para  caja  hidr&rlica
ver direcci6n  a izquierda.

Baja,  grupo 8 x 35 :

- opci6n  chmatizador.

- opcidn  climatizador.

Caja,  grupo 7 X 34 x

- opci6n  climatizador.

- opcidn  climatizador.

cot010  comi

0 4 1

VOTA : pel
vedere guid

I.C.  coppia 8

- con &math

- con climatiz:

3.c.  copphl  7

- con climatic

- con climatic

Cordogw  604 .



I NUMtiROS

DJ 033.015 A D J  (IE).

DJ 033-017 A DJ (IE) R.p. 8 D 5 412 322 M .

DJ 033.014 A DJ R.p.  DJ 033-022 A.

DJ 033-016 A DJ R.p. 8  D 5 412 323 Y.

DT 033-014 A

DT 033-016 A

DJ 033-021 A

DJ 033-025 A

DT 033-025 A

DT.

DT R.p. 8  D 5 412 326 F.

D&D

D J (IE) R.p. 8 D 5 412 319 E.

D J R.p. 8 D 5 412 321 B.

DT R.p. 8 D 5 412 325 W.

D&G

-

Boite 5 vitesses Fgnfganggetriebe

Boite mCcanique
(couple 8 x 35)

- option climatiseur.

- option climatiseur.

Boite mCcanique
(couple 7 x 34)

- option climatiseur.

Boite mkanique  I

- (couple 8 X 35).

- (couple 7 X 34).

Wechanisches  Getriebe
(Kegel-rind  Tellezrad  8 x 35)

- (LuftumwBlzer).

- (Luftumwiilzer).

Mechanischea  Getriebe
(Kegel und  Tellerrad 7 x 34)

- (Luftumwiilzer).

Mechaniscbea  Getriebe :

- (Kegel und Tellerrad 8 x 35

-

- (Kegel und Tellerrad
7 x 34

Etpeed gearbox

lClechanica1  gearbox
(ratio 8 x 35)

- (air conditioner).

- (air conditioner).

Me&mica1  gearbox
(ratio 7 X 34)

- air conditioner).

Mechanical gearbox :

- (ratio 8 x 35).

- (ratio 7 X 34).

Caja de cambio
de 5 velocidades

Caja me&&a
CPP  8 x 35)

- (climatizador).

- (climatizador).

.eaja me&&a
GPP  7 x 34)

- (climatizador).

Caja  meeCnica  :

- (grupo  8 x 35).

- (grupo 7 x 34).

catola cam1

3X.  meccanic,
(

- (climatizzat

- (climatizzat’

S.C. mecca&
i

- (climatizzat

S.C. m6ccania

- (coppia 8 x

- (coppia 7 X

Catalogue  604
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I NUMEROS

4

5

6

7

8

D X 2 5 1 - 2

1  D 5 411 392 D
DM 331.04

DJ 331-l

DJ 331-l B

D X 3 3 1 - 1

D X 331-1 A

D J 331-1 H

D J 331-101 A

D X 331-1 D

D X 331-101 A

DX 3 3 1 - 3

1 T 5 411 384 S
D 9331-006A

1 D 5 411 375 u
D 331-63

D X 3 3 1 - 7 3

D X 394-353 A

DX 394-354 A

Z D 9372 400 W

Z D 9372 800 U
Z D 9372 200 W

9

L O

DX 331.73 B

DX 3 3 1 - 7 3  C

D V 331-87

D J 3 3 1 - 8 7

DX 3 3 1 - 8 7

DX 331-87 A

K

1

1

1

1

1

1

4

1

1

1

e

1
1

1

1

1

1

1

1

P.O.

DJ - DJF - DV - DT - DLF.

D J - D J F - D V - D T - D L F .
DX - DXF - DY - DYF.

DX - DY.

2 0 7 x 100 DJ (IE).

2 0 7 x 100 DJ (IE).

2 0 7 x 100 DX (IE).

2 0 7 x 100 DX (IE).

1 0 68,s  - 1 0 78,8. Chapeau de roulement AV. Vord. Kugellagergehiiuse. Front bearing cap.

TH 16 x 150. Bouchon de vidange. Ablassstopfen. Drain plug.

H 12 x 175. Ecrou. Mutter. Nut. Tuerca. Dado.

0 5 x 75 - L 69 - T.T. Sauf DV.

2 0 7 x 100 - L 14 - 20 (IE).

Bvh I-w 9169

TH 7 x 45.
T H 7 x 65.

T H 7 x 40.

0 7 x 100. Vis colonnette de carter : Stiitzschraube am Geh5use  fur : Special screw: Tornillo de carter : Vite a colom

L 69 - bvh. - de tube correcteur de ralenti. - Rohr zum Leerlaufkorrektor. - for tube (idling corrector). - de tubo corrector de ralenti, - deltuboa

L 63 - T.T. da. - de tube de pompe HP. - Rohr fiir HD-Pumpe. - for tube (H.P. pump). - de tubo de bomba  AP. - de1  tubo

L 80 - h 32.

L 81 - h 32 - 1 0 7 x 100 - bvm.
bvh.

L 81 - h 37 - 1 0 14 x 150 D.

Botte 4 vitesses - Carter

Axe de dCgommage.

Reniflard.

Anwerfklaue.

Entliifter.

Carter de BV: Getriebegehiiuse  :

- option climatiseur. - (Luftumwllzer).

Starting spindle.

Breather.

Gearbox housing:

- air conditioner.

Eje de manivela.

Respiradero.

Carter de CC :

- opcidn  climatizador.

Pemo  per

Sfiatat6io.

Carter S.C,

- con clim

- option climatiseur. - (Luftumw&er). - air conditioner. - opci6n  climatizador. - con clim

- option climatiseur. - (Luftumwiilzer). - air conditioner. - opci6n  climatizador. - con elima

- option climatiseur. - (Luftumwiilzer). - air conditioner. - opci6n  climatizador. - con &ma

Casquillo de rodiamento de1 Cop&r&i0

Tapon  de vacihdo. Tappo per

Via colonnette de chapeau. Stiitzschraube f. Deckel.

Via colonnette de tube de Stiitzschraube f. Rohr des
conjoncteur, Druckreglers.

Via colonnette de tube de Stiitzschraube f. Rohr fiir
correcteur Korrektor.

Shouldered screw for cap.

Shouldered screw for Regulato
pipe

Shouldered screw for corrector.

Tomillo de casquillo.

Tornillo  de tubo de regulador.

Tomillo de tubo de corrector.

Vite  colom

Vite colonn

Vite eolonn

Via de carter. Schraube z. Gehiiusebefestigung Screw. Tomillo de carter. Vite per ca

Chapeau. Deckel. Cover. Tapa. Cop&rchio.

Chapeau :

- de ire et 28.
- de M AR (T.T. oprion phare

de recul).

Deckel : Cover: Tapa  :

- fti 1. u. 2. Gang. - f. 1st and 2nd speed.

- f. R.W.-Gang (A.T. Einbau
Riickfahrscheinwerfer).

- f. reverse (A.T. with revem
lamp option),

- de 1’ y 2s.
- de mar. atras (T.T. conopcidn

lampara  M.A.) .

Cop&hi0 :

- for&a  l

- della  Il.11

Vierganggetriebe Qspeed gearbox Caja de cambio
Getriebegehduse Housing fe  4 velocidades - Cartel

-

-

SCa4I
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I NUMBROS K

1 1

1 2

1 3

1 4

1D 5 411 374 H

1 D 5 411 376 E

D X 331-100

D X 381-1

DV 381-1 A

1 D 5 411 680 J

1D 5 411 679 Y

Z D 9028 400 U

ZD 9029 300 W

Z D 9382 100 W

Z D 9346 100 U

ZD 9372 700 U
Z D 9372 800 U

D X 331-73 D

Z D 9383 400 W

Z D 9382 800 U

ZD 9382 700 U

ZD 9247 800 U

ZD 9247 900 U

Z D 9241 700 U

4 12,5  x  18 x 2,s.

1 0 9 x 125.

1 bvh

1 T.T. Sauf DT - DV.

1 DT - DV.

1 5 1 L 61,5. Prise de compteur (nylon).

1 6 1 0 int. 12 - h 6,2. Cuvette de prise de compteur Teller fiir Tachoanschluss. Socket cup. Cubeta de toma de cuentakil

1 7 1 TH 5 x 20 - bvh.

4 TH 5 x 48 - bvm.

2 bvh.

1 8

1 9

20

2 1

22

2 TH 9 x 50
6 TH 9 x 32 4 4171.

6 TH 9 x 30 I--, 4/71.

1 16,3  x 22 x 1

1 9,2  x 14 x 2 -w g/70.

1 9.2 x 14 x 1,l I-+ 9/70.

Rondelle. Scheibe. Washer. Arandela. Rondella.

Douille de mise ii Pair libre. Entliiftungstiille. Air vent. Casquillo de puesta al aire libre Boccola di 

-W 6 170. Joint de chapeau.

Pignon de compteur (21 dents)

- T.T. utilisation montagne

Dichtung am Deckel. Junta de tapa.

(16 dents)

Tachospirale (21 Z8hne) :

- A.T. bei Fabrt im Gebirgc
(16 Zahne)

Cover joint.

Pinion (21 teeth):

- pinion (16 teeth).

Piiion de cuenta kilometro
(21 dientes)

- T T .  para montaiia
(16 dientes)

Anschlussstiick  fiir
Tachospirale (Nylon)

Nylon socket. Toma de cuentakilometros
(nilon)

Vis de chapeau. Schraube. Screw. Tornillo eje.

TH 9 x 16. Vis bouchon de niveau. Niveaustopfen. Screw (level plug). Tornillo tapon de nivel.

TH 7 x 32

TH 7 x 60.

TH 7 x 65.

Vis de carter. Schraube zur
Gehlusebefestigung,

Housing screw. Tornillo de carter.

a,  7 x 100 - L 123,5 - bvh. Vis colonnette de carter. Stiitzschraube zur
GehBusebefestigung.

Screw, shouldered. Tornillo de carter. Vite a colon

Vis de chapeau. Scbraube f.  Deckel. Screw. Tornillo de tapa. Vite per copt

Joint de bouchon de vidange. Dichtung fiir Ablassstopfen. Drain plug joint, Junta de tapon de vaciado.

Joint de vis bouchon de niveau, Dichtung fiir Niveaustopfen. Level plug joint. Junta de tornillo tapon dc
nivel

Bofte 4 vitesses - Carter
(Suite)

Vierganggetriebe Qspeed gearbox Caja de cambio
Getriebegehituse housing de 4 velocidades - Carter

(Forts.) (Cont.) (Cont.)

SCa4ma
((

Guarnizione 1

Pignoncico dc

- TT. manta

P r e s a  de1  cc

Scodellino per

Vite.

Vite tappo dj

Vite per cart

Guamizione 1
scAric0 ( c a

Guamizione f
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I NUMEROS

-

23

24

25

26

ZD 9503 700 U

Z C 9613 015 U

Z C 9616 023 U

Z C 9616 065 U

z c 9622 803 w
ZD 9346 100 U

3 DJ 331-1 A
DJ 331-1 C

DJ 331-102 A

DJ 331.103 A

la,4 x 23.8 x 2.7.

0  1 7 .

12 x 74.

12 x 92.

7  x  3 4 -+I
7  x  3 2 e

D&D

DJ - DJF - DV - DT - DLF.

DJ - DJF - DV - DT - DLF.

2 0  7 x 100 DJ (IE).
2 0  7 x 100 DJ (IE).

2/71.
2171.

Lotte  4 vitesses - Cartel
(Suite)

Joint torique.

Bouchon expansible.

Goujon de carter.

Vis tete  conique.

Pikes  spkiales Spezialteile Special parts Piezas especiales

Carter de BV : Getriebegehause  : Gearbox housing: Carter de CC :

- option climatiseur. - (Luftumw~zer). - (air conditioner). - (climatizador).

- option climatiseur. - (Luftumwiilzer). - (air conditioner). - (ehmatizador).

Vierganggetriebe
Getriebegehiiuse

(Forts.)

Ringdichtung.

Federstopfen.

Stehbolzen zur Gehiiuse-
verbindung

Schraube m. konischem Kopf.

4-speed  gearbox Caja de cambio
housing de 4 velocidades-Carter
(Cont.) (Cont.)

Ring seal. Junta torica.

Expanding plug. Tapon  expansible.

Housing stud. Esparrago de carter.

-

GOmminO

Tappo ad e

Prigioniero

Screw with conical head. Tornillo  de cabeza conica. Vite a testc

Pez:

Carter SC:
- (climatizs

- (climatizz

SCa4r
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I NUMEROS

1
DJ 331-121 A

DJ 331-122 A

DJ 331-123 A

DJ 331-124 A

2 DJ 331-150 A

3 DJ 331-010 A

4 1 T 5 411 382 V
A  9 1 3 2 - 0 0 1  L

5

6

7

1  D 5 411 392 D
D M 331-04

1  T 5  411 384 S
D 9331-006 A

1 D 5 411 375 U
D 331-63

8 1 D 5 411 374 H
D 331-77

9 1 D 5 413 599 T
N 331-81

10 1 D 5 411 680 J
DV 381-2

11 1 D 5 411 679 Y
DV 381-61

1 2 DX 381-101 A

DT 381-101  A

1 3

.4

.5

.6

1  D 5 406 463 C
S 381-198 A

Z D 9247 800 U

ZD 9247 900 U

ZD 9 3 4 6 7 0 0 W
ZD 9 3 7 2 4 0 0 W
ZD 9 3 7 2 8 0 0 U

K

1

1

1

1

1

1

4

4

2

1

1

1

1

2

1

1

2

1

DJ - DT.

DJ (IE).
DJ - DT.

DJ (IE).

R.p.  5 412 306 N
d.e.o. 1-ZC 9451 253 U - I-ZD 9245 900 I

0 16 x  150. Bouchon de vidange. Ablassstopfen. Drain plug. Tap6n  de vaciido.

P.O. Reniflard. Entliifter. Breather. Respiradero.

TH 16 x 150. Bouchon de vidange. Ablassstopfen. Drain plug. Tap6n  de vaciido. Tappo di sea

12 x 175.

0 12,s x  1 8  x  2,s

TH 7 x 100 - L 31 mm. Vie. Schraube. Screw. Tornillo. Vite.

L 61,s. Prise de compteur.

0 ht.  12 - h 6.2. Cuvette prise compteur.

DJ (IE) - D.i
DT.

0 10 x 150

16,3  x 22 x 1.

9,2  x 14 x 2.

TH 7.  x 38.

TH 7 x 45.

TH 7 x 65.

Botte 5 vitesses - Carter
Fgnfganggetriebe 5-speed  gearbox Caja de cambio
Getriebegehltuse Housing le  4 velocidades - Carte r

I-

SCa5m

Carter de BV : Getriebegehiiuse : Gearbox housing: Carter de CC : Carter SC :

- option climatiseur.
- option climatiseur.

Carter avant.

Couvercle avant.

- (Luftumwiilzer). - (air conditioner). - (climatizador). - (climatizzai
-1 Luftumwiilzer). - ( air conditioner). - (climatizador). - (climatizza,

Vorderes Gehguse. Front housing. Carter delantero. Carter anteri,

Vorderer Deckel. Front cover. Tapa  delantero. Cop&&o  an

T appo di sea

Sfiatatbio.

E crou.

Rondelle.

Mutter. Nut. Tuerca. Dado.

Scheibe. Washer. Arandela. Rondella.

Anschlussstiick  fiir
Tachospirale

Teller f. Taschoanschluss.

Connection socket. Toma de cuenta-km. Presa de1  COI

Cup f. socket. Cubeta de toma. Scodellino di

Pignon  de compteur (21 dents: Tachoritael (21 Z&e). Pinion (21 teeth). Pi&n  (21 dientes).
Pignon  de compteur (16 dents: Tachoritzel (16 Z&e). Pinion (16 teeth). PiniBn (16 dientes).

But6e de pignon  de comptem Anschlag f. Tachoritzel. Stop f.  pinion. Tope de pini6n.

Pignoncino (:

Pignoncino (1

Reggispinta 1

Joint du bouchon de vidange. Dichtung f. Ablassstopfen. Gasket f.  drain plug. Junta de tap6n  de vaciado.

Joint du bouchon de niveau. Dichtung f. Niveaustopfen. Gasket f. lever plug. Junta de tap& de nivel.

Vis assemblage carter. Verbindungsschraube. Assembly screw. Iomillo  de uni6n.

Guam. per ta

hruiz.  per

Vite collegan

hlogur  604
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17

1 8

2 3

2 5

26

1

NUMKROS

ZD 9372 000 W

ZD 9372 200 W

ZD 9373 200 W

Z D 9382 100 W

Z D 9382 500 U

Z D 9382 700 U

Z D 9383 100 W

Z D 9383 600 W

Z D 9524 400 W

Z C 9616 023 U

Z C 9616 065 U

DJ 331-126  A
DJ 331-128  A

K

2

1

2

1

3

5

2

1

1

2

2

1

Botte 5 vitesses - Carter
(Suite)

Fitnfganggetriebe
Getriebegehiiuse

(Forts.)

5-speed  gearbox Caja de cambio
Housing le 5 velocidades - Carter

(Cont.) (Cont.)

T H 7  x 25.

T H 7  x 40.

T H 7  x 95.

9  x 125 - L 1 6 .

TH 9 x 25.

TH 9 x 30.

TH 9 x 42.

TH 9 x 65.

H M 10.

12 x 74.
12 x 92.

DJ (IE).
DJ - DT.

D&D Pikes  spkiales

Vis fixat.  couvercle AV. Schraube  zur Befest. des
vorderen Deckels

Vis fixation cowercle et
carter AV

Bouchon de niveau.

Vis.

Vis.

Vis.

Vis.

E crou.

Goujon.

G o u j o n .

.
Schraube zur Befest. des

Deckels u. vord. Gehiiusos

Niveaustopfen.

Schraube.

S&rat&e.

Schraube.

Sckaube.

Mutter.

Stehbolzen.

Stehbolzen.

Spezialteile

Carter de BV. Geta5ebegehtiue.e.

.

Screw f. front  cover.

Screw f. cover and front
housing

Lever plug.

Screw.

Screw.

Screw.

Screw.

Nut.

Stud.

Stud.

Special parts

Gearbox housing.

Toruillo d e  tapa  ant.

Tomiilo  de tapa  y carter
delautero,

Tap6n  de uivel.

Tomillo.

Tornillo.

To&lo.

Tomillo.

Tuerca.

Esparrago.

Esparrago.

Piezas especialer

Carter de CC.

.

-

SC a 5

Vito pm

Vite per (

Tappo di

Vito

Vite.

Vite.

Vito.

Da&

PSgiOIlkl

I%giOn;en

Pe:

Carter de I
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